Рацидор-2. Живой огонь
Александр Анатольевич Романов
	Аннотация
	Рацидор-2. Живой огонь
	Глава 0. Территория смерти
	Глава 1. Таинственный «живой огонь»
	Глава 2. Суеверные страхи рацидорцев
	Глава 3. Возвращение в цивилизованный мир
	Глава 4. Появление псевдо-Трои
	Глава 5. Конфликт в таверне
	Глава 6. Главный конструктор Нетруна
	Глава 7. Самые скучные дни
	Глава 8. Во власти шторма
	Глава 9. Необитаемый берег
	Глава 10. Проход в неизвестность
	Глава 11. Легендарный город Мит-Ирмит
	Глава 12. Интересные находки
	Глава 13. Воздухоплаватели Рацидора
	Глава 14. Воздушная атака
	Глава 15. Последние переговоры
	Глава 16. Штурм Ардуна
	Глава 17. Долгожданное возмездие
	Глава 18. Откровенный разговор
	Глава 19. В поисках потери
	Глава 20. Божество местного масштаба
	Глава 21. Хозяин центрально-материковой области
	Глава 22. Владения Вернера Готли
	Рацидор-2. Живой огонь
	Глава 24. Похищение Трои
	Глава 25. Решение насущных задач
	Глава 26. Телепатическая связь
	Глава 27. Прояснение ситуации
	Глава 28. Разоблачение Вернера
	Глава 29. Торжество справедливости
	Глава 30. Вместо эпилога
	Глоссарий:
	Nota bene


Аннотация
Молодой архитектор Сандр Лунин, он же учёный-творец Лесонт, волею судьбы заброшенный на далёкую планету в параллельной вселенной, вместе с друзьями продолжает путешествовать по Рацидору в составе посольской миссии. Пережив за несколько месяцев немало приключений, он случайно находит в лесу легендарное существо под названием таэцзар или «живой огонь», которое способно перевоплощаться в кого угодно. Загадочный метаморф становится для нашего героя лучшим другом и защитником, и в конечном итоге помогает вернуть ему не только потерянную космояхту, но и любимую девушку!..


Рацидор-2. Живой огонь


Глава 0
Территория смерти

Раскалённый песок и огненный диск Сауртана, медленно плывущий по бледно-жёлтому небосводу, нещадно припекали нас со всех сторон. Не помогали даже плащи с капюшонами, под которыми нам приходилось прятаться от палящих лучей.
Из-за горячего сухого воздуха дышать было очень трудно. Мы часто прикладывались к флягам, хотя воды и так оставалось мало. По пути через пустыню нам не удалось обнаружить ни одного колодца или оазиса. Их в Пуршаде просто не было. Мы видели только призрачные миражи, которые еще больше дразнили нас. Чтобы хоть как-то добывать воду, мы собирали на расстеленных палатках выпавшую за ночь росу, но и этого было чрезвычайно мало для утоления жажды.
Бедным фалдарам было еще тяжелее, чем людям, ведь они совершенно не привыкли к такой жаре. Их тёмная шкура с роговыми пластинами хорошо поглощала жаркие лучи Сауртана. Кроме того, им приходилось везти на себе всадников и оставшееся снаряжение.
Несмотря на природную выносливость, из шестнадцати скакунов, спустившихся с гор, в течение последних трёх дней выдохлись и погибли семь животных. Остальные едва передвигались по раскаленному песку. Хрипя и спотыкаясь, они несли на себе измученных всадников.
Единственный, кто сейчас не обращал внимания на жажду, был Аор. В облике фалдара он резво бегал вокруг отряда, действуя нам на нервы. Легко выдерживая пятидесятиградусную жару, таэцзар не испытывал никаких проблем в связи с полуденным зноем. Наших воинов это явно раздражало, но они помалкивали, не желая даже разговаривать.
Когда псевдофалдар в очередной раз беззаботно промчался мимо меня, я не выдержал и мысленно сказал:
'Аор, прекрати бегать вокруг нас. Нам и так тошно, а твоя назойливая беготня похожа на издевательство.
Держись лучше возле меня и не суетись'.
«Хорошо, Сандр», — ответил метаморф и недовольно фыркнул, как настоящий фалдар. Потом подъехал ко мне и огорчённо добавил: — «Я просто думал, что мой бег создаст вокруг вас хоть какой-то ветерок. К сожалению, не получилось…»
«Конечно, не получилось, потому что ты бегал слишком медленно. И вообще, чтобы создать ветер, тебе нужно превратиться в огромную птицу и помахать над нами крыльями. Однако ты слишком тяжелый для этого, и не сможешь оторваться от земли. Так что забудь о помощи. Тут ты бессилен».
Я вытащил из седельной сумки полупустую флягу и сделал небольшой глоток тёплой воды, чтобы промочить пересохшее горло.
Неожиданно до меня донёсся предсмертный хрип какого-то фалдара. Я обернулся назад в тот момент, когда последнее в цепочке всадников животное вместе с наездником повалилось на песок.
Остановив движение отряда, мы с Рене подошли к упавшему всаднику, которым был ат Келфан. Я помог ему выбраться из-под тяжёлой туши фалдара. Зверь ещё не погиб, но судя по мутным зрачкам, — долго ему не прожить. Это было очень плохо, ведь теперь у нас оставалось восемь животных на девять человек.
— Если так будет продолжаться и дальше, то до нетрунской погранзаставы нам придется добираться пешком, — задумчиво пробормотал Рене. — А это ещё минимум два дня пути.
— При такой жаре, скорее, ползком, — криво ухмыльнувшись, заметил Келфан и похлопал рукой по шее умирающего фалдара, с которым не расставался на протяжении всего путешествия.
— Да, недаром эту пустыню назвали территорией смерти, — сказал я, облизывая потрескавшиеся губы. — Что будем делать?
— Не знаю, — пожал плечами Рене. — Похоже, теперь нам всем придётся по очереди брести пешком. Пока один идет, остальные едут на фалдарах и набираются сил.
— Не думаю, что это хорошая идея, — громко сказал Канак. — Жара и жажда просто не позволят нам идти пешком. Мы начнём дохнуть так же, как наши фалдары.
Пусть лучше Лесонт отдаст своего Нукса Келфану, а сам оседлает Аора…
— Ты что, с ума сошел? — удивленно спросил я. — Он же такой мягкий, и просто не сможет меня выдержать!
— А ты скажи ему, пусть он снаружи станет твердым, а внутри — жидким, или как там у него получится! — настаивал на своём Канак.
Я задумался, и тут же услышал мысленный голос метаморфа.
'Вандарсиец прав. Я могу сделать так, как он предлагает.
что же касается тяжести, то я способен выдержать вес в полтора раза больше собственного. К тому же, мне незнакомо чувство усталости. Можешь спокойно садиться на меня верхом. Все будет в порядке'.
Оценивающе взглянув на псевдофалдара, я кивнул Канаку:
— Ладно, согласен. Мы с таэцзаром обо всем договорились.
Келфан, бери моего Нукса. Надеюсь, он возражать не будет.
В этот момент умирающее животное последний раз дернулось в судорогах и замерло. Помочь ему не мог даже Аор. Он просто был не в состоянии наполнить организм зверя живительной влагой.
Несколько секунд мы молча стояли над телом мёртвого фалдара, который всю жизнь прожил, безропотно подчиняясь человеку. Однако, он был не первой и, наверняка, не последней жертвой нашего долгого путешествия на юг.
Рене тяжело вздохнул и приказал ехать дальше.
Недолго думая, я помог ат Келфану переседлать Нукса. Потом взял своё снаряжение и оседлал Аора, чья фальшивая шкура уже приобрела необходимую твёрдость. Осторожно усевшись на спину псевдоскакуна, я поинтересовался, как он себя чувствует. Ему было вполне комфортно, так что наш отряд мог продолжать путь по бескрайнему песчаному морю.
Когда мы проехали несколько сотен метров, Аор неожиданно спросил:
«Слушай, Сандр, как думаешь, в кого мне лучше превратиться при встрече с другими людьми?»
«Понятия не имею», — устало ответил я. — «Мне сейчас не до этого. К тому же, других людей мы встретим ещё нескоро».
«А может мне превратиться в Трою Алман? Ты ведь хотел бы ее увидеть⁈ Правда?..»
«В Трою?» — удивился я. — «Откуда ты о ней знаешь?»
Псевдофалдар громко зафыркал.
«Ты что, забыл? Я же скопировал всю твою память. Кроме того, мне легко удаётся читать твои мысли вместе с чувствами и мечтами, потому что ты не умеешь их скрывать. Это касается и Трои, о которой ты в последнее время часто думаешь».
«Значит, ты ловишь не только мои мысленные фразы, но и зрительные образы⁈» — немного озадаченно резюмировал я.
'Да. Это очень легко. По крайней мере, для меня.
Ты тоже мог бы считывать из моего сознания мыслеобразы, и даже видеть глазами фалдара, в которого я превратился. Для этого нужно лишь сосредоточиться и представить себя в моей шкуре.
Кстати, на мой взгляд, Троя очень красивая девушка! Ты не зря в неё влюбился'.
Я мысленно чертыхнулся и строго сказал:
«В общем, так, Аор, с этой минуты я запрещаю тебе самостоятельно рыться в моих мозгах и мысленно наблюдать за тем, что принадлежит только мне. И постарайся забыть все мои мысли и мечты. Остальные знания, полученные от меня, оставь при себе. Они ещё могут нам пригодиться. Ты всё понял?»
«Конечно, хозяин», — тут же ответил метаморф с интонацией покорности.
«И не называй меня хозяином!» — потребовал я, хлопнув ладонью по шее псевдофалдара. — «Мне это не нравится!»
«Не могу, хозяин, потому что твой запрет является одной из форм приказа», — продолжал Аор в том же тоне.
Я глубоко вздохнул, не понимая, что он от меня хочет. Потом спокойно сказал:
«Ну, хорошо, дорогой друг, прошу тебя не делать то, о чем я говорил».
«Не волнуйся, Сандр, я больше не буду вторгаться в твоё сознание и подсознание без разрешения», — дружески ответил Аор и быстро спросил: — «Так ты хочешь, чтобы я превратился в Трою, или нет?»
'Конечно, хочу. Но как-нибудь потом…
Будет лучше, если в присутствии других людей ты останешься в облике обычного фалдара. Может быть, они не станут к тебе прикасаться, и не узнают, что ты таэцзар. Хотя на ощупь ты сейчас почти ничем не отличаешься от настоящего животного. Главное — не лезь в чужие мозги за новой информацией…'
Я хотел ещё немного поучить его уму-разуму, но вспомнил, что сейчас Аор точно не глупее меня. А может и умнее, учитывая, какие знания он смог получить из моего подсознания.

Глава 1
Таинственный «живой огонь»

Как и было обещано предводителем нашего отряда, через пару часов после бегства от друндалов, устроивших нам засаду, мы выехали из леса вблизи от небольшого круглого озера. Судя по его местоположению и форме, оно могло появиться здесь только в результате падения крупного метеорита.
Волны медленно накатывали на скалистый берег и с плеском разбивались о низкие каменные утёсы, создавая впечатление морского прибоя.
Выбрав подходящее для ночного лагеря место, защищённое от ветра обломками скал, воины принялись ставить палатки. В нашем снаряжении их осталось всего пять штук, но этого было вполне достаточно. Два человека должны были стоять на страже. Ночное бдение мы с Рене решили взять на себя, поскольку остальные люди буквально валились с ног. За прошедший день мы тоже устали, но спать нам не хотелось.
Впрочем, до того как отправиться на боковую, все воины хором заявили, что сначала не мешало бы согреть себя изнутри и снаружи. В первую очередь люди хотели есть и пить.
Мы с Канаком были ничем не заняты, и Рене отправил нас за хворостом для костров. После этого сам пошел осматривать раненых. Разумеется, для посланников сбор сушняка был не по статусу, но мы не возражали. Кому-то нужно было делать и такую работу.
Найти сухие ветки в зарослях тропического леса оказалось намного проще, чем я думал. Они в достаточном количестве валялись под большими деревьями и кустами, куда не попадали капли дождя. Так что нам крупно повезло.
Рассчитывая запастись древесным топливом на всю ночь, мы с вандарсийцем взяли факелы и углубились в лес на пару десятков метров. Пока я собирал и складывал хворост в кучи, Канак переносил их в лагерь. При каждом возвращении он ворчал на меня и удивлялся, почему я не могу собирать сучья в одном месте, а лезу в густые заросли. В ответ я лишь пожимал плечами, поскольку сам не знал, куда меня несет.
Когда вандарсиец, тяжело дыша, в очередной раз взял в охапку кучу хвороста и пошел назад к озеру, я неожиданно заметил в некотором отдалении жёлтый огонек. Сперва я подумал, что мне показалось, но, приглядевшись, убедился, что метрах в десяти от меня в темноте действительно горит огонь. Возможно, туда попала молния, и подожгла сушняк… Но почему тогда пламя не разгорается сильнее? И почему не погасло под дождём раньше?.. Странный огонь казался не очень ярким и был каким-то призрачным.
Первое, что пришло в голову, — желание позвать Канака. Но тот был уже далеко, и не стал бы возвращаться. Поэтому я решил сам подойти к загадочному огню и проверить, что он из себя представляет. В этот момент у меня не возникло даже мысли о потенциальной опасности данного явления. Я совершенно спокойно направился к небольшой светящейся цели. Когда же я остановился в трех шагах от огня, у меня от изумления перехватило дыхание.
Маленькие языки пламени слабо колыхались, переливаясь красным, оранжевым и желтым цветом. Но самое интересное заключалось в том, что под огнем ничего кроме мокрого лиственного перегноя не было. Даже пепла, не говоря уже о какой-либо древесине. К тому же, я не был уверен, что он вообще горит, поскольку пламя не излучало ни тепла, ни малейшего света вокруг себя, что говорило о его внутренних люминесцентных свойствах. Это действительно был не настоящий огонь, а лишь его подобие, возникшее здесь неизвестно каким образом и неизвестно по чьей воле.
Несколько секунд я смотрел на него, не отрывая взгляда, после чего медленно приблизился и осторожно прикоснулся пальцами к одному из языков псевдопламени. Его поверхность оказалась мягкой, податливой и теплой на ощупь, но в ней было ещё что-то неописуемое. Это была живая материя.
Испытывая непривычное волнение, я провёл пальцами по языку пламени. В ту же секунду меня внезапно парализовало, а в руку вошла какая-то энергия, похожая на слабый электрический ток. Дойдя до головы, она за одно мгновение просканировало мозг и извлекла оттуда всё, что я знаю или когда-то знал, но забыл. Перед мысленным взором возник образ чьих-то глаз, которые заглянули в самую глубину моей души и всколыхнули её изнутри. Казалось, будто сквозь черепную коробку прошёл лёгкий ветерок, забравший оттуда всё лишнее и часть меня самого, от чего голова немного закружилась, а в глазах потемнело. Затем всё прошло, как не бывало. Я быстро отдернул руку и отшатнулся.
Ошарашено глядя на нечто живое, находящееся передо мной, я вдруг услышал чей-то звонкий голос.
«Привет, Сандр-Лесонт! Меня зовут Аор…»
голос прозвучал прямо в голове, но казался таким чётким и громким, словно фразы были произнесены за моей спиной. Оглядевшись, я лишний раз убедился, что рядом никого нет. Кроме того, мысленное звучание слов абсолютно не было похоже на голос человека или друндала. Это был удивительный голос, сочетающий в себе все тональности и оттенки эмоций. Больше всего выделялась какая-то детская беззаботность и непосредственность. Но главное то, что слова были произнесены на земном языке, чего я никак не ожидал.
— Что⁈ — озадаченно воскликнул я вслух, пристально глядя на псевдоогонь.
'Ни что, а кто, — поправил меня Аор. — И не смотри на меня, как на ядовитую змею. Я для тебя не опасен.
Лучше возьми меня на руки. Только, пожалуйста, осторожней. Я ещё не совсем окреп'.
Не веря своим ушам, а точнее мысленному внушению, я отлично понимал, что передо мной разумное существо, владеющее телепатией. Да ещё какой телепатии!.. От такого вывода, подкрепленного явными доказательствами, я просто онемел. Однако решил выполнить просьбу псевдоогня.
Я осторожно приподнял Аора двумя руками и оценил его размеры. В высоту он был не более полуметра, а весил всего полтора-два килограмма. Теперь на ощупь существо казалось желеобразным и каким-то текучим.
Позади меня вновь послышался шорох листвы. Это был Канак, вернувшийся за очередной кучей хвороста.
— Лесонт, я думаю, на эту ночь сушняка нам хватит, — Сказал он, подходя ближе.
Из-за того, что я был повёрнут к нему спиной, вандарсиец не мог увидеть мою находку. Но, как только я молча повернулся, он изумлённо уставился на псевдоогонь и с ужасом воскликнул:
— Не может быть… Что у тебя в руках? Это же таэцзар!..
Бывший начальник погранзаставы стал медленно пятиться назад, держа перед собой горящий факел в качестве оружия.
— Подожди, Канак, о чем ты ГОВОРИШЬ? — удивлённо СПРОСИЛ я. — Какой ещё…
— Ты что, Лесонт, только вчера вылупился и ничего не знаешь? Ты же теперь…
Вандарсиец резко замолчал, ошарашено выпучив глаза. Потом отскочил назад и напролом через кусты помчался обратно в сторону лагеря.
— Эй, Канак, ты куда? Стой! — закричал я вдогонку.
Мои крики были напрасны. Он не хотел меня слушать, и быстро скрылся в темноте.
Некоторое время я стоял неподвижно, недоумевая по поводу случившегося. Затем озадаченно пробормотал:
— Странно… Что это с ним стряслось? Убежал, словно чёрта увидал!
«Мне тоже не понятно, чего он так испугался, — послышался в моей голове удивленный голос Аора. — Он что, принял меня за какое-то чудовище?»
Я посмотрел на «живой огонь», как называл его вандарсиец, и мысленно ответил:
'Не знаю. Но, похоже, он действительно испугался, потому что говорил о тебе, как о страшном существе — таэцзаре.
А мне интересно, кто ты на самом деле, откуда знаешь мой язык и моё настоящее имя?'
'ещё раз повторяю, что меня зовут Аор. Это имя я получил во время отделения от основы. А кто такой таэцзар, я понятия не имею.
Что же касается тебя, Сандр-Лесонт, то здесь всё просто! Когда ты меня погладил, я проник в твой мозг и частично обменялся с тобой энергоинформационными полями. Благодаря этому, между нами установилась стойкая телепатическая связь, и теперь на духовно-энергетическом уровне мы стали очень близки. Это значит, что я получил от тебя все знания об окружающем мироздании, а ты можешь управлять мной, как самим собой'.
«Знаешь, Аор, я не очень хорошо тебя понял. Но, учитывая твою разумность, мы могли бы стать хорошими друзьями».
«Как скажешь», — ответил «живой огонь», вибрируя всем организмом в моих ладонях.
В сознании неожиданно всколыхнулась теплая волна дружеских чувств и эмоций. Затем через мои руки по всему телу прошла бодрая живительная энергия таэцзара, снявшая дневную усталость.
«Спасибо, Аор! Ты творишь чудеса, — улыбнулся я и вытащил из земли свой догорающий факел. — А теперь я хочу познакомить тебя с моими спутниками. Заодно объясню Канаку, что он принял тебя за кого-то другого».
Я не спеша двинулся по протоптанной вандарсийцем тропе к озеру.
Неожиданно мне на встречу из-за дерева вышел Рене.
— Постой, Лесонт, не спеши, — сказал он негромко и с любопытством посмотрел на «живой огонь» в моей руке. — Это он и есть, твой таэцзар?..
— Ну, тебе виднее, — ответил я, пожав плечами. — А в чём собственно дело? Канак о нём что-то говорил?
— В том-то и дело, что говорил. Он и остальные воины очень боятся таэцзара. Точнее, не его одного, а вас обоих.
— Меня тоже⁈ Но почему? Не понимаю…
— Это долго объяснять. Одним словом — у тебя в руках самый настоящий метаморф.
— Метаморф? — недоверчиво переспросил я, с новым интересом разглядывая Аора.
— Именно так, — подтвердил Рене. — Метаморф, который способен превращаться в кого угодно, и во что угодно. Во время прикосновения он умеет считывать знания и мысли разумных существ, и запросто общается с хозяином на любом расстоянии.
Владелец «живого огня» может легко стать правителем всего мира, потому что способен подчинить себе буквально каждого человека, до которого дотронется таэцзар. Только тот, кто впервые к нему прикоснётся, как получилось у тебя, становится его истинным хозяином и другом. Все остальные будут зависеть от вас и вашей воли…
— Но, как это возможно? — спросил я. — Что это вообще за существо? Это же не простой метаморф!..
— Ты мог бы спросить об этом у самого таэцзара, если он знает ответ. А я скажу тебе только то, что мне известно из древних манускриптов и людской молвы.
Таких существ, как «живой огонь» на Рацидоре очень мало, и встречаются они крайне редко. Это связано с тем, что живут они чрезвычайно долго, а размножаются всего пару раз в жизни, почкованием. Молодого таэцзара обычно называют «пустым сосудом» или, говоря научным языком, психофизической матрицей, которая изначально обладает лишь зачатками сознания и разума, Доставшимися от основного родителя.
Так вот, пустая матрица метаморфа, при контакте с человеческим разумом, вбирает в себя не только все его знания, чувства и эмоции, но и часть души. Не знаю, насколько это может быть правдой, но, если древние легенды не врут, то характер и поведение «живого огня» во многом зависят от сущности человека, прикоснувшегося к нему. Каков хозяин — злой или добрый, таким будет и его таэцзар.
— А что, если он вступит в контакт с каким-нибудь диким зверем? — спросил я, баюкая на руке Аора, который вдруг заволновался.
— Тогда он получит опыт жизни этого зверя, его инстинкты и чувства. «Живой огонь» вполне может уподобиться встретившемуся животному и прожить какое-то время в новом облике, пока не соприкоснётся с другим более развитым существом. И только столкнувшись с человеком или друндалом, он обретает реальный смысл своей жизни.
Последние триста лет считалось, что таэцзары полностью исчезли с лица планеты. Однако четверть века назад по Рацидору разнеслись слухи о том, что в здешних лесах была замечена взрослая особь. Возможно, тебе удалось стать хозяином молодого таэцзара, который является отпрыском того существа.
Вот почему вас так опасаются рацидорцы. Они боятся, что ты сделаешь их своими рабами и подчинишь себе весь мир.
— Что за бред⁈ — возмутился я. — Мне абсолютно не хочется быть хозяином даже этого маленького существа Аора, не говоря уже о власти над целым миром.
— Может оно и так, — согласился Рене, — но есть древнее поверье, будто «живой огонь» незаметно овладевает душой и разумом своего хозяина, чтобы использовать в своих коварных целях. Лично я в это не верю, и считаю, что всё зависит от самого человека.
Мне почему-то кажется, что у тебя нет мании величия, и ты не собираешься быть властелином этого мира. Другое дело — галактика или Вселенная!.. — Он тихо посмеялся над собственной шуткой и добавил: — Наши ребята во главе с Канаком и Келфаном уже начали размышлять над тем, как избавиться от твоего таэцзара. Я приказал им не своевольничать и оставить глупую затею. Тем более, что «живой огонь» практически неуязвим.
Думаю, лесонт, тебе придется поговорить с людьми и втолковать им, что ты остался прежним, а твой таэцзар не причинит никому вреда.
Я согласно кивнул, и мы вышли из леса, направляясь к лагерю.

Глава 2
Суеверные страхи рацидорцев

Вандарсиец и воины сопровождения сидели вокруг костров с напряженными лицами. Они смотрели на меня, если не враждебно, то уж точно с недоверием. Некоторые держали в руках оружие.
Когда мы подошли ближе, предводитель отряда строго спросил:
— Ну, парни, кто хочет высказать свое недовольство по поводу таэцзара?
— Я, — тут же ответил Канак, вставая с большого камня. Потом упёр в меня мрачный взгляд своих карих глаз и жёстко произнёс: — Значит так, Лесонт, мы все знаем, что ты хороший человек, не способный на зло и подлость. Но таэцзар опасен, и мы предпочли бы с ним не встречаться. Брось его в озеро или в костёр, пока не поздно. Сделай это ради нас!..
Я выдержал короткую паузу и отрицательно мотнул головой.
— Нет, не сделаю.
Во-первых, потому что я был, есть и останусь прежним человеком, каким вы знали меня раньше. А во-вторых, этот молодой таэцзар мой новый друг, как и ты, Канак. Даю слово, что он не причинит никому вреда. Обещаю!
— Лесонт говорит правду, — убедительным тоном заявил Рене. — Я подтверждаю его слова!
— А откуда нам знать, Ларкус, что ты сам уже не под их контролем, — подозрительно сказал ат Келфан. — Уж больно долго вы оба оставались в лесу наедине с таэцзаром.
— Твоё замечание, конечно справедливо, — кивнул Рене, присаживаясь к ближайшему костру. — Но оно не имеет совершенно никаких доказательств.
За всю жизнь вы не прочитали ни одной книги, и пытаетесь спорить с нами — учёными-творцами, которые знают о «живом огне» практически всё.
Если хотите, мы с Лесонтом расскажем вам, кто такие таэцзары на самом деле⁈
— Тогда рассказывайте! — потребовал Канак, любивший слушать древние легенды. — Только не вздумайте врать. Я это сразу почувствую. Есть опыт.
Рене ещё раз, но в более простой и доступной форме поведал воинам нашего отряда то, что недавно рассказывал мне о «живом огне». По мере повествования, люди постепенно расслаблялись.
Пока Алман говорил, я стоял за его спиной, продолжая держать в руках метаморфа. Неожиданно он стал телепатически комментировать и дополнять слова предводителя отряда.
— Вы зря боитесь это существо, — говорил Рене скептически настроенным воинам. — «Живой огонь» опасен для вас не больше, чем любой дикий зверь. Но молодые таэцзары не звери. Они обладают определённым разумом, как дети, которых можно наделить положительными чертами характера…
«Если эти черты имеются у самого человека, с которым впервые вступает в психоэнергетический контакт один из нас», — мысленно разъяснил мне Аор.
— Да, если эти положительные качества есть у человека, который впервые соприкоснулся с «живым огнём», — сказал я, озвучивая людям слова метаморфа.
— Вот именно, — подтвердил Рене. — А сами таэцзары не стремятся к порабощению людей. Им это просто не нужно…
— Если бы они этого захотели, то весь Рацидор уже давно был бы под их властью! — убедительно произнёс я, продолжая озвучивать мысленные реплики Аора. Потом от себя добавил: — Вы думаете, что этот «живой огонь» захватил в плен мою душу. Но я абсолютно не чувствую над собой ничьей власти. Скорее, наоборот. При желании, я сам мог бы управлять таэцзаром. Кстати, он называет себя Аором. И говорит, что может быть нам полезен.
— Какая же от него польза? — поинтересовался Келфан, помешивая длинной ложкой варево в одном из котлов. — Только обуза для тебя, и лишний едок в отряде!..
— Во-первых, наша пища ему не нужна. Он питается теплом и светом Сауртана, — ответил я, пересказывая слова Аора. — Во-вторых, когда он вырастет и окрепнет, то сможет превратиться в любое существо по моему желанию. В-третьих, учитывая неуязвимость взрослого таэцзара, он сможет сражаться с нашими врагами и защищать карионского посланника Ларкуса не хуже, чем вы. Ещё один боеспособный воин нам сейчас не помешает, ведь у нас впереди тысячи рутов пути!..
Я сделал многозначительную паузу и погладил неожиданно разболевшуюся рану. Теперь шов на рёбрах не просто ныл, а прямо-таки дёргал. Возможно, у меня снова началось воспаление, после сегодняшних передряг.
«Знаешь, Сандр-Лесонт, я могу избавить тебя и других раненных от боли», — сказал вдруг метаморф, услышав мои мысли, и языки его пламени засветились ярче. — Да, я могу исцелять и регенерировать живые ткани. Я сам только что это понял!..'
— А в-четвёртых, Аор, как и все таэцзары, умеет лечить раны! — радостно объявил я, ещё не до конца осознав смысл сказанного.
— Как это? — удивился Канак. — Не может быть!
Рене тоже недоверчиво посмотрел на меня и заинтересованно спросил:
— Ты в этом уверен, Лесонт? Он действительно может лечить?
— Он так сказал. Если хотите, я прямо сейчас проверю его способности на себе, — ответил я и обратился к Аору: — Не подведёшь?
«Постараюсь сделать всё возможное для твоего исцеления, — заверил меня таэцзар. — Покажи свою рану».
Не торопливо раздевшись до пояса, я снял перевязочный материал. Под бинтами на ребрах виднелся воспаленный медленно заживающий шов. Тонкие нити, которыми были сшиты края раны, врезались в кожу. Из пореза сочилась сукровица. Зрелище было не из приятных.
Приложив таэцзара на несколько минут к ране, как он меня об этом попросил, я замер в ожидании. Что метаморф при этом делал, никто из присутствующих не видел. Я же чувствовал, как уходит боль.
Занимаясь моим лечением, Аор менял свой цвет от ярко-жёлтого до богрово-красного, и обратно. Потом я ощутил приятный холодок в рёбрах, но и он вскоре прошёл. Когда же я убрал Аора, то сам не мог поверить в чудо. На месте длинного пореза не осталось даже рубца. Нитки тоже исчезли, будто рассосались.
«Ух, ты!..» — изумился я, ощупывая восстановленную кожу и мышцы, словно раны вообще не было. — «Как тебе это удалось?»
«Я просто регенерировал твои ткани в первоначальном виде, восстановив связь между клетками», — быстро ответил Аор.
«Но как?»
«Я воздействовал своей энергией на белковые молекулы твоего организма, и в сотни раз ускорил процесс заживления. Эта способность заложена во мне изначально».
— Вот вам и чудеса! — воскликнул я вслух, демонстрируя людям результаты лечения. — Теперь нам нестрашны никакие раны или травмы.
Алман удовлетворённо кивнул. Канак задумчиво почесал лохматый загривок и неуверенно пробормотал:
— Хм, интересный фокус. А ведь действительно вылечил.
— Если хотите, Аор поможет и другим раненым, — предложил я.
— Ага, и заодно прочитает все их тайные мысли, — криво усмехнулся ат Келфан. — Мало ли, что они думают о тебе или о карионе.
— Я попрошу Аора не лезть в чужие мозги. Ему достаточно моих секретов.
Однако, я не настаиваю. Пусть каждый сам решает, что ему выгоднее — избавиться от боли сразу, или помучиться подольше.
Воины, впечатлённые способностью «живого огня», стали переглядываться между собой. Наконец, серьёзно раненный Мерал, лежащий на подстилке с забинтованной рукой и головой, тихо объявил:
— Я не возражаю. Пусть таэцзар мне поможет, а то черепушка очень болит и кружится. У меня, наверно, сотрясение мозга, кроме самой раны.
«С удовольствием», — согласился Аор, мигая желтовато-белым люминесцентным светом. — «И пусть он не волнуется. Обещаю не трогать его психоэнергетическую сущность вместе с мозгами».
— Вот и отлично, — удовлетворённо кивнул я и направился к первому добровольцу.
С лечением людей у метаморфа не возникало никаких проблем. Уже после первого исцелённого воина, который не заметил попыток Аора проникнуть в его мозг, на приём к новоявленному «доктору» пожаловали другие пациенты. В том числе те, кто имел незначительные порезы и царапины. Последним человеком, который подвергся необычному лечебному воздействию таэцзара, стал предводитель отряда. Он полностью был согласен с тем, что не стоит зря терпеть боль, если её можно устранить за считанные минуты.
Пока мы с Аором лечили раненых, остальные воины взялись за приготовление ужина. Они повесили над кострами котлы с водой, чтобы сварить горячий напиток меарр и кашу с копчёным мясом. Голод сейчас был сильнее любых переживаний и опасений. Тем более, что многие из нашего отряда уже перестали воспринимать метаморфа, как врага. Даже Канак с Келфаном начали относиться к нему, а значит ко мне и к Рене, с большим доверием. Теперь они не считали нас одержимыми коварным таэцзаром.
После еды Рене обвёл всех внимательным взглядом и спокойно произнёс:
— Если у вас не осталось вопросов по поводу «живого огня», можете идти спать.
Завтра нам предстоит относительно лёгкий переход вдоль скалистых гор. Но через несколько дней мы подойдём к новой климатической зоне. Несмотря на то, что ливневых дождей там, скорее всего, будет немного, влажность возрастет до предела. Мы окажемся в окружении густых джунглей и топких болот. Этот участок станет для нас наиболее труднопроходимым. Его протяжённость примерно две тысячи рутов, и он займет у нас не меньше полутора месяцев пути. Потом будут небольшие горные отроги, примыкающие к высочайшему хребту Тарсалан. Их перевалы мы можем пройти за пятнадцать-двадцать дней.
Дальше на юг осадки будут идти всё реже, а климат станет гораздо мягче. Но ненадолго. По мере приближения к экваториальной зоне планеты, воздух начнет прогреваться все больше и больше. Особенно хорошо этот зной мы сможем почувствовать в пустыне под названием Пуршада, граничащей с государством Нетрун. Там действительно придется попотеть. Но это будет ещё не скоро. — Алман добавил в голос командные нотки. — А теперь всем спать. Отбой!..
Не зная, что еще спросить или сказать, воины, перешептываясь, разошлись по палаткам. Мы с Рене остались сидеть у костра.
Таэцзар находился рядом, устроившись с моей помощью на большом камне. Превращаться в другие объекты живой и неживой природы он пока не мог. По его внутренним ощущениям и подсчётам для этого нужно было подождать несколько дней. За это время молекулярная структура метаморфа окончательно окрепнет, и его квазиорганические ткани будут готовы к трансформации.
Аор был феноменом, способным не только заживлять внешние раны, но и лечить внутренние болезни, восстанавливая первоначальную структуру молекул и клеток поражённого органа. Он отлично знал, что нужно делать, хотя сам до конца не понимал откуда.
Возможно, часть информации молодой метаморф получил из своего генетического багажа — памяти предков. Но основные знания, наверняка, достались ему от меня. Точнее, из того сверхпространства, куда я попал на «Звёздной акуле», оказавшись в аномальной зоне. И хотя мой слабый человеческий мозг не смог переварить всё, что мне тогда открылось, в глубинах памяти должны были остаться обрывки вселенских знаний, которыми таэцзар при желании мог воспользоваться. В отличие от меня, психофизическая матрица Аора имела больше шансов переработать и сохранить полученную информацию, и он мог ею со мной поделиться. Об этом стоило подумать!..
Всю ночь я телепатически общался с новым другом, как с самим собой, чувствуя необычную родственность наших мыслей и взглядов. Впрочем, это было вполне объяснимо, ведь «живой огонь» впитал в себя часть моей психической энергии. Но, несмотря на близкое знакомство с таэцзаром, мне по-прежнему очень мало было известно о самой сущности метаморфов. Что они из себя представляют? Какова их эволюция?
В нашей Вселенной были обнаружены всего пять разновидностей этих загадочных существ. Однако людям так и не удалось до конца изучить их образ жизни, мораль и поведение. Все эти виды находились на разных уровнях интеллектуального и социального развития, но при этом обладали схожей по свойствам молекулярной структурой организмов. Она была нестабильной, благодаря чему метаморфы умели трансформироваться в любые формы.
Их квазиорганические ткани по плотности находились где-то между мягким желе и эластичной резиной. Но в зависимости от окружающих условий и перемены физических размеров, менялась и плотность существ. Сжимаясь до минимального объёма — размером с кулак, они обретали плотность и прочность стали, а расширяясь до максимума, могли напоминать растёкшуюся лужу воды. Кроме того, эти таинственные существа выдерживали большие перепады температур и не нуждались в органической пище. Их очень трудно было убить. Они боялись только настоящего огня и энергетических зарядов человеческого оружия.
От самого Аора мне стало известно, что таэцзары живут в среднем девятьсот лет по местному счёту. Обитают они обычно в труднодоступных и малонаселённых районах центрально-материковой области Рацидора. Взрослые особи на контакт с друндалами и людьми сами не идут, хотя в далёком прошлом имели тесную взаимосвязь с отдельными представителями человеческой расы. При этом дикарей они старались избегать, поскольку те считали их врагами и всячески истребляли. Причин этой антипатии Аор не знал. Она скрывалась в глубокой древности, когда серокожие аборигены были ещё под властью людей.
По всему выходило, что таэцзары наиболее развитые существа на этой планете, после людей и друндалов. Хотя Аор, который скопировал из моей головы все знания, теперь был не глупее меня и Рене, не говоря уже о рацидорцах. К тому же, он постоянно развивался, познавая окружающий мир с тем же интересом, что и я.
Ничего более важного о местных метаморфах узнать не удалось. Но всему своё время. Даже того, что я смог выяснить, было достаточно для уважительного отношения к Аору.

Глава 3
Возвращение в цивилизованный мир

Почти трёхмесячный переход через джунгли, болота и горные отроги Тарсалана был для нас очень трудным и довольно опасным. На протяжении всего пути до пустыни Пуршада мы теряли одного человека за другим. Под конец долгого путешествия численность нашего отряда сократилась вдвое.
Из девяти воинов сопровождения, погибших в пути, трое умерли по воле окружавшей нас дикой природы. Первый утонул, упав с плота во время очередной переправы через бурную реку. Его увлекло сильным течением в водяную воронку, а когда метаморф его вытащил, было уже поздно. На второго седламца напал какой-то хищный зверь, обитающий в южных болотах, когда воин отошёл в сторонку облегчиться. На месте его исчезновения были обнаружены следы борьбы и пятна крови. При этом никто не слышал криков, и останки тело найти не удалось. Третьего завалило камнепадом вместе с фалдаром, когда мы шли через горный перевал под отвесными скалами. Он замыкал колонну всадников и не успел отъехать в безопасное место. Остальные шесть воинов были убиты в столкновениях с немногочисленными группами друндалов, которые занимались охотой.
В последней из таких стычек был тяжело ранен Канак. И только целительские способности Аора позволили ему выжить, после чего вандарсиец не знал, как отблагодарить таэцзара. Таким же образом метаморф неоднократно спасал жизнь другим воинам нашего отряда, и они окончательно перестали его бояться.
Аор постепенно рос, крепчал и тяжелел. Впервые, когда я взял «живой огонь» в руки, он был совсем маленький. Теперь же достигал двухметрового роста и весил не меньше ста килограммов. Везти нас двоих Нукс уже не мог. Поэтому таэцзар превратился в ещё одного фалдара и следовал за мной, как вьючное животное. Правда, тащить на себе тяжёлые мешки с провизией ему не пришлось, поскольку еды у нас почти не осталось.
То, что не испортилось в джунглях и болотах, было съедено в горах. После этого нам оставалось питаться только тем, что мы могли подстрелить из луков или сорвать с плодовых деревьев, хотя не все фрукты были съедобны. Впрочем, пока у нас имелась чистая родниковая вода, скорой смерти наш отряд мог не бояться.
Переход через горные перевалы на высотах до пяти километров длился около трёх недель. По сравнению с окружавшими нас вершинами, это был самый низкий уровень гигантского горного массива. Благодаря плотной атмосфере Рацидора, кислородное голодание на таких высотах нам не грозило, а о горной болезни здесь вообще никто ничего не знал.
Грозовые дожди с их влагой и прохладным ветром давно остались позади. На их смену пришла невыносимая жара экваториальной зоны Рацидора. Несколько дней назад мы спустились к подножью гор, и теперь медленно двигались по песчаным дюнам Пуршады.
Вода у нашего отряда почти закончилась, а про еду и думать не хотелось. Оставалось удивляться, как тут ходят караваны купцов, даже с учётом того, что это бывает не чаще одного раза в три года. Про одиноких путников, искавших приключения на свою голову, и говорить нечего.
В море охристо-жёлтого песка я периодически замечал белые человеческие кости и высохшие мумии фалдаров, чьи роговые пластины не могли истлеть полностью под жаркими лучами Сауртана. Кто бы это ни был — путешественник-авантюрист, беглый преступник или простой бродяга, неизвестно зачем забредший в пустыню смерти, которая во многом оправдывала своё мрачное название.
По словам Алмана, за долгие годы жизни на Рацидоре он ходил этим маршрутом не меньше десятка раз, и все его переходы через Пуршаду заканчивались благополучно. Но тут были свои особенности. Даже если не брать во внимание хорошую подготовку к длительному путешествию, нам с Рене было немного легче переносить жажду, поскольку заторможенный метаболизм дольше задерживал пищу и влагу в наших организмах. Рацидорцам приходилось намного труднее. А до ближайшего пограничного форта государства Нетрун предстояло идти ещё минимум два дня.
Занятый телепатическими беседами с Аором и собственными мыслями, я ехал на спине своего псевдофалдара с прикрытыми глазами, и не замечал ничего вокруг. Да и на что тут было смотреть. Песчаная пустыня на любой планете пустыня. Окружающее однообразие сильно утомляло.
Неожиданно мой новый скакун остановился, и я быстро огляделся по сторонам. В этот момент Рене, вглядываясь в горизонт, тихо произнес:
— Что-то не пойму… Это опять мираж, или к нам, в самом деле, кто-то приближается⁈
Ну-ка, Лесонт, взгляни туда!.. У тебя зрение получше.
Я внимательно посмотрел вдаль, сквозь горячий плавящийся воздух, и сначала ничего не увидел. Но, приглядевшись, вскоре заметил серую массу, которая двигалась в нашу сторону.
— Похоже, к нам действительно кто-то направляется, — сказал я, сглотнув горькую слюну. — Надеюсь, это отряд нетрунских погранвоинов.
— Да, было бы здорово! — с надеждой воскликнул Канак. — У них, наверняка, есть вода!
— Только не понятно, что они делают так далеко от своей заставы? — резонно заметил Рене. — Может быть, они сами заблудились в пустыне во время песчаной бури, с которой мы благополучно разминулись⁈
Если они тут заплутали, наши фалдары без воды протянут недолго. Да и нам придётся туго.
«Это друндалы!..» — внезапно подсказал мне Аор. — «Я отлично их вижу на таком расстоянии».
— Что же ты сразу не сказал? — я хлопнул псевдофалдара по шее и громче добавил: — Мой таэцзар говорит, что это дикари. Минимум полсотни!..
Услышав эти слова, воины отряда мгновенно встрепенулись, хватаясь за оружие. Сил на полноценное сражение у них уже не было, но отдавать свою жизнь без боя они тоже не собирались.
— Берите луки! — приказал Рене. — Сейчас это лучший способ защиты, пока у нас ещё есть небольшой запас стрел. Потом будет видно, что делать дальше. Избежать столкновения нам всё равно не удастся.
Враги приближались очень быстро. Они бежали вперёд, несмотря на то, что песчаные дюны подходили для этого не лучшим образом. А когда мы развернулись из неприметной цепи в шеренгу и приготовились к стрельбе, дикари внезапно остановились. Похоже, они были удивлены нашей встрече не меньше, чем мы.
Теперь нам было видно, что большинство друндалов почти безоружны. У кого-то ещё оставались мечи и кинжалы, но копья и колчаны с луками отсутствовали. Для боевого отряда дикарей это было совсем удивительно.
— Готовсь!.. — скомандовал ат Келфан, выцеливая ближайшего противника. — Пуск!
Попасть с расстояния сотни шагов в неподвижную цель даже для опытного воина представлялось трудной задачей, но именно седламские стрелки славились своей меткостью. И хотя Келфан был измотан жарой и жаждой, его рука не дрогнула.
Со свистом пролетев по раскалённому воздуху, стрела вонзилась в грудь замешкавшегося друндала, который так и не успел вовремя отреагировать на угрожающую опасность. Вскрикнув, он повалился на песок.
Другим воинам из нашей охраны повезло меньше. Лишь двое попали в цель и ранили врагов.
Остальные дикари, не дожидаясь повторной стрельбы из луков, разделились и стали обходить наш отряд с двух сторон.
— Они хотят взять нас в клещи⁈ — предположил я, доставая из ножен меч.
— Значит, будем стоять спина к спине, — ответил Рене, — До последней возможности. А потом прорываться, как делали это раньше.
Однако, мы с другом ошиблись.
Друндалы даже не думали нападать. Они хотели обойти нас, чтобы углубиться в Пуршаду. И это было очень странно, ведь наш отряд насчитывал совсем мало воинов.
— Ага, они бегут прочь! — радостно воскликнул Канак, потрясая собственным двуручным клинком. — Они нас боятся!..
«Не нас, а других людей», — донеслась до меня мысленная поправка метаморфа. — «Я вижу крупный отряд воинов в светлых одеждах. Их больше тридцати, и все они скачут на фалдарах».
Я прикрылся ладонью от дневного светила и вгляделся вдаль. Там, в самом деле, были всадники, которые галопом неслись в нашу сторону. Скорее всего, они преследовали дикарей, а мы случайно оказались на их пути.
— Друндалы бегут от воинов нетрунского государства, — тут же объявил я, указав рукой вперёд.
Все мгновенно обратили внимание на песчано-пылевое облако, которое поднималось за отрядом нетрунских всадников. Большинство из них продолжили гнаться за серокожими врагами, разделившись на две группы, а несколько человек, замедлив бег фалдаров, стали приближаться к нам.
Они ехали на животных, покрытых белой тканью для отражения жгучих лучей Сауртана. Сами воины были облачены в светло-серую одежду и желтые плащи с капюшонами.
Держа в руках длинные пики, группа из пяти нетрунцев остановилась перед нашим отрядом. Один из всадников приветственно махнул рукой и громко произнёс:
— Салиа, чужестранцы!
Я ал Керат — начальник сигнальной погранзаставы Нетрунского государства.
Если вы держите путь в нашу страну, скажите, кто главный среди вас.
— Салиа, ал Керат, — устало ответил Рене, выезжая вперёд. — Я Ларкус — предводитель отряда и карионский посланник Седламского государства.
Мы проделали долгий путь через джунгли, болота и горы, чтобы попасть в Нетрун-Салт ко двору вашего правителя. Я послан карионом Алертом с важным поручением, от которого зависят судьбы наших стран.
У меня есть грамота, подтверждающая мои полномочия.
Рене открыл походную сумку и достал серебряный цилиндр, в котором лежал бумажный свиток.
Начальник нетрунской заставы взял верительную грамоту и быстро пробежался по ней взглядом. Убедившись опытным глазом в подлинности печати, он удовлетворенно кивнул и почтительно объявил:
— Все в порядке, господин Ларкус. Добро пожаловать в пределы Нетрунского государства. Мой форт к вашим услугам!
Когда мы окажемся на сигнальной заставе, я отправлю гонца в главный северный форт, а оттуда в Нетрун-Салт, чтобы карион Азалим заранее узнал о вашем прибытии…
— Послушай, ал Керат, оставь свой церемониальный трёп! — неожиданно перебил его Канак. — Я посланник Вандарсийского кариона, и у меня есть такая же грамота с золотой печатью. Но я покажу тебе её позже. А сейчас мы все ужасно хотим пить! Просто подыхаем от жажды!..
У вас есть вода?
Нетрунец удивлённо взглянул на бесцеремонного вандарсийца. Потом развёл руками.
— Наши фляги тоже почти опустели. Но в форте достаточно воды, чтобы все смогли вдоволь напиться!
— Отлично! — воскликнул Канак. — Значит, теперь я могу допить оставшуюся у меня воду.
Как только он и другие воины нашего отряда осушили фляги, две группы всадников не спеша двинулись в направлении сигнальной погранзаставы.
Мы с Рене подъехали к ал Керату, и Алман поинтересовался:
— Где находится ваш пограничный форт?
— Недалеко. Примерно в двадцати пяти рутах отсюда на юго-восток, — ответил нетрунец и в очередной раз скептически взглянул на седламских всадников. — Правда, при вашей скорости, поездка может затянуться до самого вечера.
— А почему сигнальную заставу построили так далеко от настоящей границы государства, в песках Пуршады? — спросил я, мысленно сдерживая ход Аора, который то и дело норовил вырваться вперед.
— Вообще-то, форт был построен здесь совсем недавно…
В последнее время участились нападения горных друндалов на наши деревни. Раньше такого никогда не было. Пуршада была для них неплохой преградой. А тут прямо тысячами начали нападать. Сейчас наши воинские гарнизоны находятся в постоянной боевой готовности.
К примеру, за последние четыре месяца произошло одно крупное и два мелких нападения на северо-западные приграничные районы страны! Друндалы разорили и сожгли тринадцать деревень. Вторжения происходили по всей протяженности границы. Нам удалось разбить врагов, но и мы понесли серьёзные потери. Поэтому было решено построить дополнительные форты, в том числе в пустыне, чтобы они могли заранее сообщать о приближении дикарских войск.
На нашем участке границы мы первый раз заметили друндалов вчера вечером, и своевременно предупредили основную заставу о появлении врагов. Поэтому сегодня утром мы смогли встретить полторы сотни вражеских воинов в полной готовности, и отразили их нападение. Уцелевшим дикарям пришлось спасаться бегством. Вы сами всё видели.
Как бы там ни было, а форт все равно необходим. Хотя бы для таких ненормальных путешественников, как вы. Прошу прощения, господа…
Рене понимающе улыбнулся и согласно закивал.
— Это было правильное решение, потому что дикарские племена объявили всем людям настоящую войну, из которой они хотят выйти победителями. Чтобы этого не случилось, мы должны договориться с вашим карионом о совместных действиях против друндалов. А то они совсем ожирели!..
Алман стал рассказывать начальнику сигнальной погранзаставы о нападениях дикарских войск на Седламские города и о сражении с врагами под Поунсом, а также о кровопролитных стычках с ними в тропических лесах. Слушая эти истории, нетрунец ругал подлых друндалов и восхищался нашими победами. Другие воины ехали на фалдарах молча, вглядываясь в призрачную даль горизонта.

Глава 4
Появление псевдо-Трои

Сауртан начал клониться к закату. В экваториальных широтах это всегда происходило очень быстро. Но еще до сумерек мы увидели на юге небольшой деревянный форт. Как и все пограничные заставы, он был обнесен частоколом, за которым находилось сооружение с сигнально-смотровой вышкой. И в глаза сразу бросились следы утреннего боя.
Повсюду на подступах к изгороди лежали мёртвые тела горных друндалов, которых насчитывалось не меньше сотни. Многие были заколоты пиками, и песок ещё не успел впитать пролитую ими кровь. Убитых погранвоинов здесь уже не было, но в отдалении продолжали дымиться погребальные костры.
Когда дозорный на вышке заметил приближение всадников, он приветственно протрубил в рожок. Ал Керат ответил ему тем же.
Обогнув частокол по кругу, мы въехали во двор пограничной заставы с южной стороны. Затем воины слезли с фалдаров и провели их под навес к другим скакунам. Здесь имелось большое деревянное корыто с водой, которую обессилившие животные стали жадно пить, не отрываясь ни на секунду.
Аор понимал, что у него нет выбора и особо не возражал когда я оставил его под навесом. Он смиренно делал вид, что пьёт воду вместе с фалдарами.
В этот момент мне самому ужасно захотелось не только пить, но и есть. В последние дни мы с Рене отдавали нашу скудную пищу воинам. В пустыне съедобной живности почти не было, так что приходилось довольствоваться малым.
Как только я об этом подумал, из одноэтажного здания форта вышел еще один погранвоин и, широко улыбаясь, громко объявил:
— Начальник, ужин готов. Можно звать гостей к столу отведать наши порубежные харчи и пойло.
— Хорошо, — ответил Керат, выходя из-под навеса. — Ну-кА, все за мной!..
Господа посланники, надеюсь, вы тоже не побрезгуете нашей скромной едой и дешёвым вином.
Мы с Рене усмехнулись, а вандарсиец весело хохотнул, почёсывая живот в предвкушении ужина.
Насчет вина нетрунец был прав. Оно оказалось кислым и почти безалкогольным. Что же касается скромной пищи, то здесь он немного лукавил. Большой овальный стол буквально ломился от обилия еды. По крайней мере, так мне казалось, после однообразного питания во время путешествия.
Конечно, большая часть предложенных продуктов была в сушёном или солёном виде. Но в этот вечер местные погранвоины не пожалели ничего из своих запасов, хорошо зная, что завтра сюда прибудет новый обоз с провизией и водой. Снабжение пограничных фортов провиантом в Нетрунском государстве стояло на высоком уровне. Поэтому мы не преминули воспользоваться здешним гостеприимством.
Спустя сутки, мы вместе с разгрузившимся обозом прибыли в главный северный форт. Он был больше сигнального, и помимо двух смотровых вышек имел три катапульты. Кроме того, он располагался на краю Пуршады, между пустынными дюнами и тропическим лесом с невысокими деревьями и сочной растительностью. По сравнению с утомительным песчаным пейзажем, окружающая местность казалось началом райских кущей.
Благодаря субтропическому климату, дышалось тут легко, а дневная жара почти не ощущалась.
На северной пограничной заставе мы также пробыли недолго. Утром следующего дня наш отряд двинулся по дороге в столицу Нетруна, куда уже был отправлен гонец с сообщением о прибытии чужеземных посланников. Нам предстояло преодолеть последний отрезок длительного пути, и мы старались нигде долго не задерживаться. Сейчас каждые сутки были на счету, ведь друндалы тоже не сидели, сложа руки. Об этом свидетельствовали донесения нетрунских разведчиков, которые периодически делали вылазки на вражескую территорию.
Впрочем, несмотря на спешку, к Нетрун-Салту мы подъехали только спустя двадцать три дня. Мои расчеты по географической карте страны показывали, что нам понадобился почти целый месяц на преодоление двух с лишнем тысяч рутов. Столица находилась на другом конце государства, на краю единого Рацидорского материка. Практически на краю света. Дальше был только бескрайний океан Гурзанадор.
У городских ворот Нетрун-Салта наш маленький отряд, как и полагается, остановили хорошо вооруженные стражники. Однако, узнав, кто мы такие, нас тут же пропустили. Оказалось, что посланный нами гонец появился здесь пять дней назад, и за это время по всему городу разнеслись слухи о прибытии гостей из далеких стран.
Нетрун-Салт, как и другие столицы мира, был большим портовым городом, но отличался от остальных более современным архитектурным стилем. Только в центральных районах здания относились к старому периоду. Они походили на древне-земные храмы и минареты с куполами, но с местным колоритом. Их главными украшениями были, в основном, мозаичные рисунки и барельефные узоры. При этом в более бедных районах большинство домов были окрашены в однотонные цвета. Такой контраст в одном городе мне не очень-то нравился, но для рацидорских городов это считалось нормой.
Помимо сооружений я с большим интересом разглядывал городских жителей и торговцев, которые всё время нам что-то предлагали. Они продавали своё барахло прямо на открытых улицах, держа товар на широких деревянных лотках. Каждый из торговцев с криками подбегал к нам, расхваливал предлагаемые вещи и пытался продать их за цену, в несколько раз превышающую реальную стоимость товара.
В центре столицы назойливые торгаши перестали появляться на нашем пути. Здесь было много постовых, которые разгоняли всех, кто мог докучать богатым и высокопоставленным горожанам.
Пока мы ехали к дворцу нетрунского правителя, я долго думал, стоит ли мне встречаться с местным карионом. Наконец, я принял решение и тихо сказал:
— Знаешь, Ларкус, наверно, вы с Канаком пойдёте к Азалиму без меня. Вы оба лучше разбираетесь в рацидорской политике, и будете представлять каждый свою страну. А какой из меня посланник? К тому же, я всего лишь твой заместитель.
Мне нечего делать во дворце. Уж лучше я с вояками отправлюсь в какую-нибудь местную таверну и напьюсь по случаю прибытия в Нетрун-Салт!..
Услышав последние слова, всадники отряда радостными возгласами поддержали мою идею. При этом, выражение лица Рене Алмана осталось невозмутимым. Он лишь кивнул и спокойно ответил:
— Ну, если ты, в самом деле, так думаешь, я возражать не буду. Это твоё право, Лесонт. Так что езжайте в ближайшую забегаловку, и хорошенько там развлекитесь. Вы это заслужили.
Мы с Канаком, тем временем, заедем к моему старому другу Литону, о котором я тебе рассказывал, приведём себя в порядок и втроём отправимся к нетрунскому кариону. Вечером все вместе соберёмся в доме главного конструктора. Он будет рад нашей встрече.
— Хорошо, Ларкус, — кивнул я. — Где нам искать дом твоего друга?
Получив от Рене необходимые инструкции, я с шестью седламскими воинами двинулся на поиски ближайшего увеселительного заведения.
Таверна под смешным названием «Пей и пой» оказалась на нашем пути первой. Это было одноэтажное здание, сложенное из крупных бледно-голубых камней, как и все строения в центральной части Нетрун-Салта. Через открытые окна было видно, что народу там не очень много. Вполне подходящее место для спокойного отдыха.
«Ну что, Аор», — сказал я виноватым тоном, — «тебе снова придется стоять у входа и притворяться глупым животным».
«Нет, Сандр, только не это!» — неожиданно запротестовал таэцзар. — «Я все-таки твой друг, а не безмолвная тварь. Мне надоело притворяться фалдаром.»
«Что же ты предлагаешь?»
«Я хочу превратиться в обычного человека. Например, в одного из наших погибших воинов или в твою любимую Трою. Так и тебе будет приятно увидеть дорогое лицо, и мне польза. Научусь превращаться в людей…»
— Не знаю, не знаю, — задумчиво ответил я вслух, после чего телепатически добавил: — 'конечно, Троя это хорошо. Но, как насчет одежды?
Хотя, в чем проблема… Лавка с женской одеждой была где-то поблизости'.
Когда мы поравнялись с таверной, откуда доносились громкие голоса посетителей, я, шутя, приказал седламцам взять её штурмом. Рассмеявшись, воины привязали своих фалдаров к фонарным столбам и шумной гурьбой направились к дверям забегаловки.
В отличие от них, я никуда не спешил, и крикнул вдогонку ат Келфану, что мне надо отъехать по делам. Потом мысленно сказал Аору:
«Поехали обратно. Будем тебя преображать!»
Вернувшись по улице на несколько домов назад, я вошел в крупную торговую лавку под банальным названием «Все для женщин». Она была похожа на шикарный магазин для дам из высшего общества. На крючках и деревянных манекенах висели красивые платья и головные уборы, на полках стояли кожаные туфли, а в застекленных шкафчиках лежали драгоценные побрякушки. Кроме того, здесь были и другие вещи для женщин, назначение которых я не очень понимал.
Не обращая внимания на удивлённые взгляды и возгласы присутствующих покупательниц, я быстро прошелся по всему помещению в поисках подходящей для псевдо-Трои одежды. В результате я выбрал более-менее скромное платье черного цвета с белыми кружевами, туфли на низком каблуке, а также серебряный браслет и колье с полудрагоценными камнями. Этого было вполне достаточно, чтобы моя будущая спутница выглядела достойно и в то же время не привлекала к себе лишних взглядов.
За весь товар я уплатил торговке пару золотых из кошелька, который выдал мне на личные расходы Алман.
Спрятав вещи в походную сумку, я вышел из лавки и подозвал к себе псевдофалдара.
«Скажи, Аор, ты будешь превращаться в Трою полностью или частично?» — поинтересовался я, оглядываясь по сторонам в поисках безлюдного переулка, где нам никто не мог помешать. — «То есть, сформируешь женское тело со всеми деталями, или только то, что не закрыто одеждой — голову, руки и ноги?..»
«О чем ты говоришь, Сандр?» — фальшиво возмутился метаморф. — «Запомни — таэцзары никогда ничего не делают наполовину! Трансформация есть трансформация, и внешне она никак не может быть частичной!..»
«Откуда же тебе знать, как выглядит Троя без одежды? Этого даже я не знаю. Не успел…»
«Зато я в курсе, как выглядят другие женщины, с которыми ты близко общался на Земле!» — парировал таэцзар. — «Причём, детально. Всё благодаря твоей памяти».
«вот, чёрт!..»
«Ну, Сандр, не стоит краснеть по таким пустякам», — голос метаморфа заметно повеселел. — 'В конечном счёте — люди, это всего лишь высокоразвитые разумные животные, и стыдиться проявления природных инстинктов не стоит. Так что не переживай о том, что я о тебе знаю.
Если хочешь, я могу забыть все твои встречи с земными женщинами, как забыл о твоих мечтах и чувствах⁈'
— Да, уж будь добр, забудь, — сказал я вслух, когда мы оказались в пустом переулке. — И, если ты будешь превращаться в Трою полностью, я лучше отвернусь, чтобы не видеть её во всей обнажённой красе. Это было бы не честно по отношению к ней. Глупо, конечно, но иначе я не могу!..
«Знаю. Совесть замучает…»
Вот именно — совесть. Знать бы ещё, что это такое?..
«Глубинная сущность твоей души», — менторским тоном ответил Аор. — «Лучшая часть человеческой личности. Искра Божественного разума».
Я удивлённо посмотрел в умные глаза псевдофалдара.
— Ты это сам придумал, или заглянул в?..
«Да-да, отыскал в области твоей скрытой памяти. В базе знаний, которую ты случайно обрёл, но не смог усвоить. Это истина в высшей инстанции, как говорят у вас на Земле».
— Ладно, поговорим об истинах позже, — сказал я, доставая из сумки одежду для псевдо-Трои.
Как только я отвернулся, разглядывая глухие стены двух соседних зданий, за спиной раздался стук падения на мостовую чего-то твёрдого. Я сразу вспомнил о деревянном седле и сбруе, которые забыл снять с псевдофалдара. После этого несколько секунд царила тишина, нарушаемая лишь обычными городскими звуками.
Неожиданно я почувствовал, как кто-то берёт из моих рук платье и туфли. Затем послышался шорох надеваемой одежды.
В ожидании чуда перевоплощения по моей спине пробежали мурашки. Всё тело охватило приятное возбуждение. Я всё ещё не мог поверить, что через мгновение увижу любимую женщину. Разумеется, это будет лишь её копия, максимально соответствующая оригиналу. Но сейчас мне и этого было достаточно.
Вскоре Аор самодовольно сказал:
«Всё, Сандр, теперь можешь смотреть. Я готов-а!»
С внутренним волнением я медленно обернулся и от изумления приоткрыл рот. Передо мной стояла точная копия Трои. Ее большие небесно-голубые глаза также блестели, а на губах играла та же милая обворожительная улыбка. Светло-русые волосы были собраны в традиционную для рацидорских женщин прическу. И хотя они являлись лишь тонкой молекулярной конструкцией, их нельзя было отличить от настоящих волос.
Купленное в лавке чёрное платье полностью подошло псевдо-Трое по размеру, и даже подчёркивало достоинства её стройной фигуры.
— Как я тебе? — вслух поинтересовался Аор голосом Трои. — Все в порядке?
— Не то слово. Превосходно! — восхищённо ответил я. — Ты и настоящая Троя схожи как две капли воды. Даже родинки все на месте. Фантастика!..
— Спасибо. Я сделал-а всё, что от меня зависит.
— Ну, ты даешь, Аор. Молодец!.. Даже не знаю, как теперь с тобой общаться. Как с таэцзаром или, как с реальной девушкой⁈
— Смотри по обстоятельствам, — пожала плечами псевдо-Троя. — Но, если хочешь, чтобы я не выходил-а из принятого образа в присутствии посторонних людей, общайся со мной, как с любимой женщиной.
— Знаешь, дружище, если бы на твоём месте сейчас была настоящая Троя, я бы её расцеловал! Я ужасно по ней соскучился.
— А ты поцелуй меня! Чем я хуже?
Псевдо-Троя неожиданно подошла ко мне и сделала вид, будто, в самом деле, хочет меня поцеловать. Однако, я вовремя отступил назад и, протестуя, воскликнул:
— Ты что, Аор, с ума сошёл⁈ Я же не какой-нибудь ксенофил. Так что обойдёшься без моих поцелуев!
— А-а, попался, — игриво сказала девушка-таэцзар и усмехнулась. — Я же пошутил-а. Ваши человеческие слияния губ и тел меня не интересуют. Я получаю удовольствие от других ощущений, которые вам неведомы.
Убедившись, что Аор действительно шутит, я весело рассмеялся. Потом одел на псевдо-Трою серебряные украшения и вместе с ней направился по улице к таверне «Пей и пой».
Несмотря на то, что таэцзар никогда раньше не ходил в обуви, а тем более в женских туфлях, он довольно хорошо управлял своим новым телом. Поэтому псевдо-Троя шла по булыжной мостовой лёгкой непринуждённой походкой, как самая обычная женщина. Большинство прохожих мужчин смотрели на неё с нескрываемым интересом, и меня это забавляло. Знали бы они, кем является моя спутница — бежали бы отсюда без оглядки.

Глава 5
Конфликт в таверне

Таверна оказалось большой, хорошо освещенной и довольно чистой, поскольку здешнему хозяину нравился не только блеск золота, но и порядок. Посетителями заведения были, в основном, богатые лавочники, купцы и мелкие дворяне. Таких горожан тут было немало. Они сидели за круглыми столиками, пили, ели и весело смеялись, разглядывая полураздетую девицу, которая танцевала в свободном углу помещения под аккомпанемент двух музыкантов.
В другом углу хозяин таверны быстро наливал вино из больших кувшинов в кубки из серебристого металла. Три официантки разносили их посетителям.
Седламские воины расположились за большим столом у открытого окна. Они тоже веселились, уплетая жареное мясо и запивая его каким-то горячительным напитком. Заметив меня с незнакомой девушкой, они сначала удивились, а потом стали отпускать в нашу сторону плоские шуточки.
Строгим взглядом я заставил их умолкнуть, после чего мы с псевдо-Троей сели за соседний столик. В тот же момент к нам подошла одна из официанток, забрала грязную посуду и поинтересовалась заказом.
Я попросил пару кубков лучшего Нетрунского вина и местные фрукты на закуску. Уже через минуту заказ был выполнен.
Впервые пробуя янтарный напиток, я смог по достоинству оценить его немного терпкий кисловато-сладкий вкус. Не «Амброзия», конечно, но тоже неплохо.
В отличие от меня псевдо-Троя даже не притронулась к кубку. Поэтому я мысленно спросил:
'Ты что, Аор, так и будешь смотреть на вино, вместо того чтобы пить? Это выглядит подозрительно.
Кстати, у нас на Земле ещё говорят, что истина в вине!..'
«Я могу его выпить», — спокойно ответил таэцзар. — «Но ведь оно во мне не раствориться, и мне придётся его куда-то девать. Я же не создавал внутри себя систему человеческого пищеварения и утилизации отходов. Мне это просто не нужно».
«Ладно, можешь не пить. Но, хотя бы, делай вид, что пьёшь. Потом поменяемся кубками».
Псевдо-Троя согласно кивнула и взяла вино, притворяясь, что смакует его.
Некоторое время мы разговаривали на отвлеченные темы и наблюдали за юной танцовщицей, которая двигалась под быструю музыку подобно пламени огня. Спустя полчаса я допил второй кубок вина и начал замечать, как мои собственные движения становятся вялыми, а с неповоротливого языка слетают не совсем обдуманные слова. Похоже, мне не стоило заказывать лучшее нетрунское вино. Оно оказалось довольно крепким, и постепенно овладевало сознанием.
Неожиданно к нам направился невысокий круглолицый человек с двумя небритыми подбородками и большим пузом. На вид ему было не больше тридцати пяти лет, но высокомерный взгляд и брюзгливо поджатые губы его совсем не красили. Судя по дорогой одежде и серебряной вышивке на рукавах, это был местный дворянин среднего пошиба.
С того момента, как мы с псевдо-Троей вошли в таверну, он не сводил с моей спутницы глаз, и постоянно что-то говорил своим друзьям по столику, кивая в нашу сторону с кривой ухмылкой.
Теперь же этот франт до чего-то додумался, взял кувшин и нетвёрдой походкой подошел к нашему столику. Наливая в пустые кубки красное вино, он обратился к псевдо-Трое заплетающимся языком:
— Ну, что, красотка, выпьешь с самым богатым человеком медного района?
Кстати, меня зовут Стеур. А тебя?
— А меня звать не надо, — спокойно ответила девушка-таэцзар и отодвинула кубок с вином в сторону. — И пить я с тобой не буду, потому что ты не получил согласия от мужчины, с которым я сюда пришла. Или ты не знаешь правил приличного поведения?..
— Я не привык спрашивать разрешения у всяких чужаков! — грубо возразил Стеур и грохнул кувшином по столу, так что брызги вина выплеснулись мне в лицо. — Я всегда делаю то, что хочется! И ты не смеешь мне отказывать.
Так что давай, не брыкайся, как мелкая шнярва!..
Мне всё это очень не нравилось, но конфликтовать с местной знатью пока не хотелось. Я вытер лицо рукавом и медленно произнес:
— Послушай, уважаемый, тебе же сказано — пить она с тобой не будет, пока ты не начнёшь соблюдать правила приличия.
Стеур окинул меня презрительным взглядом.
— Тебя вообще никто не спрашивал, чужак! Кто ты такой? Откуда взялся?
Я легко выдержал взгляд его маленьких близко посаженных глаз и сжал кулак, чтобы врезать по лоснящейся роже. Он явно напрашивался на драку. Все посетители с молчаливым любопытством наблюдали за сценой у нашего стола в надежде на интересное продолжение. Но тут со стороны седламских воинов послышался гневный окрик ат Келфана:
— Эй, ты, брюхозвон, оставь в покое этих людей, а не то я кишки выпущу из твоего жирного пуза! Пойди лучше проспись.
После этих слов, по всему помещению таверны прокатился одновременно удивленный и возмущенный шепот посетителей заведения. Они явно не ожидали такой дерзости от воина- чужестранца. Один из друзей Стеура вскочил на ноги и злобно воскликнул:
— Да, как ты, седламское отродье, смеешь оскорблять дворянина Нетрун-Салта⁈
— Вот именно! — поддакнул его сосед по столику, — Вас вообще никто сюда не звал. Приехали неизвестно откуда и лезете не в свои дела.
— Это мы-то не в свои дела лезем?.. — хором возмутились седламцы.
— Да мы из вас сейчас мозги повышибаем, — добавил Келфан, потирая кулаки. — Как из друндалов!
— Нашёл, чем пугать, лапур, — неожиданно вмешался в перебранку крепко сбитый человек в одежде купца, сидевший с четырьмя друзьями за другим столом. — Лучше сам заткнись и сядь на место, потому что и мы друндалов бить можем! А уж, вам морды начистить — раз плюнуть…
— Вот именно, — почувствовав новую поддержку, пьяным голосом крикнул Стеур и схватил псевдо-Трою за руку, чтобы поднять со стула. — Вставай, девка, потанцуем!..
При всей видимой хрупкости и лёгкости стройного тела, девушка-таэцзар даже не привстала и резко отдёрнула руку. Это сильно удивило дворянина, который ещё мог соображать. Но от желания вытащить упрямую женщину из-за стола он не отказался.
— Ах, ты ещё дергаться будешь, шнярва? А ну, вставай!..
Несмотря на то, что рядом со мной сидела не настоящая Троя, а таэцзар, за которого я мог не беспокоиться, моё терпение лопнуло. Не думая о возможных последствиях, я схватил полупустой кувшин и с размаху шарахнул им по голове Стеура. Удар оказался достаточно сильным, чтобы ноги дворянина подкосились, и он рухнул на дощатый пол, потеряв сознание. Кувшин при этом разбился, и вино расплескалось красными пятнами по телу поверженного противника. Казалось, будто его зарезали.
В ту же секунду между седламскими воинами и нетрунскими купцами завязался кулачный бой. Затем под горячую руку наших вояк стали попадать и другие посетители заведения. В помещении начался сущий хаос.
Мне тоже не удалось избежать участия в разыгравшейся драке. Да я и не хотел от неё уклоняться.
Как только я оглушил Стеура, ко мне подскочил один из его застольных друзей. С криком: «Получай, мелкий ралп!», он попытался ударить меня в лицо. Я был готов к нападению, и успел увернуться, так что рука нетрунца прошла мимо. В ответ я нанес ему удар коленом в живот, и одновременно кулаком в челюсть.
Вскрикнув от боли, он отпрянул назад. Не давая противнику возможности отдышаться, я ударил его левым крюком по печени, а затем добавил ребром ладони по шее. Дворянин только и успел, что охнуть, после чего свалился на пол возле Стеура.
Постепенно драка переросла в настоящее побоище. К счастью, пока без смертельных исходов. Помимо кулаков в ход пошли стулья, кубки и тарелки с едой. Теперь таверну можно было назвать «Пей и бей», ведь на пьяную голову чаще всего приходит идея подраться. И хотя соотношение сил было не равным, седламские воины показывали всем, на что они способны в рукопашном бою. Недаром они остались живы, пройдя через множество испытаний. Им так понравилось это развлечение, что они с удовольствием били физиономии всем, кто вставал у них на пути.
Одержимый азартом, Келфан молотил кулаками направо и налево, осыпая противников мощными ударами. Когда два нетрунца попытались завалить его на пол с помощью стола, он схватил за одежду какого-то лавочника, ввязавшегося в драку, и швырнул в нападавших. Затем подбежал к упавшим противникам и столкнул их лбами.
Уклоняясь от летящего в мою голову кубка, я неожиданно поскользнулся на разлитом вине и упал на одно колено. В тот же момент надо мной встал третий застольный друг Стеура, в руках которого был занесенный для удара стул. Однако позади него неожиданно возникла псевдо-Троя, и дала ему хорошего пинка. От удара дворянин перелетел через меня и грохнулся на соседний стол, ещё не затронутый дракой.
Седламские воины, видевшие эту сцену, весело рассмеялись и с новым азартом принялись выбивать нетрунцам зубы. Они уже догадались, что мой таэцзар превратился в молодую женщину.
Я тоже усмехнулся и с некоторым восхищением произнёс:
— Благодарю за помощь, Троя. Кто бы мог подумать, что такая слабая на вид девушка может дать такого крепкого пинка под зад⁈
— Я ещё и не такое могу, — ответила она с намеком и мысленно добавила: — «К тому же, этот человек забыл, что к противникам нельзя поворачиваться спиной».
«Нет, он просто не думал, что ты можешь оказаться его противником. По крайней мере, рацидорским женщинам совершенно не свойственно драться с мужчинами».
«В таком случае, он сильно ошибался, за что и получил!»
Мы с псевдо-Троей тихо рассмеялись. Однако вскоре нам пришлось замолчать, так как шум драки внезапно был заглушён криками ворвавшихся в помещение уличных постовых. Их оказалось не меньше десятка человек. Видимо, стражей порядка вызвал хозяин заведения, испугавшийся, что дерущиеся окончательно разнесут его таверну.
Разгоняя хлыстом разошедшихся буянов в разные стороны, главный постовой района с позолоченным шлемом на голове громко закричал:
— Прекратить драку! Не то я прикажу высечь всех подряд, не разбирая, кто прав, кто виноват! Мое слово — закон!
Заметив, что седламцы не спешат подчиняться нетрунским стражам порядка и уже начали хвататься за оружие, я предостерегающе воскликнул:
— А ну, вояки, отставить своеволие!
Когда они, скрипя зубами, вернулись к своему перевернутому столу, главный постовой вышел в центр помещения. Он хмуро взглянул на меня и недовольно спросил:
— Кто ты такой, и почему твоя охрана позволяет себе драться с уважаемыми гражданами Нетрун-Салта? Какого шруха вы вообще тут делаете?
— Я Лесонт — второй посланник Седламского кариона, — спокойно ответил я, доставая из сумки цилиндр с верительной грамотой. — В данный момент мой близкий друг первый посланник Ларкус ведет переговоры с карионом Азалимом. Вам это о чем-то говорит?
Лица разгорячённых нетрунцев тут же слегка побледнели. Главный постовой криво улыбнулся и почтительно произнес:
— О, да, конечно. Прошу прощения, господин Лесонт. Я не знал, что это Вы. Однако, закон превыше всего!
Меня беспокоит вопрос, кто начал драку, и почему в ней участвовали ваши воины?
— Дело в том, что я не люблю, когда к моей спутнице кто-то навязывается в друзья. Особенно, если она сама этого не хочет. А человек, назвавший себя Стеуром, — Я кивнул на лежащего без сознания толстопузого дворянина, — начал грубо добиваться её расположения и внимания, не спросив моего согласия. Это видели все посетители заведения.
Уверен, что в Нетруне, как и в любой другой стране мира, недозволенно безнаказанно оскорблять добропорядочных женщин! Не так ли?..
Поэтому мне пришлось проучить выскочку, не взирая, на его положение в обществе. А когда друзья Стеура попытались мне отомстить, мои люди, как и положено охране, встали на нашу защиту. Вот и всё…
Главный постовой задумчиво почесал тяжёлый подбородок, повернулся к горожанам и строго спросил:
— А вы что скажете? Все так и было?
Нетрунцы, сообразив, с кем имеют дело, и, понимая, что я говорил правду, нехотя подтвердили мои слова.
— Что же, господин Лесонт, в таком случае, вопросов больше не имею, — благодушно произнес постовой. — Надеюсь только, здесь нет убитых⁈
Я окинул быстрым взглядом нескольких человек, лежащих на полу без сознания.
— Уверен, что нет!
Мы свободны?
— Да, конечно, я вас больше не задерживаю! Но хочу предупредить, что у Стеура есть много влиятельных друзей, и он может попытаться вам отомстить. Так что, чем раньше вы покинете Нетрун-Салт, тем лучше будет для всех нас!..
— Не стоит об этом беспокоиться. Если переговоры с вашим правителем закончатся успешно, мы в городе задерживаться не станем. — Я повернулся к седламским воинам и громко сказал: — За мной, вояки! Нас ждут в доме господина Литона.
В этот момент навстречу нам вышел хозяин таверны и осторожно поинтересовался:
— Подождите, господа, а кто же заплатит мне за сломанную мебель и разбитую утварь?
— Молчать! — грозно прикрикнул на него главный постовой. — Твои столы и стулья вообще ничего не стоят, если так легко ломаются. Не обеднеешь! — Он повернулся к своим помощникам и деловито распорядился: — Ну-ка, быстро выносите отсюда всех, кто сам не стоит на ногах. Остальные, разойдись!
Вместе с псевдо-Троей и уставшими, слегка побитыми седламцами, я покинул весёлую таверну, где мы неплохо развлеклись.
На улице я с удовольствием вдохнул свежий вечерний воздух с едва уловимым запахом океана Гурзанадор. К этому часу в городе уже сгустились сумерки, и фонарщики начали зажигать на столбах масляные огни.

Глава 6
Главный конструктор Нетруна

По описанию Рене Алмана дом главного нетрунского конструктора Литона находился в конце улицы. Когда мы туда добрались, я сразу его увидел. Он был большим и не совсем обычным.
Особняк имел крышу в виде остроконечного купола из металлической черепицы золотисто-жёлтого цвета. Стены вокруг широких окон были украшены разноцветной мозаикой с изображением мифических животных и птиц. Отличительной особенностью дома было то, что он не имел никакой ограды и прилегающего переднего дворика. Плодовые деревья и кусты тоже отсутствовали.
У входа в здание нас дожидались слуги Литона. Один из них взял поводья шестерых фалдаров, чтобы отвести их на другую сторону дома, а второй открыл перед нами входные двери особняка.
— Прошу следовать за мной, — сказал он услужливым тоном. — Мой хозяин с двумя гостями пришли полчаса назад и ждут вас в гостиной.
В сопровождении слуги мы прошли из холла по небольшому коридору направо. Затем вошли в раскрытые двери и оказались в просторном хорошо обставленном помещении. Здесь за накрытым и сервированным к ужину столом сидели Рене с Канаком и пожилой сухощавый мужчина с рыжими курчавыми волосами.
Судя по всему, это и был хозяин дома Литон, которого Алман между нами называл Дэвидом. Все трое весело о чем-то разговаривали и сначала даже не заметили нашего появления. Но, как только это случилось, Рене и Дэвид мгновенно стали серьезными и с недоумением уставились на мою спутницу.
— Не может быть… Троя⁈ Как ты здесь оказалась? — ошарашено воскликнул Рене. — Не верю собственным глазам…
— Правильно делаешь, предводитель, потому что я не твоя дочь, — ответила она и подошла ближе к столу. — Я всего лишь ее точная копия.
— Постойте, друзья! Что значит копия? — удивленно переспросил Дэвид, который раньше неоднократно видел настоящую Трою. — Ничего не понимаю. Хочешь сказать, что ты?..
— Именно так, — перебила его девушка-таэцзар и улыбнулась. — Лично для Вас, господин Литон, сообщаю, что я самый настоящий «живой огонь» по имени Аор. Лесонт нашёл меня в джунглях по пути в Нетрун.
Пару часов назад с разрешения моего друга я принял облик дочери Ларкуса.
— Надеюсь, вы оба не станете возражать против такого превращения? — поинтересовался я в свою очередь.
Рене сдержанно захохотал и благодушно ответил:
— Конечно, нет. Нам всем будет приятно, если сегодня в нашей мужской компании появится хотя бы одна женщина, пусть даже не настоящая.
— Мы так и подумали, — кивнул я, присаживаясь с псевдо-Троей за стол. — Но, может быть, Ларкус, ты всё-таки для начала представишь меня своему старому другу?
— Да, разумеется, — тут же ответил Рене и повернулся к хозяину дома. — Вот, Литон, познакомься с человеком, о котором я тебе рассказывал. Учёный-творец и главный зодчий Седлама Лесонт.
Дэвид ещё раз внимательно посмотрел на меня серо-зелёными глазами и дружелюбно сказал:
— Приятно познакомиться, молодой человек. Буду рад пообщаться с тобой о нашей родине…
— Так ты, Литон, тоже из Глардии? — спросил Канак, вспомнив, что я упоминал эту страну в качестве своей родины.
— Ну да, из Глардии, — согласился Дэвид, быстро сообразивший, что к чему. — Мы все родом из одной страны. Но жизнь раскидала нас по миру.
— И всё же, хорошо, что мы смогли встретиться, — добавил я, вкладывая в эти слова смысл, который могли понять только Рене и Дэвид. — Кстати, как прошли переговоры с карионом?
— Довольно сложно, — озабоченным тоном ответил Рене. — Хорошо, что с нами был Литон. Общими усилиями мы смогли убедить Азалима в необходимости создания военной коалиции против друндалов. Однако, нетрунский правитель потребовал, чтобы мы направились для дальнейших переговоров не только в соседние страны, а ещё и в Союз Трёх.
— Но ведь туда уже отправился корабль седламского посланника! — сказал я.
— Карион сомневается, что один посланник сможет убедить трёх правителей Союзного государства. А без их мощной армии сражаться с друндалами по всем фронтам будет очень трудно.
Он хочет, чтобы в упреждающей войне с племенами дикарей участвовали все страны мира одновременно. Мы с этим предложением согласны, поэтому приняли условие Азалима.
Литон в качестве нетрунского посланника отправиться в Тарронг вместе с нами. Он зафрахтует какой-нибудь быстроходный корабль. Водное путешествие займёт у нас меньше времени, чем пеший переход. Потом мы посетим Глардию и Союз трёх, а оттуда сможем вернуться домой.
Седламские воины, расположившиеся на другом конце большого стола, недовольно заворчали. Они рассчитывали на более продолжительный отдых в Нетрун-салте и вовсе не ожидали, что в ближайшие дни им снова предстоит длительное путешествие.
— Ну, что вы разнылись, как девки! — с насмешкой спросил Канак. — Вы что, никогда на кораблях не плавали? Это ведь намного безопасней, чем возвращаться домой через проклятые болота и джунгли.
И вообще, наша жизнь стоит любых приключений, даже очень опасных. А сейчас вам лучше про все забыть, набраться новых сил и взбодриться.
Впрочем, я вижу по вашим рожам, что вы уже успели где-то развлечься⁉
— Это точно, — кивнул я и принялся рассказывать друзьям о драке в таверне «Пей и пой».
Тем временем хозяин дома вызвал колокольчиком слуг с приготовленными к ужину блюдами. Все гости, кроме меня и псевдо-Трои приступили к трапезе.
Следующие два дня мы отдыхали и развлекались в городе, как только могли, не нарушая местных законов. Наглец Стеур и его богатые друзья на нашем пути больше не появлялись, хотя пару раз я замечал, что за нами кто-то внимательно наблюдает. Не исключено, что пострадавшие в драке дворяне вынашивали планы мести, но открыто нападать не решались. Всё-таки политические связи кариона Азалима с иностранными посланниками были важнее любых личных обид. И новая драка со мной могла грозить мстителям серьёзным наказанием.
Всё это время зафрахтованный Дэвидом корабль под названием «Хабис», готовился к отплытию. Его трюм загружался провизией, водой и всем необходимым снаряжением для многодневного путешествия. Вечером третьего дня наш отряд в полном составе поднялся на борт судна.
«Хабис» был небольшим двухмачтовым парусником с командой из десяти человек, включая капитана и боцмана. Корабль казался довольно лёгким, но при этом весьма устойчивым, благодаря усовершенствованной конструкции.
Создателем чертежей этого судна являлся ни кто иной, как Дэвид. Ему же принадлежала идея обшить нижнюю часть корабельного корпуса медными листами и оснастить подводным механическим винтом. Трёхлопастный винт приводился в движение с помощью пружинного механизма, вращающихся валов и передаточных шестерней. Причём, конструкция механического двигателя была разработана таким образом, чтобы забортная вода не могла попасть внутрь корабля.
Во время штиля или, наоборот, сильного шторма двое матросов периодически закручивали пружину или постоянно вращали специальное колесо, заставляя работать винт и двигать шхуну вперед. Именно так называл её Дэвид по аналогии с земными быстроходными кораблями. Похожие судно я впервые увидел в порту Вандарс-салта. Незадолго до того, как на меня напал убийца Пронг.
Пока Рене и Дэвид беседовали с капитаном Тиросом, а Канак и седламские воины знакомились с остальной командой «Хабиса», я с псевдо-Троей прошел на корму корабля. Отсюда можно было спокойно наблюдать за закатом Сауртана. Его огненный диск уже коснулся далекого горизонта, и теперь окрашивал полнеба и часть океана в красно-оранжевые тона. Этот красочный вид напоминал мне картину семимесячной давности, когда мы с Рене отплывали на белом пассажирском корабле из порта Вандарс-Салта. Разница была только в том, что сейчас с нами были новые друзья, и мы готовились к путешествию не на восток, а на запад по волнам океана Гурзанадор.
Уж где-где, а в глубинах этого огромного водного пространства должны были водиться монстры подобные брюхоногу, если не больше. Но, по словам местных моряков, опасные океанские чудовища беспокоили их довольно редко, что, на мой взгляд, было необычно. Я до сих пор с ужасом вспоминал о столкновении с агрессивным драконом из моря Рандаггур. Встречаться второй раз с подобным чудовищем у меня не возникало ни малейшего желания. Поэтому я надеялся, что предстоящее плаванье пройдет гораздо спокойней.
Размышляя об этом, я не заметил, как к нам подошел Дэвид. Он встал рядом и посмотрел в багряную даль. Где-то там за горизонтом на южном полюсе располагался большой архипелаг, частично покрытый толстой ледниковой шапкой. На далёких островах удалось побывать лишь трём путешественникам, но легенды об этих холодных землях ходили самые разные.
За прошедшие сутки мы с Дэвидом неплохо сдружились, и в узком кругу успели поговорить на разные темы. В основном, старого инженера-механика интересовала современная жизнь на Земле, и те события, которые произошли в Федерации за последние двадцать шесть земных лет, которые равнялись почти полутора сотням лет на Рацидоре.
— Ну, что, Литон, расскажите, о чем вы говорили с капитаном? — поинтересовался я с улыбкой.
— Да так, — отмахнулся Дэвид, — просто спрашивал Тироса, как работает корабельный винт. Этой шхуне уже больше десяти лет, и пружинный механизм пора менять на новый. Изобретение хорошее, но, к сожалению не вечное…
— А почему ты так поздно занялся его созданием? Лишь по прошествии сотни рацидорских лет.
— Дело в том, Сандр, что на «Импульсе» я был всего лишь инженером-механиком, а не знатоком старинных механизмов. Поэтому мне было бы гораздо проще изготовить из подходящих материалов какой-нибудь простенький энергоблок, чем заново придумывать примитивные механизмы, в которых я мало что понимаю. Для этого нужно быть настоящим изобретателем.
К сожалению, местные производственные мастерские и мои знания не позволяют создать элементарный электрический или паровой двигатель. Я не представляю. Как их можно сделать. Смешно, но это факт. Мне приходится изобретать всё заново, а это нелегко. Уж поверь мне — старику……
Впрочем, Рене должен был тебе рассказывать, что мы сделали огромный вклад в развитие научно-технического прогресса на Рацидоре, особенно в последние полвека.
До этого мы, в основном, создавали базу для внедрения необычных новшеств и постепенно продвигались к высшим ступеням касты учёных-творцов. Просто так нас бы туда никто не пустил, будь мы хоть трижды гениями. А нам ещё довольно часто приходилось переезжать из одной страны в другую. Понимаешь?..
— Конечно, — кивнул я, — но за полтора века вашей жизни на этой планете можно было столько всего успеть, изобрести и внедрить столько всего нового…
— Да, ты прав. Однако лучше, не спеша, заново создавать что-то старое, чем вовсе ничего не делать. По крайней мере, моё примитивное изобретение тридцатилетней давности очень перспективно для будущего Рацидора. Думаю, в скором времени винтами будут оснащены все корабли на планете, а чуть позже пружинный механизм можно будет заменить паровой и даже электрической машиной. Но над этим ещё придется поработать.
Молчавшая до этого псевдо-Троя иронично усмехнулась и разочарованно прокомментировала:
— Хм, странная получается штука, господа…
Ты говоришь, Дэвид-Литон, что был инженером-механиком на космическом корабле. Значит, ты знаешь каждую его деталь, И смог бы создать любую из них при наличие необходимых материалов и оборудования. А тут для изобретения обычного парового двигателя тебе приходится ломать голову. Как это понимать?
— Вот так и понимай, Аор-Троя, — пожал плечами главный конструктор Нетруна. — Одни знания к человеку приходят, а другие уходят. Старые изжившие себя изобретения сменяются новыми идеями и постепенно стираются из учебников. Так было всегда. Ничто не вечно в этом мире и тут ничего не поделаешь!
я абсолютно уверен, что через несколько сотен лет земляне, увлёкшиеся антигравитацией, вообще забудут, что такое колесо, и зачем оно нужно. А ведь когда-то оно было венцом человеческого творения, его величайшим открытием. Благодаря колесу земная цивилизация стала быстро развиваться и прогрессировать.
Рано или поздно, если ничего не помешает, то же самое произойдет на Рацидоре. И когда-нибудь здесь тоже будут летать флаеры и космолёты…
Дэвид подмигнул мне, и мы отправились в корабельную надстройку, где Рене продолжал общаться с капитаном судна.

Глава 7
Самые скучные дни

На рассвете «Хабис» покинул пристань Нетрун-Салта и на всех парусах устремился по бескрайним просторам Гурзанадора. Первым пунктом нашего назначения была столица государства Тарронг.
День за днём мы плыли вперёд, подгоняемые попутным ветром на значительном удалении от побережья материка. Время тянулось медленно и однообразно. Океанское путешествие проходило без приключений, и это навевало на меня скуку. За всё время на корабль не напало ни одно глубоководное чудовище, а единственными развлечениями для нас были карты и рыбалка. Мы соревновались, кто поймает самую крупную рыбу. Я полюбил это занятие, но мне почему-то везло меньше всех. Лишь однажды я чуть было не вытащил на борт корабля трёхметровую арцену — хищную рыбину с зубастой пастью, внешне похожую на земную акулу, но в последний момент она сорвалась с крючков и ушла в глубины океана. После этого моё настроение совсем испортилось.
— Ничего, Лесонт, — с иронией говорил мне Рене, — не везёт в игре и рыбалке — повезёт в любви!..
— Да уж… — хмуро отвечал я, в очередной раз закидывая в океанские волны бечёвку с блесной и крючками. — Сначала надо вернуться в Седлам-Салт, а нам ещё плыть и плыть.
— А что делать? Назвались посланниками — извольте работать. Или ты уже начал жалеть, что отправился со мной в это утомительное путешествие⁈
— Ну, не то чтобы жалеть… Просто сейчас мне стало как-то скучно и уныло.
— Скучно, говоришь⁈ Ха-ха… А тебе всё приключения подавай?
— Да нет, дело не только в этом.
Если честно, я сам не знаю, что со мной происходит.
— Значит, ты просто хандришь. Такое бывает.
Алман был прав на все сто процентов. Днём меня одолевала хандра, а по ночам, когда трудно было уснуть, я начинал скучать по Трое. Это была самая настоящая зелёная тоска, от которой невозможно было избавиться одним лишь усилием воли. Не помогали даже шутки и прибаутки друзей. В их присутствии я старался не унывать, но Аора и тут провести не удавалось.
Таэцзар читал моё настроение, как книгу, и всячески старался меня поддерживать, за что я был ему благодарен. При взгляде на улыбку псевдо-Трои мне становилось немного легче. Однако я предпочёл бы видеть перед собой настоящую девушку, а не её точную копию воплоти. Тут меня тоже не обманешь. В любом случае, приходилось довольствоваться тем, что есть.
Чтобы доплыть до портового города Тарронг-Салт, нашей быстроходной шхуне потребовалось чуть больше одного рацидорского месяца. К вечеру двадцать седьмого дня на северо-западе показалась серая полоска суши, а ещё через пару часов мы разглядели город.
Остановка в столице Тарронга обещала быть не очень долгой — максимум два-три дня. После этого нас ждал путь к границам Глардии. Наконец-то я смогу побывать в стране, из которой якобы родом. Она располагалась в районе Карзитского пролива, соединявшего океан Гурзанадор с морем Тангур, на побережье которого я когда-то совершил посадку. Как же давно это было?.. Кажется, что прошли годы, хотя на самом деле всего несколько месяцев.
Когда «Хабис» причалил к одному из свободных пирсов Тарронг-Салта, Сауртан уже скрылся за горизонтом, но я был этому только рад. Вечернее время отлично подходило для прогулок по набережной незнакомого города. После непрерывной корабельной качки, хотелось поскорее встать на твердь суши и уверенно пройтись по булыжной мостовой.
Как только Рене с Дэвидом ушли в карионский дворец договариваться насчёт аудиенции, а Канак с воинами и моряками отправился в ближайшую портовую таверну, мы с псевдо-Троей неторопливо двинулись по городской набережной. Постепенно я начал привыкать к отсутствию качки и вскоре ко мне вернулась привычная легкая походка.
Поскольку в глазах прохожих мы выглядели обычной парой влюблённых, а каких здесь было немало, на нас почти никто не обращал внимания и самое главное не приставал с наглыми предложениями. Впрочем, в компании неуязвимого Аора я мог вообще ничего не опасаться.
Половина фонарей на улицах не горели. И было похоже, что за ними практически не следят. Скорее всего, их зажигали сами горожане, жившие в домах рядом с фонарными столбами.
К сожалению, отсутствие нормального уличного освещения не позволяло мне по достоинству оценить достопримечательности городской набережной и близлежащих улиц, а углубляться в Тарронг-Салт сегодня не хотелось. Внимательный осмотр столицы я решил отложить на завтра.
Спать я лёг, не дожидаясь друзей. Что стало этому причиной, я так и не понял. Возможно, отсутствие сильной качки на волнах, к которой я так и не смог полностью привыкнуть. Слава Богу, в этот раз меня хотя бы не беспокоила морская болезнь.
Проснулся я от мысленного зова метаморфа, которому вообще не требовался сон и отдых:
«Сандр, вставай. На корабле происходит что-то непонятное».
Я встрепенулся и вскочил с койки, пытаясь продрать глаза.
Рене с Канаком, вернувшиеся из города поздно вечером, крепко спали на своих местах, привычно похрапывая.
— Что случилось, Аор?
— Пока не знаю, — пожала плечами псевдо-Троя, стоя в темноте у приоткрытой двери. — 'Несколько минут назад я слышала необычный стук о борт корабля с нашей стороны. Обычный человек этот звук мог бы не услышать, тем более во сне. Но ты же знаешь, какой у меня слух.
А потом наверху кто-то тихо вскрикнул и упал на палубу. Я думаю, это был дежурный матрос'
— Интересно… — задумчиво ответил я и прислушался к окружающим звукам.
Однако, кроме шума океанских волн, бьющихся о медную обшивку «Хабиса», ничего услышать не удалось. При этом я ничуть не сомневался в словах таэцзара, и был уверен, что ему ничего не показалось. На шхуне действительно могло что-то происходить, о чём мы даже не догадывались.
«Ладно, пойдём, проверим, кто там шумит», — наконец, решился я, взял ножны с мечом и подтолкнул метаморфа к выходу из кубрика.
Будить друзей из-за непонятных звуков на палубе я не стал. Вдруг там всего лишь матросы выясняют между собой отношения.
Обуваться я специально не стал, чтобы не топать по полу, а псевдо-Троя даже в женских туфлях умудрялась ходить практически бесшумно. У неё была лёгкая скользящая походка, которой могла позавидовать любая женщина.
В коридоре горела масленая лампа, висевшая на лестнице у выхода на верхнюю палубу. Но, когда мы подошли ближе, оказалось, что крышка деревянного люка наглухо закрыта. Обычно так бывало только во время шторма, чтобы волны не заливались внутрь. А что сейчас?..
Я толкнул крышку рукой, но она не поддалась. Повторная попытка оказалась такой же безрезультатной. Это было невозможно, поскольку замок здесь отсутствовал. А вот придавить крышку чем-то тяжёлым сверху можно было легко. Например, телом человека.
«Давай я открою», — Предложил Аор, понаблюдав за моими тщетными потугами.
Я без лишних возражений уступил ему место. Уж сил-то у него было, как у десятка человек, если не больше.
Уперев обе руки в деревянную крышку люка, девушка-таэцзар резко толкнула её вверх. В тот же момент раздался удивлённой возглас и грохот падения. Кто-то, стоявший наверху, был отброшен в сторону. Но на этом ничего не закончилось.
Едва лишь голова псевдо-Трои показалась над люком, как по ней ударили чем-то тяжёлым. Будь на её месте моя макушка, это имело бы печальные последствия. Но метаморф удара почти не заметил, и одним прыжком выскочил на палубу, приводя себя в боевое состояние.
— Полундра!.. — закричал я первое, что пришло мне на ум.
А, что тут ещё можно крикнуть, обнаружив на корабле неведомых злодеев.
Пока в кубриках начиналась суета, и босоногие матросы выбегали в коридор с оружием в руках, я взбежал по лестнице.
Шхуна, погружённая в ночную тьму, была освещена только звёздами и Клифаром. Но даже этого тусклого света оказалось достаточно, чтобы разглядеть несколько тёмных фигур, молча метавшихся по палубе. Ещё три тела лежали в неподвижных позах, оглушённые мощными ударами таэцзара. Сейчас он в одиночку бился с ночными гостями, голыми руками отбивая их оружие. Это он хорошо умел делать. А противники, похоже, ещё не поняли, с кем встретились.
Нетрунским матросам тоже не стоило видеть на что способна псевдо-Троя. Поэтому я мысленно сказал:
«Аор, вернись! Ты же слабая девушка, а не супергерой.»
Как только метаморф отступил и буквально исчез в темноте, на меня, тяжело дыша, налетели сразу два бандита. А кем они ещё могли быть, забравшись на корабль посреди ночи.
Я встретил их неожиданной контратакой. Прямым выпадом меча в горло первого, уходом в сторону от рубящего удара и подсечкой ног второго противника. Оба злодея тут же рухнули на палубу, и один, вроде бы, замертво. Значит, я его всё-таки достал…
Потом из люка стали выскакивать вооружённые матросы вместе с седламскими воинами, и моё участие в этом бою с неизвестным врагом стало излишним. Тут и без меня могли справиться.
Уже через несколько минут четверо бандитов были убиты, а ещё трое прыгнули за борт в океан. До берега здесь было близко, так что добраться до него не составляло особого труда. Но всё оказалось гораздо проще.
Перегнувшись через фальшборт, я заметил на волнах шлюпку. Именно в неё сейчас торопливо забирались уцелевшие бандиты. Затем они обрубили канат с железными крючьями, взялись за вёсла и поспешили в открытый океан.
— Эх, сбежали, шруховы дети! — с негодованием воскликнул за моей спиной боцман. — Чтоб их монстры сожрали!..
— А, кто это вообще был? — поинтересовался я, обернувшись. — На друндалов они, вроде, не похожи…
— Люди, конечно. А точнее, преступники и другой сброд, промышляющий морским Разбоем! Они живут на ближайших островах и периодически захватывают торговые корабли. Но я первый раз вижу, чтобы это происходило на пристани. Совсем ожирели, грязные ралпы!..
Я невольно вспомнил о рейдерах-отщепенцах, которые нападали на космолёты в солнечной системе, где-то там в моей родной вселенной. А здесь морские пираты. Как это было похоже…
— Видимо, они на «Хабис» тоже позарились, — продолжал боцман, — чтобы забрать его себе, а нас пустить на дно. Хорошо, что они ничего не успели сделать, и наш капитан не пострадал.
Это ведь ты, господин Лесонт, поднял тревогу⁈ Мы слышали твой крик.
Я утвердительно кивнул, предпочитая умалчивать о том, какую роль в спасении корабля сыграла моя псевдодевушка. Я знал, что Аор под шумок уже вернулся в кубрик и рассказал друзьям о причинах всеобщего переполоха. Теперь и мне можно было уходить.
Не дожидаясь, когда капитан тирос и все матросы начнут меня благодарить, я спустился вниз, оставив боцмана разбираться с пленными бандитами. Вряд ли они сейчас вспомнят, кто их отправил в нокаут, а всё остальное уже было не моего ума дело. Наверняка, этих разбойников ждала виселица на реях, или что-то подобное в городе.
До самого утра я мысленно общался с Аором, переживая последние события его глазами. Зрелище казалось фантастическим. Особенно с учётом инфракрасного зрения таэцзара. За всё время морского путешествия, эта ночь была наиболее весёлой, и моё настроение немного улучшилось.
В полдень я вместе с псевдо-Троей и тремя посланниками направился в центральный район Тарронг-Салта, где по обычаю находился дворец верховного правителя страны. От встречи с карионом Тарронга я смог отвертеться. Трёх человек для такой миссии было вполне достаточно.
Проводив друзей до золочёных ворот, где чужеземных посланников дожидался придворный распорядитель и почётная стража, я придирчиво осмотрел четырёхэтажное здание с башенками, в котором обитал местный карион. Как и большинство столичных особняков, дворец не произвёл на меня особого впечатления. Он был выкрашен в пять цветов власти, но сделано это было так примитивно и аляповато, что резало глаз.
Вопреки ожиданиям, при дневном свете я так и не смог увидеть в архитектуре Тарронг-Салта ничего нового и оригинального. Я быстро понял, что этот город ничем особым не отличается от Нетрун-Салта, и с сожалением отметил его большое запустение. Было видно, что столицу не реставрировали уже много лет. Властям и городским жителям было лень убрать даже каменные завалы рухнувших зданий, которых я насчитал около десятка. Одним словом, я был разочарован…
Ещё больше я расстроился, когда какой-то нищий бросился мне под ноги и стал выпрашивать монетку на пропитание. Никогда прежде не отказывая в подаянии, я дал ему несколько медяков, но к моему большому удивлению, вместо того чтобы поблагодарить, он ехидно рассмеялся и убегая крикнул:
— Вот, ещё один лапур попался. Поверил мне… А я теперь смогу хорошенько напиться и развлечься!..
Это беспринципное нахальство так разозлила меня, что в следующий момент я мог бы свернуть шею первому попрошайке, который посмел бы ко мне приблизиться. К счастью для других нищих, они это сразу поняли, и перестали нас беспокоить.
Кипя от гнева, я больше ни минуты не хотел оставаться на улицах Тарронг-Салта. Поэтому мы с псевдо-Троей поспешили обратно к пристани.
Несколько часов я провёл на пирсе, добровольно помогая матросам перетаскивать на борт «Хабиса» бочонки с чистой водой и ящики с провизией. Таким образом, я решил снять своё раздражение и немного отвлечься. Больше всего моей инициативе удивился боцман шхуны, командовавший всем процессом, но сам ничего не грузивший. По его мнению, уважаемый господин не должен заниматься такой тяжёлой работой. Это подтверждалось примером капитана Тироса, который лишь наблюдал за ходом погрузки. Зато простые матросы отнеслись к моей помощи с благодарностью и большим уважением. Теперь я был своим парнем в их дружной команде, и мог рассчитывать на любую услугу, если она мне понадобится.
Наши посланники вернулись на «Хабис» ближе к вечеру. Все были уставшие, но вполне довольные.
Как сказал Рене, аудиенция у кариона и переговоры с ним прошли весьма плодотворно. Оказалось, что нападения дикарей на государство Тарронг происходят уже более полугода, поэтому все свободные средства и ресурсы страны теперь уходят на обеспечение войск, охраняющих границы. Всё это время государство пребывало в состоянии перманентной войны с друндалами, из-за которой местные жители перестали обращать внимание на многие мелочи повседневной жизни.
По словам моих друзей два месяца назад карион Тарронга отправил собственных посланников в Нетрун и Глардию для объединения военных сил трёх соседствующих стран в борьбе с племенами горных дикарей. Однако, учитывая тот факт, что первый посланник так и не встретился с Азалимом, его корабль мог подвергнуться нападению пиратов или попал в шторм и затонул, так и не добравшись до Нетрун-Салта. Поэтому наша посольская миссия была очень своевременна.
Второй посланник Тарронга неделю назад благополучно вернулся из Глардии с хорошими вестями. Тем не менее, наше посещение этого государства было бы нелишним. Нам в любом случае предстояло плыть через Карзитский пролив.
Примерно через полтора часа по команде капитана матросы стали готовить шхуну к отплытию, чтобы продолжить путешествие. Подчиняясь приказам боцмана, моряки быстро делали своё дело. Одни поднимали паруса, ловко взобравшись на мачты и реи, другие доставали из воды якоря и отвязывали швартовы.
Мы в это время прощались с Дэвидом, у которого в Тарронге заканчивались полномочия посланника. Теперь он обязан был вернуться в Нетрун-Салт на пассажирском корабле и доложить Азалиму об успешных результатах переговоров. Кроме того, ему следовало сообщить нетрунскому кариону определённую дату, когда армии трёх стран смогут объединиться и одним фронтом контратаковать дикарские племена, обитающие в горах Тарсалана.
Наконец, Дэвид хлопнул поочерёдно меня, Рене и Канака по плечу и с улыбкой произнёс:
— Ну, что же, друзья, рад был провести с Вами время и составить хорошую компанию. Будем надеяться, что ещё когда-нибудь встретимся. Не забывайте старика Литона. Счастливого пути!..
Как только он сошёл на пирс, боцман трижды протрубил в сигнальный рожок, и матросы торопливо убрали сходни на палубу. Капитан Тирос взялся руками за рулевое колесо и с помощью пружинно-винтового механизма вывел корабль из бухты в открытый океан, подставив паруса шхуны восточному ветру.

Глава 8
Во власти шторма

С тех пор, как мы покинули Тарронг-Салт, прошло восемнадцать дней. Теперь «Хабис» приближался к Карзитскому проливу, и ничто не мешало нашему спокойному путешествию.
До столицы Глардии оставалось плыть чуть больше суток с прежней скоростью. Материковая суша находилась по правому борту от нас на северо-востоке, но берег мы могли видеть лишь изредка. Морские течения здесь были очень сильные, а безопасный фарватер проходил ближе к западному побережью пролива, где отсутствовали подводные рифы. Так что капитану Тиросу всё время приходилось лавировать, чтобы не сесть на мель.
Погода благоприятствовала нашему долгому путешествию. Но сегодня с самого утра начал дуть шквалистый южный ветер. Он был значительно сильнее обычного, что явно тревожило капитана и боцмана.
— Похоже, надвигается шторм, — как бы невзначай, сказал Тирос, когда я вместе с Рене и псевдо-Троей проходил мимо него. — Этот ветер всегда несёт с собой большие неприятности.
— Да, капитан, Вы правы. Будет шторм, — сказал стоявший возле мостика Боцман. Потом со вздохом добавил: — Причём, не слабый шторм.
На Вашем «Хабисе» я работаю недавно, но раньше мне уже приходилось бывать в таких передрягах. Дважды мог погибнуть! Мне этих воспоминаний хватит на всю оставшуюся жизнь.
— Я знаю, — кивнул Тирос, задумчиво взъерошив густую чёрную бороду. — Думаю, будет лучше, если мы укроемся в какой-нибудь тихой бухте. До западного берега Карзицкого пролива не очень далеко, а время у нас ещё есть.
Рискованно, конечно, но выбирать не приходится. На открытой воде может быть ещё опаснее, а так…
— Мне кажется, это неплохая идея, — согласился Рене. — Нужно посмотреть Ваши карты и выбрать подходящее место.
— Разумеется, господин Ларкус, — снова кивнул капитан. — К сожалению, наши карты не совсем точны, но мы можем посмотреть, что там нарисовано. Заодно прикажу матросам крутануть винтовое колесо. Пусть прибавят ходу.
Боцман, держи руль. Курс — запад-северо-запад.
Когда Рене и Тирос ушли в капитанскую каюту, мы с Канаком и псевдо-Троей отправились на корму корабля, чтобы наблюдать за появлением штормовых туч.
Океанские волны уже были раза в два больше чем обычно. Кроме того, из-за сильного порывистого ветра стало на редкость прохладно. Я невольно поёжился, будучи одет в тонкую рубаху. Температура понизилась сразу на десять-пятнадцать градусов. Скорее всего, причиной надвигающегося шторма был холодный воздушный фронт, дошедший сюда из южных полярных широт. По какой-то причине такие природные катаклизмы чаще всего происходили вблизи Карзитского пролива, который получил своё зловещее название.
Рене Алман рассказывал, что в этих гиблых местах кораблекрушения случаются не реже одного раза в месяц. Но поскольку Карзитский пролив, это единственный водный путь из северных стран в южные, людям приходится идти на такой риск. Хорошо хоть берега Глардии были не очень далеко, и выжившие в шторме моряки могли доплыть до суши на спасательных шлюпках. Такое случалось частенько.
Прошло ещё полчаса, прежде чем матрос, сидевший в смотровом гнезде на грот-мачте, громко закричал:
— Вижу чёрные тучи! Идут быстро! Направление по ветру!
И действительно, вскоре на южном горизонте появилась длинная тёмная полоса, которая быстро расширялась и надвигалась на наш корабль.
опёршись руками о фальшборт «Хабиса», я смотрел на приближающийся шторм со смешанными чувствами ужаса и восторга. Неожиданно резкий порыв ветра сорвался с вершин высоких волн и бросил мне в лицо поток солёных брызг. Это был явный намёк на предстоящие неприятности, которые нам угрожали.
Я недовольно фыркнул, тряхнув головой, и утёрся рукавом рубахи.
Канак усмехнулся.
— Эх, Лесонт, что-то море тебя не любит. И в рыбалке тебе не везёт, и тут тебя водой обливают.
— Тогда будем считать, что наши чувства взаимны, — ответил я, стараясь удержать равновесие на шатающейся палубе. — Кажется, меня снова укачивает.
— Это только начало. Скоро такое начнётся!..
— Ну, мне-то с Аором бояться нечего, — отмахнулся я. — А ты, вот, не боишься, что тебя смоет за борт во время шторма?
Вандарсиец поморщился.
— Конечно, боюсь. Я же плавать почти не умею. Но ведь вы с Аором не дадите мне утонуть, правда⁈
— Можешь быть уверен — не дадим!..
Я дружески похлопал Канака по широкой спине и через секунду получил в лицо новую порцию солёных брызг.
Несмотря на то, что под шхуной в полную силу работал винт, и скорость «Хабиса» значительно возросла, шторм быстро настигал корабль.
Судя по капитанской карте, до берега было уже близко, но сушу пока никто не видел. Я переживал, что мы не успеем достичь небольшой скалистой бухты, которую выбрали для укрытия. Прятаться в таком месте тоже было опасно, но там хотя бы имелся шанс на спасение. Три якоря, брошенные посреди бухты, должны были уберечь судно и нас от буйства природной стихии.
Через несколько минут чёрные тучи закрыли Сауртан, а затем и весь оставшийся небосвод. Вокруг быстро потемнело. Теперь казалось, что наступил поздний вечер. В отдалении, в центре шторма, были видны сверкающие молнии. Пошёл дождь, с каждой секундой набиравший силу настоящего ливня.
Прятаться в корабельной надстройке мы не хотели. Поэтому остались с моряками на верхней палубе. Чтобы окончательно не промокнуть, я надел на себя и псевдо-Трою морские плащи.
С трудом пройдя по раскачивающейся во все стороны палубе, мы подошли к капитанскому мостику и, держась за перила, поднялись наверх. Здесь капитан Тирос упрямо сражался с волнами и ветром, направляя «Хабис» по уточнённому курсу, а Рене высматривал в подзорную трубу сушу. В то же время боцман приказывал матросам спускать паруса и закреплять канатами всё, что могло выпасть за борт. Седламские воины вместе с Канаком тоже, чем могли, помогали корабельной команде.
— Что вы тут делаете? — недовольно крикнул капитан, стряхивая с лица капли дождевой воды. — Возвращайтесь в свою каюту. Вы всё равно ничего не делаете. Только путаетесь у всех под ногами! А женщинам на палубе вообще не место…
Он хотел ещё что-то сказать, но в эту секунду матрос на мачте, перекрывая шум грома, закричал:
— Земля! Прямо по курсу скалистый берег! Вижу бухту!
Все, кто услышал этот крик, тут же радостно загалдели. Тирос забрал у Рене подзорную трубу, чтобы лично удостовериться в словах вперёд смотрящего. Видимо, у этого матроса действительно было превосходное зрение, потому что он увидел издалека и в полумраке то, что другие моряки смогли разглядеть лишь через несколько минут.
Широкий проход в бухту я заметил, когда впереди возникли очертания высоких чёрных скал. Две из них выделялись на фоне тёмного неба примерно в полукилометре от корабля. Это был наш главный ориентир. Но туда ещё надо было успеть добраться.
К этому моменту шторм нас окончательно догнал, и «Хабис» оказался в его громыхающем эпицентре. Огромные волны стали обрушиваться на палубу, заливая водой и сбивая людей с ног. Наш корабль швыряло вниз и вверх, как обычное бревно. Даже с поднятыми парусами мачты скрипели и гнулись под ураганным ветром, так что казалось, будто они вот-вот сломаются.
По сравнению с этим буйством природы, все пережитые мною грозы в средних широтах планеты теперь казались пустяком. Повсюду вокруг нас сверкали ослепительные молнии. Но они же яркими отблесками освещали пространство, помогая плыть в нужном направлении.
Когда до входа в бухту оставалось не больше сотни метров, вперёд смотрящий, чудом державшийся в мачтовом гнезде, вдруг панически закричал:
— Скалы! Подводные скалы! Берегись!..
— Полный назад!.. — только и успел скомандовать капитан Тирос, крутанув рулевое колесо влево.
Однако, было уже поздно что-то менять. Шхуна на всём ходу неслась к своей гибели.
«Хабис», подхваченный волнами и ветром, с громким треском и скрежетом налетел на одну из незамеченных ранее подводных скал. От мощного удара шхуна получила пробоину и накренилась на правый борт. Не помогла даже металлическая обшивка корпуса.
В этот критический момент я каким-то образом смог наблюдать всё происходящее одновременно. Я видел, как капитан Тирос со всего маха ударился лицом о рулевое колесо, потерял сознание и упал на дощатый настил. Матрос в смотровом гнезде, не удержавшись на мачте, с криками сорвался в воду. За ним рухнула и сама грот-мачта, с хрустом переломившись пополам. Рене с Канаком и псевдо-Троя успели схватиться руками за различные корабельные снасти. Остальные моряки и седламские воины покатились по палубе. Сам я в это время повис на капитанском мостике, зацепившись краем плаща за перила. Затем очередной вал с грохотом обрушился на «Хабис» и смыл нас за борт корабля.
Из-за неожиданности произошедшего, я вдоволь нахлебался горько-солёной воды, но вовремя успел всплыть и сделать спасительный вдох. Кашляя и отплёвываясь, я с большим трудом удерживался на волнах, которые то и дело падали на меня и топили своей массой. Меня швыряло с одного гребня на другой, словно они игрались моим телом, как дети мячиком.
Находясь в десятке метров от шхуны, я не видел других людей. То ли они сразу утонули, то ли их унесло волнами на скалы, о которые можно было разбиться. Теперь и меня сносило в ту же сторону.
Я мысленно крикнул:
— «Аор, где ты? Помоги мне!..»
Не успел я закончить призыв, как невдалеке от меня из воды вынырнула псевдо-Троя. Правда, сейчас она больше походила на мифическую русалку. Её ноги превратились в рыбий хвост, которым она неплохо управлялась.
«Держись за меня, Сандр», — сказала она, подплывая ближе.
«Где Рене и Канак?» — спросил я, обхватив псевдорусалку за талию, — «Я их не вижу».
«Я была с ними до падения в воду, а потом…»
В эту секунду возле корабля раздался чей-то крик о помощи, и мы с таэцзаром устремились на голос тонущего человека.
Когда мы подплыли ближе, я разглядел барахтающегося в воде Канака. Он едва держался на плаву и почти захлёбывался. Рядом был Рене, который одной рукой цеплялся за рваную обшивку судна, а другой — тщетно пытался схватить вандарсийца за край плаща. Пальцы всё время промахивались, а волны били его о борт. Ещё немного, и Канак мог бы утонуть. Пловец из него действительно был никудышный.
Я подождал, пока очередная волна пройдёт надо мной, а затем, что было сил, закричал:
— Ларкус, плыви сюда!..
Услышав меня сквозь шум яростного шторма, Алман, наконец, умудрился поймать вандарсийца за шиворот и сразу направился в нашу сторону. Он знал, что Аор не даст нам утонуть.
Как только они подплыли к псевдорусалке и обессилено схватились за её платье, Рене, тяжело дыша, прокричал:
— Нужно плыть к берегу! Он находятся вон там — справа. С другой стороны неприступные скалы!..
— А где Боцман и остальные? — спросил я, ещё раз оглядевшись вокруг.
— Я никого не видел, — громко ответил Канак. — Наверно, все утопли. Надо самим выгребать на сушу, пока живы!..
Пришлось его послушать, учитывая безнадёжность нашего положения. Работая ногами, что есть мочи, и, отплёвываясь от солёной воды, мы поплыли прочь от корабля.
У подножья скал с правой стороны действительно был довольно широкий берег, покрытый валунами и большими обломками гранита, о которые с грохотом разбивались океанские волны. Чтобы не следовать их примеру, нам пришлось ещё немного поднапрячься, держась друг за друга.
В промежутке между ударами волн мы, собрав последние силы, торопливо вскарабкались на один из плоских скальных обломков и отползли подальше от воды. Здесь было относительно безопасно.
Хрипя и кашляя, я прижался к холодному мокрому камню, словно к родному человеку, который спас меня от неминуемой гибели. Всё-таки твёрдая суша нравилась мне гораздо больше, чем бушующие волны. А потом я просто отключился…

Глава 9
Необитаемый берег

Из глубины жутких кошмаров, в которых я продолжал тонуть, захлёбываясь мутной водой, меня вытащил знакомый голос.
«Эй, Сандр, очнись. Уже наступает утро».
Я тут же открыл глаза и, приподняв голову, медленно осмотрелся.
Впереди был морской пейзаж — бьющиеся о каменистый берег волны и светлеющее небо с искрами гаснущих звёзд. Шторм прекратился, но порывистый ветер продолжал дуть, хотя и не сильно. Чёрные грозовые тучи ушли дальше на север.
Судя по серому небу и красно-оранжевому зареву на востоке, рассвет только занимался. Значит, я был в отключке всю ночь. Лежал на широком плоском камне, который возвышался на два с лишним метра над берегом пролива. Каким образом мне удалось сюда забраться, я не помнил. Скорее всего, помог Аор, после того, как я окончательно выбился из сил в борьбе со штормовыми волнами. Только метаморф смог бы доставить меня и моих друзей в безопасное место.
Рене и Канак лежали рядом. Они ещё спали. С другой стороны на соседнем скальном обломке находились два седламских воина — Келфан и Мерал. Над ними стоял высокий худощавый человек с лохматой шевелюрой тёмных волос и взъерошенной бородой. Это был Тирос. Он тряс наших вояк за плечи, пытаясь привести в чувство.
Оказывается, спастись удалось большему числу людей, чем я думал. Особенно, если учитывать, что капитан разбил себе голову об рулевое колесо. Как же ему удалось выжить?.. Меня это одновременно удивило и обрадовало.
Я сплюнул горько-солёную слюну и обратился к капитану:
— Доброе утро, Тирос. Рад, что ты жив! Не видел, куда подевалась Троя?
— А ты угадай с трёх раз, — взглянув на меня холодными серыми глазами, ответил он сиплым голосом. — Что, не узнал меня, Сандр?
— Аор, ты?.. — невольно изумился я, хотя удивляться было особенно нечему. — А, я-то думал, что капитан Тирос…
— К сожалению, он и вся его команда погибли. Мне удалось лишь выловить из воды мёртвое тело капитана и снять с него верхнюю одежду.
Платье порвалось, и я подумал, что мне не стоит показываться вам в голом виде. Поэтому я решил превратиться в Тироса. Ты не против?
— Нет, не против, — ответил я, разминая затёкшие мышцы. — Это лучший вариант из тех, что ты мог выбрать.
Моя одежда и кожа были пропитаны морской солью, которую хотелось поскорее смыть. Однако, это была непростая задача при отсутствии пресной воды.
Заметив, как я озираюсь по сторонам, псевдокапитан быстро спросил:
— Я могу тебе чем-то помочь?
— Да, Аор. Попробуй отыскать здесь пресную воду, а то от солёной у меня в горле пересохло. Нахлебался вчера этой гадости.
Когда псевдо-Тирос ушёл на поиски воды, я наклонился к Рене и легонько дернул его за бороду.
Скорее от неожиданности, чем от боли, он вздрогнул, открыл глаза и озабоченно спросил:
— Мы правда живы, или мне всё это кажется?
— Да, дружище, мы живы, — кивнул я, — и пока нам ничего не угрожает.
— А мне снилось, что я утонул, — пробормотал Рене, протирая глаза. Потом приподнялся на локтях и окинул взглядом окружающую местность. — Странно… Это не ты, случайно, перетащил нас подальше от воды? Мне помнится, что я отключился прямо на том обломке скалы, куда нас выбросили волны…
— За это можешь благодарить Аора, который сегодня превратился в капитана Тироса, чтобы не дразнить меня и других мужиков женскими прелестями. Вы вчера так сильно цеплялись за платье псевдо-Трои, что полностью его порвали.
— И где же наш спаситель таэцзар?
— скоро придёт, — усмехнувшись, ответил я и стал тормошить Канака, который громко храпел, заложив руки за голову.
— Ого, а каким образом тут оказались наши воины? — удивлённо спросил Рене, когда заметил седламцев. — Они хоть живы?
— Живы, но, видимо, так сильно вчера вымотались, что не хотят просыпаться. И этот здоровяк тоже…
Я ещё несколько раз встряхнул вандарсийца за плечи, и он, наконец, перестал храпеть. Взглянув на меня сквозь ресницы, Канак недовольно проворчал:
— Ну, Лесонт, чего ты пристал? У меня и так после вчерашних передряг настоящий шторм в голове, а ты мне ещё качку устроил. Уйди.
— Да я бы с радостью ушел. Но, пока вот, не знаю, куда идти.
Со всех сторон, не считая востока, отвесные скалы. Если бы у нас была шлюпка, мы могли бы их обогнуть по прибрежным водам пролива. А так…
Наш корабль разбит и наполовину затоплен. Но нам не помешало бы забрать оттуда всё, что может пригодиться. Особенно еду и оружие. Может, и с лодкой повезёт.
Рене согласно кивнул:
— Ты прав, Лесонт. Нам нужно выбираться отсюда. Так что, Канак, хватит дрыхнуть на твёрдом камне, а то все бока отлежишь.
Вставай!..
— Да, куда нам теперь спешить? — раздражённо буркнул вандарсиец, нехотя поднимаясь на ноги. — Сейчас надо хотя бы дождаться Сауртана, чтобы он высушил одежду… Терпеть не могу мокрые штаны!..
— Нам некогда ждать, — неожиданно заявил псевдокапитан, выходя из-за ближайшей скалы с большой раковиной в руках.
Рене Алман, уже знавший о превращении метаморфа в Тироса, ничуть не удивился его появлению. Зато вандарсиец был в полном замешательстве, и ошарашено открыл рот.
— Капитан, ты? Живой!..
— Успокойся, Канак, — отмахнулся псевдо-Тирос, протягивая мне раковину, наполненную чистой водой. — Я такой же капитан, как ты карион.
И когда вы только привыкните к моим превращениям.
— тьфу ты, Аор, — сплюнул вандарсиец. — Опять твои фокусы!
И чего тебе не живётся в одном облике?
— Извини, это всего лишь необходимость, — пожал плечами псевдокапитан. — Я слышал, вы говорили о корабле.
Так вот, скоро начнётся утренний прилив, и тогда шхуна вместе с берегом будут затоплены.
— Хм, этого мы не учли, — задумчиво произнёс Рене, забирая у меня раковину с оставшейся водой.
— В таком случае, нам надо поспешить — резюмировал я.
В этот момент, наконец-то, зашевелились и проснулись седламские воины.
Удивлённо помотав головой, Келфан радостно воскликнул:
— О, господа, хвала небесам, Вы тоже спаслись!.. А мы с Мералом едва не утонули, держась за обрывок каната, когда нас вытащил из воды таэцзар в виде женщины с рыбьим хвостом.
— Вот, его и благодарите, — с усмешкой ответил я, указав рукой на псевдокапитана. — Это он всех спас, после чего сменил облик.
— Да, я вовремя успел вытащить вас из воды, — кивнул псевдо-Тирос. — А потом ещё полчаса плавал вокруг «Хабиса» и ходил по берегу в надежде спасти других людей. Однако никого не нашёл, не считая нескольких трупов.
Остальные утонули, что кажется довольно странным, ведь моряки должны уметь плавать, как рыбы.
— Может, это и странно, но без твоей помощи мы бы тоже погибли, — сказал Рене. — А ведь наш корабль мог бы уцелеть, если бы мы заранее знали о подводных скалах, которые не были обозначены на карте капитана.
— Конечно, — кивнул Канак, — но теперь ничего не изменишь. Такова была судьба погибших. А нам просто повезло!
— Точно, — подтвердил Мерал. — никто не хотел умирать, но в живых остались только мы. Это судьба!..
— Да уж, — вздохнул я и посмотрел на полузатопленный корабль, торчавший из воды почти в сотне метров от скалистого берега. — Но не пора ли нам заняться делом⁈ Кто поплывёт к «Хабису» вместе со мной?
— Лично из меня пловец так себе, — удручённо ответил Келфан, разведя руками. — Особенно при таком волнении моря.
— Я могу сплавать, — тут же вызвался псевдо-Тирос и начал снимать с себя капитанский камзол. — Мне уже не привыкать мокнуть в солёной воде.
— Я тоже могу, — без особого энтузиазма произнёс Рене, скидывая ботинки. — А с нашим спасителем мне будет легче плыть и искать необходимые вещи.
— Тогда, ларкус, отыщи мой меч, — попросил вандарсиец. — Не хочу с ним расставаться.
Выслушав дополнительные пожелания от наших воинов, я разделся и разложил мокрую одежду на камнях, чтобы лучи восходящего светила немного подсушили её до начала прилива. Вандарсиец последовал моему примеру, обнажив волосатую грудь и не менее волосатые ноги. Седламцы предпочли остаться в мокрой одежде, надеясь, что на них она высохнет гораздо быстрее.
Затем я подошёл к краю берега и нырнул в набегающие волны. Вода была прохладной, но гораздо теплее, чем вчера под ливнем.
Вместе с Рене я размашисто поплыл в сторону шхуны. Таэцзар находился чуть впереди, и мне даже показалось, что он снова отрастил себе рыбий хвост.
Борясь с высокими волнами, мы вскоре добрались до корабля, вскарабкались по оборванным парусам на борт «Хабиса» и стали пробираться по наклонившейся палубе через нагромождения сломанных мачт. Нам нужно было попасть в капитанскую каюту и свой кубрик, если он ещё полностью не затоплен.
К сожалению, наши опасения оправдались. Весь трюм и нижняя палуба шхуны были залиты водой. Поэтому за оружием и другими вещами пришлось нырять таэцзару. Он не возражал, так как спокойно обходился без кислорода. Не исключено, что Аор смог бы выжить и в открытом космосе, если бы я поставил перед ним такую задачу.
Пока он отсутствовал, мы с Алманом забрались в корабельную надстройку, где у капитана имелся свой запас пресной воды и пищи. Однако, кроме небольшого бочонка с вином, куска солонины и связки сушёной рыбы, висевшей под потолком, ничего съедобного найти не удалось. Остальная провизия была безнадёжно испорчена морской водой. О затопленном камбузе и думать нечего. Единственное, что там отыскалось — труп бедолаги кока, но таэцзар не стал его трогать.
Примерно через полчаса, когда волны утреннего прилива стали подбираться к фальшборту, мы закончили обыски корабля. Рене нёс в руках бочонок, а псевдо-Тирос тащил приличных размеров сундук с нашими пожитками. Мне досталась рыба, которую я положил в кожаный мешок с плотной завязкой. Его я повесил себе на шею. Какая-никакая, а всё-таки еда. Хорошо хоть метаморф нашёл сумку с наконечниками для стрел, которые мы покупали ещё в городе мастеров Таэнале. Половину из них воины безвозвратно израсходовали в джунглях и долинах Тарсалана, но около сотни наконечников ещё оставалось. Так что свежая дичь нам была гарантирована.
Спрыгнув обратно в воду, мы поплыли к берегу, придерживая свою добычу. Возле скальных обломков, Канак и седламцы помогли нам выбраться на сушу. Затем мы без лишних слов собрали все вещи и отошли подальше от накатывающихся волн. Прилив усиливался, так что оставаться на прежнем месте не было смысла.
Подойдя к стене отвесных скал, я стал одеваться, после чего ответил на вопрошающие взгляды воинов:
— Мы забрали с корабля всё, о чём вы просили, и даже больше. Но целую шлюпку найти не удалось. Одну раздавило мачтой, а вторая куда-то подевалась. Скорее всего, её оторвало от шхуны и унесло в море. Так что придётся нам искать другой выход из скалистой бухты.
Аор говорил мне, что неподалёку отсюда видел необычную расселину в скалах, больше похожую на искусственно сделанный проход.
— Да, — подтвердил псевдо-Тирос, — когда я искал дождевую воду, то случайно обнаружил широкую расселину с пологим и довольно ровным дном. Насколько я понял, она постепенно расширяется и поднимается куда-то вверх.
Думаю, нам стоит двинуться по этому пути.
— И куда же, интересно, приведёт нас этот путь? — скептически поинтересовался вандарсиец. — Может, в безвыходный тупик⁈
— Вот и проверим, — твердо сказал Рене и взглянул на волны прилива, которые подбирались к нам всё ближе. — Пора идти.
Подхватив бочонок с водой и сундук с найденными вещами, наша маленькая группа направилась к расселине, случайно обнаруженной псевдокапитаном.

Глава 10
Проход в неизвестность

Необычная расщелина действительно была похожа на искусственно вырубленный в скале проход шириной около одного метра, который сужался к подножью. По его дну тёк мелкий ручей, но он вряд ли мог промыть саму расселину. Несколько раз я даже замечал под ногами что-то похожее на ступеньки. Однако, этим путём не пользовались уже давно. Отдельные его участки были завалены каменными обломками, которые мы преодолевали с большим трудом.
Минут через двадцать наша группа добралась до места, где начинался ручей. Он вытекал из тонкой трещины в стене прохода. По всей видимости, где-то на вершине скалы скапливалась дождевая вода, которая постепенно просачивалась вниз. Однако то, что мы увидели дальше, по-настоящему нас удивило и одновременно подтвердило возникшие подозрения.
До сих пор расселина, по которой мы шли, была почти прямой. Но тут она резко поворачивала налево, а проход значительно расширялся. Кроме того, здесь можно было разглядеть более четкие ступени, которые поднимались наверх.
Единственное, что нас теперь от них отделяло — настоящая скальная расщелина, уходящая пропастью вниз. Её ширина была не менее двух с половиной метров, а дно терялось в тёмной глубине серых скал.
Остановившись на краю, Рене осторожно заглянул в бездну и присвистнул. Потом посмотрел на нас и спросил:
— Ну, что, господа, сначала будем прыгать, а затем думать, куда ведут вон те ступени? Или наоборот⁈
— Конечно, прыгать, — хладнокровно ответил Канак. — Зря, что ли, мы сюда поднимались⁈ Эта трещина не очень широкая…
— Зато очень глубокая, — с опаской парировал Келфан и столкнул ногой в пустоту небольшой камень.
Эхо от его падения донеслось до нас лишь через несколько секунд.
— Да, пропасть глубокая, — согласился я. — Но, как бы там ни было, а рискнуть стоит. Жаль только, что маловато места для разбега.
— Ты хочешь прыгать первым? — удивленно спросил вандарсиец.
— А почему бы и нет?..
— Подожди, Лесонт, — придержал меня Рене. — Ты ничего не забыл⁈
Я недоуменно посмотрел на друга, не понимая, что он имеет в виду. Но тут услышал мысленный голос Аора.
'Он намекает на повышенную гравитацию планеты. Так что не спеши.
Давай лучше я первый прыгну и подстрахую вас'.
«Как хочешь», — ответил я метаморфу, а вслух сказал: — Ладно, пусть первым прыгает Аор-Тирос. Он будет нас страховать.
— А таэцзары вообще прыгать умеют? — скептически поинтересовался Мерал, освобождая место для короткого разбега.
— Об этом можешь не беспокоиться, — усмехнулся в ответ псевдокапитан. — Я смогу вас удивить.
Прежде, чем кто — то успел ему ответить, он быстро отступил на шаг от края пропасти и, оттолкнувшись, с завидной легкостью перемахнул на другую сторону.
— Ух, ты! — восхищенно воскликнул Мерал. — Молодец! Мне бы так.
— Кто же тебе мешает? — с насмешкой спросил Келфан. — Прыгай!
— Ну уж нет. Только после тебя…
— Ладно, пока вы будете спорить, я успею прыгнуть, — бесстрашно заявил вандарсиец и приготовился к прыжку.
— Может, Канак, сначала мне рискнуть, — предложил я. — В случае чего, Аор-Тирос меня вытащит.
— Ну, вот, Лесонт, Опять ты хочешь меня опередить, — возмутился вандарсиец и нехотя отошёл в сторону. — Давай, прыгай быстрее.
Я кивнул и сделал несколько глубоких вдохов, чтобы успокоить колотящееся в груди сердце. Затем резко выдохнул, коротко разбежался и оттолкнулся от края пропасти.
Пролетая над тёмной пустотой расщелины, мне пришлось пережить мгновение ужаса, но по-настоящему испугаться я не успел. И слава Богу. Иначе мне стало бы плохо.
Когда мои ноги коснулись каменной поверхности прохода в десятке сантиметров от пропасти, я с трудом поверил, что всё уже кончилось. Псевдокапитан цепко схватил меня за рубаху и подтянул к себе, чтобы я быстрее восстановил равновесие.
— Отлично, Лесонт! — одобрительно воскликнул Рене. — Теперь пусть прыгают остальные. Я буду последним.
— Да, сейчас моя очередь, — громко сказал Канак и отошел к месту разбега в полной уверенности, что ему больше никто не помешает.
Мы с псевдо-Тиросом встали под стенами прохода, чтобы подстраховать самоуверенного вандарсийца. Однако наша помощь ему не понадобилась. Он без особого труда перемахнул через расщелину, как и обещал, словно всю жизнь тренировался в этом виде спорта. За ним удачно прыгнули оба седламских воина, хотя у них это получилось менее эффектно.
Наконец, пришла очередь Алмана.
— Ну, Ларкус, теперь ты, — сказал я и ободряюще улыбнулся, заметив бледность на лице друга. — Тряхни стариной и покажи всем, на что ты способен.
— К сожалению, сейчас я не в той форме, чтобы кого-то удивлять, — произнес в ответ Рене и грустно улыбнулся. — Если честно, я с детства боюсь высоты. А тут настоящая бездна. Но я всё же попробую не свалиться вниз.
Он встал на исходную позицию, сосредоточился и рванулся вперед. На последнем шаге разбега, у самого края пропасти, его толчковая нога неожиданно попала на маленький камень и скользнула немного назад…
Течение времени внезапно замедлилось в несколько раз. Я снова испытал изменённое состояние сознания.
Было видно, как Рене плавно летит в прыжке над расщелиной, но вместо того, чтобы приближаться к нам, он стал проваливаться вниз, глядя на меня расширенными от ужаса глазами. Я понимал, что сейчас может произойти, и ни в коем случае не должен был этого допустить.
Мгновенно выйдя из ступора, я кинулся ему навстречу и крепко вцепился в его запястья. Одновременно с этим мой пояс обхватили руки Канака и псевдокапитана. Они удержали меня на самом краю пропасти, чтобы я не свалился туда вместе с Рене.
Перед моим мысленным взором за один миг пронеслось видение бесконечного падения вниз на острые скальные обломки, глухой удар и хруст сломанных костей. От нас осталась бы лишь кучка мясного фарша, завёрнутого в рваное тряпьё. Зрелище было отвратное.
Только когда наш предводитель всем телом ударился о стену расщелины, и мы втроем втащили его на ступеньки прохода, я смог перевести остановившееся дыхание. Затем пробормотал:
— Да, Ларкус, похоже, ты был прав. Высота и пропасти, это не твоё.
— Ничего. Главное, я остался жив, — тяжело дыша, ответил Рене и отошел подальше от опасного места. — Кстати, Лесонт, ты уже второй раз спасаешь меня. Так что теперь мы в расчёте.
— Это точно. Два на два, — кивнул я, и мы оба нервно рассмеялись.
Немного отдохнув, после пережитого стресса, наша группа продолжила движение, и какое-то время поднималась по ступенькам вверх. В том, что они вырублены в скале искусственным образом, мы уже не сомневались. Никакая природа не смогла бы сотворить ничего подобного. Но самое интересное заключалось в другом.
Ближе к поверхности, где было больше света, а проход расширялся до двух метров, я заметил, что гранитные стены очень хорошо выровнены. Кое-где даже виднелись следы концентрических кругов, словно камень обрабатывали алмазными фрезами. Ручным инструментом добиться такого же эффекта и качественного результата было бы нереально. Или для этого пришлось бы потратить излишние усилия проходчиков. Но зачем так напрягаться вдали от цивилизации?..
Аор, с которым я поделился своими мыслями, полностью со мной согласился. Рене Алман лишь задумчиво погладил бороду, но высказывать собственные догадки вслух не решился. Тем более в присутствии рацидорцев.
Мы добрались почти до самой вершины скал, когда проход начал постепенно изгибаться налево и вновь уходить вниз.
— Интересно, куда мы теперь спускаемся? — как бы между прочим, спросил Канак, почёсывая грудь.
— Думаю, к подножью скал с другой стороны, — ответил Рене, повеселев.
— Скорее всего, мы сейчас огибаем бухту и направляемся к выходу, — высказал я своё предположение. — Не знаю, правда, куда мы попадём, но это гораздо лучше, чем сидеть на скалистом берегу пролива в ожидании проплывающего мимо корабля.
— А вдруг на той стороне живут друндалы, и мы попадем в их лапы, — встревожено произнёс Мерал. — Тогда уж лучше было сразу утопнуть, чтобы не мучиться в плену.
— Кто же тебе мешал? Надо было утопнуть! — шутливо парировал Келфан и тут же расхохотался над собственными словами.
— Тебе бы только надо мной смеяться, — огрызнулся Мерал. — А я, между прочим, говорю серьёзно.
Перед тем, как мы потерпели кораблекрушение, я слышал от моряков, что этот район суши практически не изведан людьми. И за этой скалистой бухтой никто никогда не был.
А всё дело в том, что на той стороне скал обитает самое древнее племя дикарей. Они очень злые и жестокие, поэтому учёные бояться изучать здешние земли.
— Хм, как же твои моряки могли об этом узнать, если на той стороне никто никогда не был? — резонно удивился вандарсиец.
— Вот именно, — поддержал его Келфан. — Наслушался всяких бредней, как лапур, а теперь пугаешь нас этой болтовнёй. Молчал бы уж лучше.
Мерал снова вознамерился огрызнуться, но, вспомнив о своём подчинённом положении, вовремя прикусил язык. Оставшуюся часть пути мы прошли молча, теряясь в догадках.
Примерно через час наша группа вышла из скального прохода и оказалась на небольшой возвышенности. То, что мы при этом увидели впереди, стало для нас полной неожиданностью.
Внизу, в широкой долине, со всех сторон окружённой горами и скалами, виднелся большой город. Из-за разделявшего нас расстояния трудно было определить, какой цивилизации он принадлежит. Но, тем не менее, я сразу понял, что он не похож ни на один современный или древний город рацидорского мира.
— Вот, так сюрприз! — недоверчиво пробормотал Канак, протирая глаза. — Вы видите то же самое, что и я?
— Я вижу город, — уверенно сказал псевдо-Тирос, — У меня отличное зрение, и я не страдаю галлюцинациями.
— Я, вроде бы, тоже, — подтвердил Рене. — Знать бы ещё, кому принадлежит или принадлежал этот город⁈
— Ну, я же вам говорил, что здесь могут обитать друндалы, а вы мне не верили, — встрепенулся Мерал. — Это они его построили много тысяч лет назад!..
— Друндалы городов не строят, лапур, — быстро возразил ему Келфан. — А, если бы они здесь жили, то уже вышли бы нам навстречу с копьями наперевес.
В любом случае, нам с тобой придётся пойти на разведку.
Господа, вы подождёте нас, пока мы будем выяснять, обитаем ли город?
— Ещё чего придумал, — оскорблённо скривился вандарсиец. — Вы и раньше не спешили ходить на разведку местности, а теперь я сам не хочу вас дожидаться.
Мы с Рене многозначительно переглянулись и, не сказав ни слова, быстрым шагом направились к новому интригующему открытию. Остальным больше ничего не оставалось, как следовать за нами и перешептываться, делая предположения о том, что нас ждет впереди.

Глава 11
Легендарный город Мит-Ирмит

С расстояния в несколько сотен метров нам стало ясно, что в городе нет не только дикарей, а вообще никого, кроме обильной растительности и кружащих над крышами псевдоптиц. Многоэтажные здания имели различные формы и размеры. Некоторые из них в виде пирамид и цилиндров достигали в высоту пятидесяти метров, что по стандартам рацидорской архитектуры казалось просто немыслимо. Почти во всех сооружениях были выбиты стёкла, но в целом они мало пострадали от эрозии дождей и ветра. При этом, стены домов были покрыты серым налетом сажи, а широкие улицы поросли травой и кустарником.
Остановившись на краю городского квартала между двумя высокими зданиями, я недоумённо и заворожёно пробормотал:
— Мне кто-нибудь скажет, куда же мы все-таки попали?
— Кажется, Лесонт, я знаю, что это за место, — задумчиво произнёс в ответ Рене, разглядывая окружающий нас городской пейзаж. — Сам не могу поверить, но похоже, это правда…
Пойдёмте в центр города. Я кое-что вам расскажу.
Когда мы двинулись дальше, он немного помолчал и медленно продолжил:
— То, что я знаю, мне удалось вычитать в одной легенде, которую раньше многократно переписывали из-за её древнего происхождения. Поэтому от первоначальных фактов там, скорее всего, мало что осталось. Короче говоря, мы находимся в самой древней стране рацидорского мира, а точнее в городе-государстве Мит-Ирмит. Что означает это название, никто не знает.
В памяти людей эта страна осталась сказочным местом, где сбывались все желания. Здесь не было ни голода, ни болезней, ни вражды. Все жили в покое и достатке. Но однажды, после какой-то ужасной катастрофы, как говорится в легенде, всем жителям города, которые смогли выжить, пришлось убраться подальше от долины.
Спасшихся было несколько сотен тысяч человек — половина от всего населения государства. После их ухода в Мит-ирмите остались жить только призраки умерших. Страх смерти и строжайший запрет на возвращение в долину веками жили в сознании потомков спасшихся людей, так что в последствии исчезла всякая память о дороге в страну Мит-Ирмит.
Так история превратилась в легенду.
Выслушав Рене, Канак хмыкнул и озадаченно спросил:
— Значит, ты считаешь, что нам посчастливилось найти эту легендарную страну?
— Я в этом абсолютно уверен. Могу поклясться званием учёного-творца, что этому городу, по меньшей мере, три тысячи лет, а его строителями, по всей видимости, были люди, принадлежащие высокоразвитой цивилизации.
Думаю, Лесонт, ты понимаешь, о чём я говорю⁈
— Да, начинаю догадываться, — кивнул я. Глядя на строительный материал зданий, очень похожий на искусственный полимерный камень. — Но мне казалось, что самой древней и развитой цивилизацией мира была аэранская.
Рене усмехнулся и спокойно ответил:
— всё относительно, дорогой друг. Раньше я думал так же, как и ты, поскольку в легенду о золотом городе-государстве Мит-Ирмит и великом исходе очень трудно поверить. Достаточно вспомнить схожую легенду об Атлантиде…
Я понимающе кивнул.
— О чем это вы говорите? — недоуменно спросил Канак. — Что ещё за Атлантида?
— Да так, не обращай внимания, — отмахнулся Рене, в пылу беседы забывший, что мы здесь не одни. — В мире много всяких легенд и мифов, которые пока не нашли своего подтверждения.
Он сделал безразличное выражение лица, чтобы вандарсиец больше ничего не спрашивал. Потом ускорил шаг и вывел нас на центральную улицу, которая могла выходить на городскую площадь. Так и случилось.
Пройдя через заросли кустов примерно полтора километра, мы оказались посреди открытого пространства шириной не менее трёхсот пятидесяти метров. Огромную площадь сейчас занимали разросшиеся сады, а вокруг были те самые высоченные здания, которые мы видели издалека.
— Вот это громадины! — ошарашено пробормотал Келфан, глядя на многоэтажные здания с нескрываемым удивлением и восторгом. — Как их вообще построили? И, главное, из чего? Я никогда раньше не видел таких ровных каменных стен без малейших трещин.
— И мне хотелось бы это знать, — ответил Рене с некоторым замешательством. — Не мешало бы заглянуть внутрь сооружений. Может, найдем что-нибудь интересное.
— Не думаю, что там остались хоть какие-то уцелевшие предметы, — тихо сказал я, изучая холодные и отталкивающие дыры пустых окон. — Хотя, кто знает, на что были способны обитатели города. Давай начнем осмотр вон с той башни.
Я указал рукой на одно из цилиндрических зданий. Однако, Рене отрицательно мотнул головой.
— Нет, Лесонт, мне кажется, надо начинать вон с той многоступенчатой пирамиды. У неё широкие окна и высокие этажи, а на самом верху купол. Может, там была обсерватория⁈ Пойдём, посмотрим.
Когда мы приблизились к выбранному сооружению, я пару раз пнул створки серых металлических дверей, частично вросших в землю. Как и следовало ожидать, они не поддавались.
— Что же, если нас не пускают двери, мы войдем по-другому, — хладнокровно сказал я и двинулся вдоль стены к ближайшему окну.
Вытащив из ножен меч, я посбивал с рамы остатки толстого стекла, чтобы случайно не порезаться, и без труда проник в первое помещение. Оно оказалось довольно обширным и почти пустым. По наличию металлических стеллажей с разбитыми стеклами можно было понять, что раньше здесь хранились какие-то вещи.
— Похоже, Ларкус, ты оказался прав с выбором здания, — сказал я, когда Рене и все остальные забрались в помещение. — По-моему, здесь было какое-то хранилище, или музей…
— Или огромная торговая лавка, — тут же добавил Канак. — В каждом зале разные товары.
— Это тоже нельзя исключать, — кивнул я, прохаживаясь по полу, который был засыпан песком и пылью прошедших тысячелетий. — Во время бегства из города, люди могли забрать отсюда всё, что подвернулось им под руки. Но, возможно, в других залах что-то ещё сохранилось.
— Конечно, — согласился Рене. — Я почти уверен, что в здании остались какие-то интересные вещи. Особенно, если они были сделаны из долговечных материалов. Надо только поискать.
— А что, если нам разделиться по двое? — деловито осведомился псевдокапитан. — Так мы сможем быстрее осмотреть всю пирамиду.
— Хорошая мысль, — согласился я, поскольку мне в голову пришла аналогичная идея. — Ты пойдешь с Канаком и будешь сообщать мне обо всём, что вы увидите или найдёте. Мы с Ларкусом тоже возьмем себе по одному помощнику. Келфан, пойдёшь со мной!
— Как прикажите, господин Лесонт, — кивнул седламский воин, подходя ко мне.
Поскольку никто не стал возражать против такого разделения, все вышли из помещения в главный коридор и разошлись каждый в свою сторону. Мы с Келфаном направились в дальний конец сооружения.
Переходя из зала в зал и поднимаясь все выше по этажам, я постепенно сформировал своё мнение о том, какой цивилизации принадлежал город Мит-Ирмит. Она точно была высокоразвитой, и по всей видимости пришла сюда извне.
Большинство обнаруженных мною предметов, оставшихся в помещениях, были для меня такими же непонятными, как и для седламского воина. Он вообще рассматривал все неизвестные вещи с открытым от изумления ртом и постоянно спрашивал, что это такое. Но, что я мог ему ответить, если сам с большим удивлением находил предметы из металлических сплавов или материала, похожего на пластик, о которых на Рацидоре никто понятия не имел до появления Рене. К тому же, многие вещи были сделаны на таком высоком техническом уровне, что для их производства обязательно понадобилось бы специальное оборудование, а не только человеческие руки.
Аор-Тирос постоянно держал со мной телепатическую связь и, как только находил что-либо стоящее моего внимания, тут же передавал мне мыслеобраз увиденного. Но, какими бы удивительными ни казались обнаруженные вещи, все они, так или иначе, были сделаны людьми. В этом сомневаться не приходилось.
Получалось, что в глубокой древности рацидорская цивилизация была способна создавать такие высокотехнологичные материалы и предметы. А уж откуда на планете взялась эта высокоразвитая цивилизация — совсем другой разговор. Насколько я мог понять намёки Алмана, он предполагал, что белые рацидорцы являются потомками древних колонистов, прибывших из иного мира и обосновавшихся на этой планете.
Вскоре, мы с Аором сошлись во мнении, что находимся не где-нибудь, а в самом настоящем музее. С этим нам крупно повезло, поскольку здесь были собраны все достижения цивилизации, ранее обитавшей в городе-государстве Мит-Ирмит.
Кроме технических и культурно-исторических экспонатов, в пирамидальном сооружении также были представлены основные отрасли науки и виды искусства. В соответствии с этим разделением экспонаты располагались на отдельных этажах. Это был универсальный музей.
На седьмом этаже мы нашли залы, отведенные под скульптуру и живопись. К сожалению, почти все картины были уничтожены временем, но некоторые, заключённые в герметичный стеклопластик, все же сохранились. Одно из таких полотен поразило меня больше всего, и одновременно доказало наши с Рене предположения.
С правой стороны поблекшей живописной картины была изображена часть металлической конструкции с открытой дверью и, как я понял, спущенным трапом. Возле него на переднем плане стояли два светлокожих человека — мужчина и женщина в белых облегающих одеждах, похожих на комбинезоны. Левее, на заднем плане виднелись серые скалы, а над ними огненный диск Сауртана, сияющий в разноцветном небе Рацидора.
Изображение на картине можно было сравнить только с посадкой космического корабля и выходом первых людей на этой планете.
Когда мы с Келфаном пересеклись с другими новоявленными исследователями древних артефактов, я показал найденную картину Рене. Он без лишних слов согласился с моими выводами. Затем провел меня в соседнее помещение и указал на дальнюю стену. Там, на твёрдой поверхности была изображена географическая карта какой-то планеты. Она точно не была Рацидором, учитывая наличие трёх материков и большого количества крупных островов.
Теперь для нас все окончательно встало на свои места. Нетрудно было догадаться, что Мит-Ирмит построили переселенцы с другой планеты, и Рацидор не является их родиной. Откуда прилетели эти люди — из далекого космоса или соседней звёздной системы — мы не знали, а каких либо свидетельств найти не удалось. Так или иначе, они были такими же пришельцами, как и мы с Рене. По какой-то причине они навсегда покинули родной мир, или попали сюда по воле случая…
— Если бы у меня была моя исследовательская аппаратура, я мог бы определить точную дату колонизации Рацидора, — прошептал Рене мне в ухо. — Вот, это была бы сенсация. Жаль только, что реакция простых людей на это открытие может быть не совсем адекватной. Они ещё не готовы к таким новостям.
— Само собой… — так же тихо ответил я. — Поэтому лучше никому ничего не говорить. Пусть и дальше думают, что Рацидор их родная планета.
«А как же друндалы?» — неожиданно мысленно поинтересовался Аор, услышав наш разговор. — «Выходит, они единственные коренные аборигены планеты⁈»
«Это нам еще предстоит узнать, если получится», — сказал я. — «Но мне кажется — ты прав».
Ответ на поставленный таэцзаром вопрос мы нашли довольно быстро, хотя сами этого не ожидали.
Поднявшись на одиннадцатый этаж, где располагались палеонтологические экспонаты, представляющие древнейшую флору и фауну Рацидора, мы обнаружили в одном из просторных залов настоящие скелеты и пластиковые макеты друндалов. Экспонаты демонстрировали эволюционное развитие серокожих аборигенов, начиная с полуживотного и заканчивая современным типом существ.
В принципе, различия между первыми и последними образцами оказались незначительными. Хорошо заметно было только увеличение роста и черепной коробки. У заключительного образца на голове даже появились странные бугры, на которые я обратил внимание ещё во время своего пленения аборигенами.
По внешнему виду первого экспоната было ясно, что жившие на этой планете предки друндалов уже начали свой путь к разумной жизни. Скорее всего, колонизаторы тоже так считали, и с помощью генной инженерии лишь ускорили развитие серокожих существ. Возможно, они преследовали какие-то гуманные цели, желая открыть в этом мире новый источник разума, а может просто хотели создать расу помощников и слуг для чёрной работы. Как бы там ни было, их эксперимент увенчался относительным успехом.
Теперь, по прошествии тысячелетий аборигены стали совершенно самостоятельными. Они уже не нуждались в контроле и обучении со стороны хозяев, и намеревались уничтожить потомков своих создателей, даже не догадываясь, чем обязаны людям.

Глава 12
Интересные находки

На следующем этаже мы обнаружили очень достоверные макеты животных, которые могли быть завезены на Рацидор с планеты пришельцев. Среди них оказался и таэцзар. Возможно, когда-то эти метаморфы были домашними любимцами и помощниками человека, являясь универсальными разумными существами. Вряд ли, в те давние времена у владельцев «живого огня» были какие-то злые намеренья, чего сейчас так боятся все рацидорцы. Не исключено, что кроме всего прочего, в обязанности таэцзаров входило наблюдение за друндалами, мысли которых они могли свободно читать. Поэтому сейчас дикари их ненавидят так же, как и людей.
— Да, друзья, оказывается на Рацидоре гораздо больше загадок, чем мы думали раньше, — озадаченно произнес Рене, обводя взглядом очередное помещение, похожее на биологическую лабораторию.
— И кто бы мог подумать, что наши предки были такими умными и рукастыми! — восхищенно сказал Канак. — Почему же мы сейчас глупее их?
— Это легко объяснить, если учесть, с каким трудом далась людям жизнь в джунглях центрально-материковой области, — заговорил в ответ псевдо-Тирос. — Может быть, большинство покинувших город ученых погибли в тяжелых условиях дикой жизни. А другие просто не смогли, как следует, применить свои знания, и они были утеряны в веках!
— Неплохое предположение, — кивнул я. — Но, так или иначе, а у нас наверху еще три необследованных этажа.
Выше оказались экспонаты, относящиеся к физике и химии, но мы с Рене не стали там задерживаться и поднялись на последний этаж. По объёму пространства он был самым маленьким, и должен был иметь всего один зал с куполом вместо потолка.
Как только Рене заглянул в него, он удивлённо присвистнул и многозначительно взглянул на меня.
— В чем дело? — поинтересовался я, заглядывая через его плечо. — Что там такое?
— Зайди, сам увидишь, — усмехнулся Рене и распахнул дверь помещения.
Войдя внутрь огромного зала, я сразу всё понял. На этом этаже были представлены астрономические и космические экспонаты, имевшие непосредственное отношение к межзвёздным полетам колонистов. Здесь стояли уменьшенные копии космических кораблей разных времен, бортовая аппаратура, звездные карты, макеты планетарных систем и многое другое, что мы не смогли опознать. В центре помещения была установлена большая конструкция с линзами, напоминающая телескоп.
Окон в зале не было, но Сауртанского света, проникающего через полупрозрачный от пыли купол, хватало, чтобы разглядеть всё в деталях.
— Мне кажется, рацидорцам здесь пока нечего делать, — сказал Алман, с любопытством разглядывая экспонаты. — Не то чтобы я был против их научного развития… Ни в коем случае. Просто, они всё равно не поймут, что здесь находится, а мы не сможем им ничего объяснить, поскольку сами должны быть несведущими в таких делах.
Лучше сказать нашим воинам, что на этом этаже нет ничего интересного.
— Наверно, ты прав, — кивнул я. — Не страшно, если остальные не увидят здешние экспонаты. Рано или поздно люди вернутся сюда и сами обо всем узнают.
В этот момент я услышал мысленный голос Аора.
«Эй, Сандр, спускайся скорее с предводителем на четырнадцатый этаж. Тут с Канаком случилась маленькая неприятность. Он на воздушном шаре поднялся к самому потолку, и теперь не может спуститься обратно».
«Хорошо, мы сейчас придем. Ничего не трогайте», — ответил я и обратился к Рене: — Нас зовет Аор. У них какая-то проблема.
Мы поспешили вниз. Войдя в открытые двери центрального помещения, сразу увидели забавную картину.
Вандарсиец был поднят действующим макетом воздушного шара к потолку на высоту пяти метров и не знал, как спуститься обратно. Держась за сетку, обтягивающую большой резиновый пузырь, он громко ругался, понося седламских воинов, которые тщетно пытались его достать. Келфан залез на плечи Мерала, чтобы дотянуться до пластиковой корзины шара и опустить на пол, но у него это плохо получалось. Гладкий пластик всё время выскальзывал из рук воина и воздушный пузырь ещё больше раскачивался под потолком.
Глядя на это зрелище, мы с Рене весело рассмеялись, после чего я сказал:
— Ну что, Канак, помнится мне, ты когда-то мечтал о воздушных полётах. Так вот, можешь считать, что это твой первый реальный опыт!..
— Благодарю за напоминание, Лесонт, — раздраженно крикнул вандарсиец. — Но сейчас мне больше хочется встать на что-нибудь твердое, каррор вас высоси.
Вместо того, чтобы смеяться надо мной, как друндал, ты бы лучше помог этим лапурам спустить меня вниз.
Я отрицательно покачал головой, поскольку моя помощь не понадобилось. Келфану, наконец, удалось зацепиться одной рукой за край корзины, и он спрыгнул с плеч Мерала, увлекая за собой воздушный шар.
Когда Канак сполз по сетке на пол, Рене насмешливо поинтересовался:
— Как же тебе удалось взобраться на этот шар, и взлететь?
— Как-как?.. — ворчливо ответил вандарсиец, отряхивая одежду от серой пыли. — Очень просто!
смотрю, над ящиком пузырь висит. Только сеточкой держится. Как висит — не понятно. Вот, я и попытался его опустить. Залез по сетке наверх, а он не опускается, будто его сверху верёвка держит. Но её же там нет!
А тут Мерал, кол ему в глотку, возьми, да и дёрни привязанный ящик. Он и оторвался от пола! И я тут же к потолку, раз и всё!.. Вот так.
— Ну, я же не знал, что он оторвётся, господин Канак, — извиняющимся тоном пробормотал седламский воин. — Видать верёвка совсем усохла.
— Ладно, мерал, не оправдывайся, — махнул рукой вандарсиец. — Пусть мне лучше кто-нибудь объяснит, как этот пузырь летает?
Кажется, я знаю, — ответил Рене. — Этот шар может быть наполнен каким-то летучим газом. Например, гелием или водородом. Впрочем, ты всё равно понятия не имеешь, что это такое.
— Вот именно, — поддержал я Алмана. — Мне кажется, в этом зале представлены баллоны с инертными газами, и показаны некоторые области для их применения.
Я махнул рукой в дальний угол помещения, где было не меньше десятка небольших металлических баллонов разного цвета.
— Отлично! — кивнул Рене. — Мне только что пришла в голову мысль, как можно использовать этот газ, если нам удастся отыскать в городе всё необходимое для создания дирижабля, или его подобия.
— Что ещё за дережабель, — подозрительно спросил Канак, искоса взглянув на шар с корзиной.
— Вот, когда мы его построим, тогда и узнаешь… Главное, что на нём мы могли бы улететь из этой долины, сохранив силы, и, сократив время путешествия до Союза Трёх.
— Что-то я раньше никогда не слышал ни о каких таких дережаблях.
— Это воздушный корабль из древних легенд, — ответил я и громко чихнул, надышавшись окружающей пыли.
— А-а… Ну, так бы сразу и сказали. А то говорите всякие учёные словечки, — Вандарсиец похлопал себя по животу. — Воздушный корабль, это интересно, но сначала надо подкрепиться. Мы со вчерашнего дня ничего не ели. Уже брюхо от голода сводит.
Лесонт, пойдём, покажешь, что из еды вы отыскали на шхуне?..
— В капитанской каюте нам удалось найти только солонину и сушеную рыбу, — ответил я, направляясь к выходу из зала. — Остальная провизия ушла под воду вместе с камбузом.
Надеюсь, спасённая нами еда не промокла, пока мы плыли к берегу.
К нашей общей радости, продукты не испортились. Сидя на ступеньках лестницы, мы быстро всё съели, запив неплохим вином из бочонка.
После скромного обеда, до конца дня я вместе с Рене, Канаком и псевдо-Тиросом занимался поисками необходимых нам вещей для постройки летательного аппарата. Тем временем седламские воины, вооружившись камнями и палками, отправились на охоту в надежде добыть на крышах зданий псевдоптиц. Из-за временного отсутствия луков и стрел, они готовы были ловить летающую живность голыми руками. А потом можно будет и оружие смастерить. Подходящих кустов с прямыми ветками здесь хватало.
Осмотрев ещё раз некоторые этажи и помещения музея, мы забрали оттуда всё, что нам могло пригодиться. Но основные части будущего «дирижабля» удалось найти только в подвале здания. Это можно было назвать настоящим везением.
Когда мы взломали металлические двери, изнутри пахнуло неприятной затхлостью воздуха, который не имел связи с внешней средой. Скорее всего, в подвальных помещениях всё хранилось в герметичных условиях с поддержанием необходимой влажности. Это позволяло запасным экспонатам музея оставаться в хорошем состоянии. Если даже на верхних этажах многие вещи уцелели, то здесь и подавно.
Поскольку в подвале было абсолютно темно, нам пришлось из подручных материалов сделать факелы и поджечь их найденной в музее зажигалкой колонистов. К моему изумлению, она по-прежнему работала, как и некоторые другие экспонаты. Можно было восхищаться мастерством и гениальностью людей, создавших эти вещи из долговечных материалов.
При свете факелов в одном из подвальных помещений мы отыскали девять эластичных оболочек для шаров вроде того, на котором летал вандарсиец. Только эти были чёрного цвета и дополнительно имели шланги для закачки газа.
— Ну вот, и тут пузыри, только сдутые! — задумчиво воскликнул Канак, трогая одну из оболочек на ощупь. — Никак не могу понять, из чего они сделаны. Странная ткань. Тянется, как кожа на пустом брюхе, а порвать трудно.
— И не надо ничего рвать, — тут же остановил его Рене. — Эти пузыри, как ты выражаешься, нужны нам больше всего. Лучше вынеси их наружу.
Пока вандарсиец и таэцзар вытаскивали оболочки из подвала на улицу, мы с предводителем нашли в другом помещении большую катушку с прочной бечёвкой, сделанной из неизвестного синтетического материала. Рядом лежал пластиковый контейнер серого цвета. Он был около трёх с половиной метров в длину, не менее двух — в ширину и полтора — в глубину. В нём находилась какая-то аппаратура, явно не имеющая отношения к музейным экспонатам.
Судя по всему, мы оказались в подсобном помещении, где хранились вещи хозяйственного назначения.
— Слушай, Ларкус, — сказал я, пошире открывая дверцы контейнера. — Уж, если ты собрался мастерить что-то вроде дирижабля, то почему бы нам не использовать этот огромный ящик в качестве подвесной корзины⁈ Надо только привязать к нему воздушные шары.
— Ты читаешь мои мысли, парень, — одобрительно кивнул Рене. — Мы так и сделаем. Займись этим…
Пока Алман продолжал осматривать помещение, я освободил контейнер от непонятной аппаратуры и вместе с псевдо-Тиросом вытащил из здания. Канак захватил катушку с бечёвкой.
К этому часу Келфан с Мералом уже вернулись с охоты и устроили привал неподалёку от музея. На участке земли, поросшей плодовыми деревьями, воины разожгли костёр и теперь готовились жарить двух подбитых псевдоптиц. Кроме того они хотели запечь в золе десяток кожистых яиц, взятых из разорённых гнёзд.
— На ужин должно хватить, — убедительным тоном произнёс Келфан, сдирая с мёртвой добычи коричневато-серую шкурку.
— Скорей бы уже… — пробормотал Канак и сглотнул слюну. — Солонины с лепёшками мне явно было маловато.
— Ничего, скоро наешься, — ухмыльнулся Мерал, вбивая возле костра рогулины для вертела. — Кстати, господа, вы уже всё нашли для постройки воздушного корабля?
— Мне кажется всё, — ответил я. — Но, возможно, Ларкусу ещё что-то понадобится. Скоро узнаем.
Когда к нам подошёл Рене, он держал под мышками несколько тонких металлических труб длиной не меньше двух метров, толстый лист пластика и небольшой аппарат с двумя рукоятками и круглым заострённым наконечником. На мой взгляд, штуковина выглядела, как лучевое оружие.
— Что это? — с любопытством спросил я.
— Это сварочный аппарат с автономным источником питания, — спокойно ответил Рене. — Причём, он до сих пор работает. Я его случайно обнаружил и уже успел испытать. Тут всего два переключателя. Отличная штука.
— А, что значит сварочный аппарат? — поинтересовался Канак. — Вы всё время говорите какие-то непонятные слова, а я должен догадываться.
— Я имел в виду устройство, с помощью которого можно резать или соединять металлические предметы, — наставительным тоном ответил Рене, чувствуя, что иначе любопытный вандарсиец от него не отстанет. — И не только металлические.
— Ага, понятно, — удовлетворённо кивнул Канак. — Значит, этим аппаратом можно резать даже камни⁉
— Камни вряд ли, а материал, из которого сделан вон тот здоровенный ящик — вполне.
— Ясно. А зачем тебе железные трубы и этот лист, э-э, шрух знает чего?
— Из всего этого я сделаю большой винт и передаточный механизм с рукояткой для вращения, как винтовое устройство Литона на обычных кораблях.
Вы же не думаете, что в воздухе ветер будет нести нас туда, куда мы захотим? Этот механизм позволит нам самим выбирать направление полёта.
Мы с Лесонтом займёмся полной сборкой, так называемого, воздушного корабля завтра утром. А сегодня пора отдыхать. Нас никто не торопит.
Рене положил свои находки в контейнер и присел на поваленный ствол дерева возле костра, на котором уже начинали поджариваться две жирные тушки псевдоптиц. И хотя мы с Алманом есть почти не хотели, идущий от мяса аппетитный запах дразнил нас не меньше остальных. Теперь все, кроме таэцзара, глотали слюну в предвкушении скорого ужина.

Глава 13
Воздухоплаватели Рацидора

Ночью мы с Рене почти не спали, уделив отдыху всего пару часов. В отличие от рацидорцев, нам удалось выспаться на берегу скалистой бухты, после кораблекрушения.
Когда на небе появились Клифар и Мадис, мы оставили наших воинов в одном из помещений музея, и приступили к созданию летательного аппарата. Его конструкция была довольно примитивной и не требовала особых знаний.
Первым делом мы закрепили открытые дверцы контейнера в горизонтальном положении, приварив под ними пластиковые уголки и металлические трубы. Потом с помощью незаменимого сварочного аппарата прожгли в дверцах и стенках контейнера небольшие отверстия для привязки десяти резиновых шаров. Один из них, на котором довелось полетать Канаку, уже был наполнен газом. А вот, с пустыми оболочками пришлось немного повозиться. Газовые баллоны имели специальные предохранители, и нам нужно было их срывать, чтобы подсоединить резиновые шланги.
Тем временем псевдо-Тирос, как заправский рыбак, плёл из бечёвки новые сети, аналогичные той, что обтягивала макет воздушного шара. Он сам предложил нам помощь, и мы ни минуты не сомневались, что таэцзар справится с возложенной на него задачей, используя знания, которые он почерпнул от меня и других людей за последние месяцы.
Работать было легко. Нам никто не мешал, не задавал глупые вопросы и почти не тревожил. Лишь где-то в стороне раздавались редкие крики ночных животных, обосновавшихся в городе. Днём мы их не видели, но это вовсе не означало, что город пустует.
К нам на свидание ни один местный хищник так и не пожаловал. Да и вряд ли ему захотелось бы встречаться с огнём костра, или с нашим защитником таэцзаром.
Проснувшиеся утром седламские воины и вандарсиец некоторое время с восхищением наблюдали за нашей работой. Однако, узнав, что их помощь не требуется, махнули на нас рукой и отправились делать луки и стрелы для охоты. Сейчас это было не менее важно, чем постройка воздушного судна. Все хорошо понимали, что без нормального питания мы далеко не улетим.
На заполнения гелием девяти оболочек мы израсходовали почти весь газ, который был в найденных баллонах. Используя готовые сети, мы привязали шары к контейнеру. В свою очередь корпус воздушного корабля был надёжно пришвартован к стволу поваленного дерева с помощью самодельного якоря и двух канатов.
Сложнее всего было изготовить винтовой механизм с рукояткой вращения и передаточным ремнём. Для этого Алману пришлось снять с псевдо-Тироса кожаный пояс погибшего капитана. Затем металлопластиковый механизм был крепко приварен к заднему борту воздушного корабля. Он мог двигаться лишь из стороны в сторону для изменения направления полёта.
Ближе к вечеру необычный воздушный корабль был готов к отлёту и только ждал своих пассажиров.
Вернувшиеся с охоты вояки внимательно осмотрели новое творение и одобрительно поцокали языками. Лишь скептик Мерал высказал своё опасение.
— А эта штука точно сможет поднять нас в воздух?
— По моим расчётам не только нас, но и дополнительный груз, — спокойно ответил Рене, в очередной раз проверяя основной механизм. — Так что можешь не беспокоиться.
— А я, вот, думаю, почему бы нам не задержаться здесь ещё на пару дней? — предложил вдруг Канак. — Мы же успели осмотреть всего несколько сооружений. А их тут вон сколько!.. Жаль так быстро отсюда уходить.
— Жаль, конечно, — согласился я, переглянувшись с Рене. — Но сейчас есть более важные дела.
— Да, — поддержал меня Алман. — Мы должны лететь в Союз трёх и продолжить свою работу в качестве посланников.
— Ну, что за шрухова жизнь?.. — недовольно буркнул вандарсиец. — Я с детства мечтал стать учёным исследователем, а тут подвернулся такой случай… И мы опять куда-то спешим. У нас ведь даже ни одной верительной грамоты не осталось, а вы всё о своём. Хоть пузыри с газом ножом протыкай, чтоб вы тут задержались!..
— Ничего, когда-нибудь мы сюда ещё вернёмся, — обнадёживающе сказал предводитель. — Организуем настоящую научную экспедицию и, как следует, осмотрим этот легендарный город. А теперь жарьте свою дичь и готовьтесь к отлёту!
Мы пока загрузим на борт всё, что нам пригодится в воздушном путешествии.
Спустя пару часов, вояки закончили приготовление еды и с опаской забрались в покачивающийся контейнер. Мы с Рене отцепили от дерева якорь и обрубили два удерживающих каната, после чего наш «корабль» стал быстро подниматься в воздух. От этого у рацидорцев перехватило дыхание. Они ошарашено смотрели на уходящие вниз этажи соседних зданий, крепко держась руками за пластиковые борта.
Для регулировки подъёмной силы необычного «дирижабля», Рене подсоединил один из шаров к найденному в музее ручному насосу, а тот в свою очередь к пустому баллону для обратной перекачки газа. Чтобы остановить вертикальный взлёт, требовалось откачать часть газа только из двух шаров по обеим сторонам контейнера. Эту обязанность он возложил на ответственного Келфана, который нас ещё ни разу не подводил.
Псевдо-Тирос и Мерал были назначены рулевыми. Они должны были сидеть на ящике с провизией и поочерёдно вращать рукоятку винтового механизма. Первым на эту вахту заступил таэцзар, и воздушный корабль, ускоряясь, полетел над городом в сторону северных гор.
Остальные пассажиры, в том числе я, стояли у переднего борта контейнера, обозревая лежащий под нами Мит-Ирмит. С высоты птичьего полёта город казался по-настоящему огромным, если сравнивать его с другими городами планеты, в которых я успел побывать.
Меня не покидал вопрос, что за смертельная катастрофа могла разразиться в этой стране, из-за чего сотни тысяч жителей погибли, а остальные в спешке покинули цветущую плодородную долину? Может быть, какая-то эпидемия? Но тогда некоторые выжившие могли оставаться носителями опасной заразы. А значит, спасшиеся люди никак не были застрахованы от новых вспышек болезни. Нет, скорее всего, причина заключалась в другом.
Я мысленно рассказал о своих предположениях Аору, а потом вслух задал тот же вопрос Рене.
— Да, Лесонт, я тоже об этом думал, и не раз, — быстро ответил Алман. — Но, на мой взгляд, единственная серьёзная катастрофа, которая могла заставить людей в панике бежать из родного города, это утечка радиоактивных веществ и заражение радиацией большей части долины.
«А ведь он прав», — неожиданно сказал таэцзар, продолжая крутить рукоятку винтового механизма. — «Только мне кажется, что здесь была не просто утечка радиации, а настоящий взрыв, разнёсший радиоактивные элементы по всей долине».
«С чего ты это взял?» — удивился я. — «Мы до сих пор не видели в городе никаких существенных разрушений».
«А ты видел тёмный налёт на стенах зданий? Это же не просто грязь, а остатки радиоактивной сажи».
«Откуда ты знаешь?»
«Я чувствую радиацию», — невозмутимо ответил Аор. — «И она мне даже нравится!»
«То есть, как это нравится?» — ещё больше изумился я, и повернулся лицом к псевдокапитану.
Его холодные серые глаза под смоляными бровями почти ничего не выражали, но на губах играла загадочная ухмылка.
«Не знаю. Просто нравится, как вам вкусная еда», — по-прежнему мысленно ответил он, пожимая плечами. — «Может быть, таэцзары, обитавшие в Мит-Ирмите, питались радиоактивными веществами, которые вырабатывались где-то поблизости. Например, за городом. А потом этот источник неожиданно взорвался и стал причиной гибели множества людей».
«интересное предположение», — согласился я и вновь перевёл взгляд на Рене. — Возможно, Ларкус. ты прав. Радиация — страшная сила. Аор думает примерно так же, как и ты. Потом расскажу…
— Опять у вас от меня какие-то секреты! — нахмурился Канак. — Что ещё за шрухова радияция? Первый раз слышу…
— Это болезнь такая, — ответил Рене, искоса глянув на меня. — Очень древняя смертельная болезнь, которой сейчас уже никто не болеет.
— А вдруг мы заразились этой болезнью в городе? — обеспокоенно произнёс Мерал и подозрительно осмотрел свои руки.
— не бойся, — успокаивающе сказал я. — Эта зараза уже давно выветрилась. Так что нам ничего не грозит.
— Откуда ж вы всё это знаете? — недоверчиво поджав губы, поинтересовался вандарсиец.
Рене тяжело вздохнул и раздражённо ответил:
— Ты, кажется, забываешь, что мы с Лесонтом учёные и нам приходится читать много древних свитков. Мы знаем такое, друг Гораций, что тебе и не снилось!..
По лицу предводителя было видно, что он начал жалеть о затеянном разговоре по поводу причин здешней катастрофы. В присутствии любознательного Канака, который был далеко не дурак, такие темы становились крайне скользкими. Он и так нас уже в чём-то подозревал, а объяснять ему, кто мы такие на самом деле, и почему так много знаем, не имело смысла. Вандарсиец нас просто не поймёт, или не поверит.
Скорость полёта воздушного корабля была сравнительно небольшой. Порядка пятнадцати-двадцати километров в час. Поэтому к концу дня мы преодолели всего треть расстояния до границ легендарной страны Мит-Ирмит. Только утром следующего дня, подгоняемый попутным ветром, наш «дирижабль» оказался за пределами долины. Впереди возвышался самый протяжённый горный хребет западного полушария планеты.
Доркулар пересекал материк Рацидора с юго-востока на северо-запад, заканчиваясь в пределах Седламского государства. Здесь нам предстояло долгое и наиболее трудное воздушное путешествие.
Полёт проходил над горными перевалами, которые с каждым разом становились всё выше и выше. Из-за этого нам пришлось закачать в шары весь оставшийся в двух баллонах газ. Однако, через три дня, на высоте трёх с лишним километров мы всё-таки попали в ловушку, когда не смогли отыскать достаточно низкий проход между вершинами гор. Для выхода из сложившейся ситуации Рене Алман решил на руках перенести воздушный корабль через перевал. Только так мы могли преодолеть это серьёзное препятствие.
Задача оказалась нелёгкой. Помимо того, что контейнер с шарами и другим грузом был довольно тяжёлый, нам в спину дул пронизывающий ветер. Слава Богу, снег на перевале отсутствовал, но температура здесь не превышала десяти градусов. А одежда у нас была лёгкой. Хорошо хоть у меня и Рене остались дождевые плащи, которые немного защищали от ветра. Седламским воинам и вандарсийцу было хуже, но они с детства привыкали к холоду, и обладали определённой закалкой. Так мы и шли через перевал, дрожа от пробиравшего до костей ветра и спотыкаясь о камни, валявшиеся тут на каждом шагу. В этот день мы сто раз пожалели о том, что углубились в горы, вместо того, чтобы лететь над побережьем моря Тангур, где было гораздо теплее.
Кроме этого непредвиденного происшествия, во время полёта мы довольно часто попадали в воздушные вихри, которые швыряли наш самодельный «дирижабль» не хуже, чем «Хабис» на штормовых волнах. К счастью, в этих испытаниях с нами не случилось ничего страшного и «корабль» не разбился о горные склоны.
Каждый день мы опускались на землю, чтобы поохотиться на местную живность, набрать в бочонок свежей горной воды и запастись растущими в долинах съедобными фруктами. Ночёвки устраивали там же, поскольку спать на дне контейнера было неудобно, тесно и холодно. А так хоть костёр можно разжечь и устроить себе лежанку.
Иногда мы пролетали над поселениями друндалов, которые неизвестно когда и как сюда попали. Возможно, они покинули город-государство Мит-Ирмит вместе с людьми, подвергшись общей панике, после радиоактивного заражения долины. Если они действительно были слугами колонистов, то большая часть друндалов могла последовать за своими хозяевами в центрально-материковую область Рацидора, а остальные ушли в эти горы.
Замечая в небе воздушный корабль, многие аборигены с недоумением таращились на диковинное зрелище. Некоторые с криками прыгали на месте и угрожающе потрясали оружием. Может быть, они принимали наше летающее корыто за огромного крылатого хищника. Как бы там ни было, на высоте пары сотен метров друндалы не могли причинить нам никакого вреда. Мы же старались совершать посадки вдали от их поселений.

Глава 14
Воздушная атака

На преодоление хребта Доркулар пришлось потратить восемь дней. И вот, наконец, миновав последний горный перевал, мы оказались над обширной равниной, которая простиралась на север до самого горизонта. Далеко на востоке виднелась зеленоватая полоска моря. С этих земель начиналась государство Цаэнтал.
Мы были рады, что всё-таки добрались до южных границ Союза Трёх. Но радость сменилась негодованием и злостью, когда мы увидели то, что осталось от одной из погранзастав, над которой пролетал наш «корабль».
Судя по сгоревшему деревянному форту и трупам воинов, как людей, так и друндалов, бой проходил совсем недавно. Максимум вчера днём, или утром. Аналогичную картину четверо из нас уже когда-то видели на границе Седламского государства, и теперь мы особенно чётко осознавали важность своей посольской миссии. Войска дикарей уничтожали всё, что встречалось на их пути и шли дальше, невзирая на потери с обеих сторон. Их нужно было остановить, и чем раньше, тем лучше.
— Выходит, друндалы действуют намного быстрее, чем мы! — гневно произнёс Канак, крепко сжимая ладонями борт контейнера. — Они уже давно начали объединяться, и теперь нападают на все страны мира. А мы только заканчиваем договариваться по поводу масштабной контратаке. Но ещё неизвестно, когда она начнётся.
Рене отрицательно мотнул головой:
— Ну, почему же неизвестно. Время пришло.
Наверняка, армии Седлама, Истелана и Вандорсии уже начали контратаковать дикарские племена. Возможно, за долгие месяцы нашего отсутствия, они не только укрепили границы своих стран, но и значительно продвинулись вглубь вражеских территорий. Я в это верю.
— Может, оно и так. Но, если бы в Союзе Трёх знали о военном объединении всех стран мира, то армии Цаэнтала, Расстора и Боргеи уже давно атаковали бы горных друндалов, не дожидаясь, пока они нападут первыми.
— Ты намекаешь на то, что правители Союза Трёх до сих пор не в курсе нашего плана по созданию военной коалиции? — уточнил Рене. — Да, этого нельзя исключать. Возможно, третий посланник кариона Алерта, отправленный на корабле в Расстор, погиб в пути, когда плыл на восток по реке Паталгур через владения друндалов.
Что же касается ведения боевых действий в горах, то здесь не всё так просто, как тебе кажется.
Я хоть и не служил в войсках, но даже мне понятно, что лезть в горы очень опасно. Дикари имеют там большее тактическое преимущество. В горах всадникам на фалдарах труднее развернуться, а катапульты вообще бесполезны. Они застрянут на первом же крутом пригорке, так что не смогут метать бомбы. Короче говоря, человеческая армия Союза трёх не приспособлена для сражений в горных условиях так же, как дикарские войска на равнине.
— Так-то оно так, — снова согласился вандарсиец, задумчиво почесав грудь. — Но почему тогда карион Цаэнтала не разместил свои войска на южной границе государства чтобы не оставлять форт на растерзание друндалов⁈ Меня просто бесит, когда я вижу такую беспечность.
— Значит, это было одно из первых вторжений дикарей, к которому люди не успели подготовиться, — заключил я, вступая в дискуссию друзей. — Если третий посол Алерта сюда не добрался, а друндалы только недавно стали нападать на союзные страны, то здешние правители ещё не до конца осознали нависшую над ними угрозу. Мы должны помочь им осознать её в полной мере.
— К тому же, одной и даже тремя армиями всю южную границу не прикроешь, — добавил предводитель, хлопая Канака по плечу. — А у нас есть возможность помочь объединённым войскам Союза Трёх перейти в контрнаступление с наименьшим риском.
Я могу научить местных конструкторов строить летающие корабли вроде нашего, для совершения воздушных атак на военные отряды друндалов.
— Вот, это было бы здорово! — одобрительно воскликнул вандарсиец. — Бомбардировка горных дикарей с воздуха, это то, что надо. Отличная идея, Ларкус!..
Когда Сауртан перевалил за полдень, мы вдруг увидели на севере что-то необычное. Это было тёмное шевелящееся пятно, которое выделялось на фоне более светлой поверхности равнины.
— Похоже, это дикарские войска, — предположил я, — и они с кем-то сражаются.
— С армией Цаэнтала. С кем же ещё⁈ — быстро ответил Канак. — Только не понятно, кто кого побеждает.
— Если бы у нас была подзорная труба, мы бы разглядели всё в деталях, — сказал Рене, прикрывая глаза ладонью от ярких лучей дневного светила.
— Ничего, скоро всё увидим, — сказал я. — Ну-ка, Мерал, добавь винту оборотов. А ты, Келфан, откачай немного газа из шаров. Нужно снизиться, чтобы всё разглядеть.
Через несколько минут, когда воздушный корабль опустился на высоту трёхсот метров и начал подлетать к огромному колышущемуся пятну сражающихся войск, мы чётко услышали шум кровопролитной битвы. Кроме яростных и предсмертных криков, лязга оружия и условных команд сигнальных рожков, часто раздавались грохочущие взрывы пороховых бомб.
С первого взгляда трудно было понять, какова численность воюющих сторон, но то, что войска дикарей превосходят армию Цаэнтала, это очевидно. Тем не менее, на отдельных участках поля боя друндалы несли крупные потери, а у людей в резерве ещё оставалось войско всадников.
Заметив необычный «корабль», летящий с юга, многие люди и друндалы на какое-то время ослабили свой натиск, не зная, чего от нас ждать. Из-за высоты и слепящих лучей Сауртана, они не могли видеть наши лица и не догадывались, на чьей мы стороне.
— Ну, что, парни, устроим показательное избиение дикарей⁈ — предложил Рене, снимая с газового баллона свой лук. — Давайте покажем всем первую воздушную атаку.
— Правильно, Ларкус, почистим немного ряды дикарей! — громко заявил Канак и стал выгребать из ближайшего пластикового ящика на середину контейнера полсотни самодельных стрел.
— Тогда нам нужно подлететь к наибольшему скоплению друндалов и зависнуть над ними, — деловито сказал я. — На безопасной высоте, чтобы дикари не достали нас своими стрелами.
Рене согласно кивнул и приказал седламским воинам заняться выполнением моего плана.
Как только воздушный корабль снизился ещё на полторы сотни метров, я встал между Канаком и Алманом, приготовив лук для стрельбы. Псевдо-Тирос расположился позади нас, чтобы подавать стрелы. Келфан и Мерал заняли место с другой стороны контейнера.
Оказавшись над линией вражеских войск, мы открыли стрельбу по дикарям. Поскольку сами друндалы могли посылать стрелы максимум на сто метров в высоту, они были не в состоянии причинить нам никакого вреда. Зато мы легко убивали и ранили одного врага за другим.
Несмотря на то, что наш «корабль» прилетел со стороны гор и мог вызвать у людей опасные подозрения, они быстро сообразили, с кем мы сражаемся. Поэтому с ещё большим усердием принялись рубить своих противников мечами и топорами, сея в рядах дикарей смерть и панику.
Спустя несколько минут неспешного пролёта над местом сражения, мы истратили все имевшиеся у нас стрелы и тем самым прикончили почти столько же врагов. Разумеется, это была лишь капля в море, по сравнению с теми тысячами друндалов, которые продолжали воевать. Однако своими неожиданными действиями мы подорвали воинственный настрой дикарей.
Часть друндалов, испугавшись атаки с неба, бросились бежать. Но отступать теперь было поздно. С двух флангов их начали догонять всадники Цаэнтала. Свежие силы на боевых фалдарах должны были окончательно решить исход битвы в пользу армии людей. У большинства врагов практически не оставалось шансов уйти от смертоносного оружия преследователей.
Не дожидаясь полного разгрома дикарских войск, Рене приказал Мералу направить летающий корабль к колесницам цаэнтальского кариона и его военачальников. Задрав головы кверху, они внимательно наблюдали за нашим приближением. Келфан тем временем подсоединил насос к пустому баллону и стал постепенно перекачивать в него газ из шара.
Пролетев около пятисот метров до места посадки, мы с вандарсийцем бросили на землю якорь. Широкие крючья сразу зацепились за низкорослый кустарник. Ещё через минуту наш «дирижабль» мягко опустился у подножья холма, на вершине которого расположились первые лица государства Цаэнтал.
Несколько секунд мы молча разглядывали друг друга. Затем я вместе с псевдо-Тиросом выбрался из контейнера и надёжно закрепил воздушный корабль на земле с помощью двух металлических штырей, воткнув их глубоко в почву. Вслед за нами через борт контейнера перебрались Рене с Канаком. Вчетвером мы стали подниматься на холм, где нас дожидался карион Астерс и его главные военачальники в окружении всадников из личной охраны.
По морщинистому лицу и седым волосам кариона было видно, что ему не меньше шестидесяти лет. Однако его глубоко посаженные зелёные глаза всё ещё горели жизненной силой и уверенностью в собственной верховной власти.
— Кто вы такие, и откуда прибыли на этом странном летающем корыте? — спросил Астерс твёрдым голосом, когда мы подошли к его колеснице достаточно близко.
— Я Ларкус — главный ученый-творец Седламского государства, — представился Рене, делая шаг вперёд. — В данный момент, по поручению кариона Алерта, исполняю обязанности первого посланника нашей страны. Для ведения важных переговоров со мной прибыли также посланники Глардии, Нетруна и Вандарсии.
Он поочерёдно указал рукой на меня, псевдо-Тироса и Канака, называя наши имена.
«Я не понял, Сандр, почему предводитель назвал меня посланником нетруна?» — мысленно спросил меня Аор. — «Мы ведь ни о чём таком не договаривались».
«А ты думаешь, он тебя просто так с нами взял, за компанию⁈» — ответил я, поглядывая на Рене, который решил сразу взять быка за рога. — 'Наш друг знает, что говорит. И будет лучше, если мы ему подыграем.
У нас всё равно не осталось никаких бумаг для подтверждения посольского статуса. Так что Астерсу придётся верить нам на слово, либо не верить вообще'.
Карион на секунду задумался, разглядывая нас с некоторым подозрением. Потом, словно читая мои мысли, деловито произнёс:
— По вашему виду трудно догадаться, что вы посланники. Уж больно вы грязные.
У вас есть верительные грамоты, подтверждающие полномочия?
Рене совершенно искренне вздохнул и отрицательно мотнул головой:
— К сожалению, нет. Все наши бумаги и другие доказательства утонули в Карзитском проливе вместе с кораблем. Кроме капитана Тироса во время шторма погибла вся команда шхуны и часть воинов из нашей охраны.
Нас выбросило на берег скалистой бухты, за пределами которой мы случайно отыскали затерянную страну Мит-Ирмит. Там мы смогли построить этот летающий корабль, на котором преодолели Доркулар.
Нахмурившись, Астерс вновь задумался и медленно сказал:
— Твоя история, Ларкус, довольно странная, запутанная и неправдоподобная. Но, если вы, господа посланники, более подробно мне обо всём расскажите, я разберусь, что к чему.
— Я в этом не сомневаюсь, господин карион, — ответил Рене, чуть поклонившись.
— В таком случае, теперь я могу поблагодарить вас за ту помощь, которую вы оказали моей армии. Ваш летающий корабль может быть очень полезен в сражениях с друндалами!..
Мне очень интересно, как он устроен, и что чувствует человек, поднимаясь в небо? Вы можете взять меня и моих военачальников на борт вашего необычного судна?
— Конечно, господин карион, — кивнул Рене, — но не больше двух человек. К тому же, нам придется оставить на земле седламских воинов. Этот воздушный корабль не может поднимать большие грузы.
Надеюсь, в полёте вас не будет укачивать!..
Астерс тихо рассмеялся, уловив шутку в словах Рене.
— Об этом можешь не беспокоиться. Я полечу вместе с главнокомандующим наших войск аз Келартом. Отправляемся в ближайший город немедленно, — карион посмотрел на своих военачальников и громко добавил: — После уничтожения остатков дикарских войск, приказываю армии вернуться в Орхан и встать лагерем у его стен. Пленных не брать!
На южной границе приказываю возвести три новые хорошо укреплённые заставы и оставить там крупные гарнизоны.
Сказав это, он снова повернулся к нам и вопросительно взглянул на предводителя.
— Прошу на борт воздушного корабля, — тут же произнёс Рене, приглашая кариона с главнокомандующим аз Келартом в «дирижабль».
Для этого нам пришлось поставить внутри и снаружи передней стенки контейнера два пластиковых ящика, чтобы престарелому правителю Цаэнтала легче было в него забраться.
Оставив седламских воинов на холме с охраной кариона Астерса, мы с Канаком выдернули из земли якорные штыри, а псевдо-Тирос снова взялся за рукоятку винтового двигателя. Тем временем Рене наполнил газом пустые шары, и летучий корабль стал медленно подниматься в воздух.
Карион наблюдал за нашими действиями и удаляющейся землёй с благородным спокойствием, будто уже много раз путешествовал подобным образом. Аз Келарт, имевший грузное телосложение и некрасивое широкоскулое лицо, напротив, был в восторге от всего происходящего. Но он всячески старался скрывать свои эмоции, подражая правителю.
Оказавшись на высоте, откуда было видно всё поле боя, мы с максимально возможной скоростью полетели на север к ближайшему городу Цаэнтала.
Пока наш дирижабль летел над обширными землями государства Цаэнтал, Рене с азартом рассказывал высокопоставленным гостям обо всех преимуществах использования воздушного корабля. Тем более что его возможности были наглядно продемонстрированы в ходе сражения с друндалами.
— Да, это отличная вещь, — согласился Карион, окинув нас проницательным взглядом. — Может быть, вы мне его продадите? О цене договоримся…
— Предложение, конечно, заманчивое, — уклончиво ответил наш предводитель. — Но в будущем этот «корабль» нам ещё понадобиться.
Возможно, я смогу помочь вам иным образом. Причём, совершенно бесплатно в знак дружбы наших стран. Но об этом я бы хотел поговорить позже на переговорах со всеми правителями Союза Трёх.
— Хорошо, Ларкус, пусть будет по-твоему, — кивнул карион, — А теперь, господа посланники, может, расскажете мне о своих приключениях подробней?
Я многозначительно переглянулся с друзьями. Рене Алман, будучи главным в нашей маленькой группе, заговорил первым.
— Всё началось более шести месяцев назад, когда на Седламское государство напали войска дикарей численностью не менее тридцати тысяч воинов…
Он в очередной раз стал пересказывать историю нашей посольской миссии новым слушателям, слегка корректируя и добавляя подробности о переговорах с карионами других стран. Для убедительности слов предводителя я делал важное лицо и периодически ему поддакивал. Канак и псевдо-Тирос тоже, как могли, поддерживали рассказ Рене, изредка вставляя свои короткие дополнения.
Когда же Алман заговорил о древней стране Мит-Ирмит, некоторая часть его повествования оказалась вымыслом, но таким правдоподобным, что в него трудно было не поверить. Даже мы с Канаком предпочли воздержаться от лишних комментариев, догадываясь, почему предводитель решил слегка приврать. Разумеется, каждый из нас понимал его слова по-своему. Главное, что он не хотел вызывать у Кариона Астерса дополнительный интерес к нашему открытию, и поэтому описывал всё в мрачных тонах.
Рене надеялся, что правитель Цаэнтала не станет отправлять в затерянную долину научно-исследовательскую экспедицию в ближайшее время. Наверняка, он сам хотел вернуться в Мит-Ирмит, чтобы заняться его изучением без лишних свидетелей. Мало ли, что там ещё найдётся. Поэтому о загадках города пока лучше было помалкивать

Глава 15
Последние переговоры

Когда рассказ был закончен, Астерс несколько секунд молчал, обдумывая услышанное. Потом кивнул и медленно произнёс:
— Что же, господа, полагаю, после всего сказанного, я могу вам поверить и признать ваши полномочия.
А ты, Келарт, как думаешь?
— Я с вами полностью согласен, господин Карион, — тут же ответил главнокомандующий. — Судя по некоторым подробностям, которые не могут знать простые люди, они говорят правду. Да и какой им смысл врать, если у всех нас общий враг — друндалы! Только они представляют реальную угрозу.
— Верно, — кивнул Астерс. — Насколько я понимаю, господа посланники, вы прибыли сюда именно для того, чтобы поговорить о дикарях⁈
— Да, именно так, — подтвердил Рене. — Но для переговоров мы бы хотели встретиться со всеми правителями союзного государства. Это очень важно.
— В таком случае, вам придется подождать несколько недель, пока в Цаэнтал-Салт не прибудут карионы из Расстора и Боргеи. Однако, если бы вы воспользовались своим летающим кораблём, то их можно было бы доставить в нашу столицу гораздо быстрее.
— Возможно, мы так и сделаем, — вновь уклонился от прямого ответа Рене, оставляя за собой право выбора.
— Господин Карион, а вы не могли бы сказать, когда друндалы начали свои нападения на Союз Трех? — неожиданно поинтересовался Канак, которого по-прежнему мучил этот вопрос. — И какова была численность вражеских войск?
Астерс задумчиво хмыкнул и взглянул на главного военачальника.
— Расскажи им, Келарт, что у нас творится.
Главнокомандующий Цаэнтальской армии прокашлялся и быстро заговорил:
— Первое вторжение произошло около трёх месяцев назад на южной границе Расстора. Войска дикарей насчитывали примерно двадцать тысяч воинов. По пути к Расстор-Салту они сожгли пятнадцать деревень и два небольших города, прежде чем об их нападении стало известно в столице государства.
Не зная о точном количестве врагов, им навстречу была выдвинута армия численностью не более семнадцати тысяч легковооружённых воинов. В результате сражения войска союзного государства потерпели первое и последнее на сегодняшний день поражение. К счастью, узнав о подходе новых сил из разных городов Расстора, дикари решили временно отступить в горы, захватив с собой множество пленных.
Следующее вторжение в Союз трёх произошло спустя полтора месяца на юго-западной границе Цаэнтала. Однако далеко продвинуться дикарям не удалось. Их войска были встречены усиленной армией нашего государства. Мы были готовы к возможному нападению. Таким образом, в ходе однодневного сражения враги понесли большие потери и на этот раз бежали восвояси, дав нам время собраться с новыми силами.
С тех пор дикари совершали только короткие набеги на приграничные земли наших стран и уходили обратно в горы, не вступая в крупные битвы. Поскольку мы не можем контролировать всю границу Союза трёх, нам приходилось ждать настоящего вторжения войск друндалов, чтобы полностью разгромить их. И сегодня мы этого дождались. Результаты вы сами видели на поле боя.
Впрочем, не всё так просто, как может показаться на первый взгляд.
Примерно пять месяцев назад на реке Паталгур дикарям удалось захватить один военный и два торговых корабля, когда те плыли из Расстор-Салта в Седламское государство. С тех пор друндалы полностью блокировали водный путь между нашими странами. Две попытки пробиться через эту преграду закончились неудачей. У врагов много парусных лодок, и они легко берут неповоротливые боевые суда на абордаж. Так что теперь у дикарей не меньше десятка захваченных кораблей. — Аз Келарт выдержал небольшую паузу, после чего уверенно продолжил: — Поэтому, господин Ларкус, если Карион Алерт действительно отправил к нам третьего посланника, то он, наверняка, попал в руки врагов и был убит.
Рене понимающе кивнул.
— Хм, да, теперь все ясно. Но, я думаю, с нашей помощью вы сможете избежать новых вторжений.
Карион сдержанно рассмеялся:
— Мне уже не терпится узнать суть вашего предложения. Но я могу подождать.
В этот момент псевдо-Тирос указал рукой на горизонт и сказал:
— Кажется, мы приближаемся к городу.
— Да это же Орхан! — с некоторым удивлением воскликнул Карион. — Я даже не думал, что мы так быстро до него долетим.
— На самом деле, не так уж и быстро, — ответил я, глядя на Сауртан, коснувшийся вершин западных гор. — За разговорами прошло полдня, и мы не заметили, как наступил вечер.
— То-то я чувствую, у меня живот сводит, — моментально заговорил о своём Канак. — Надеюсь, мы сегодня без еды не останемся⁉
Бесцеремонный намёк вандарсийца явно был адресован правителю Цаэнтала, и тот невозмутимо ответил:
— После сегодняшней победы над войсками дикарей я решил устроить настоящий пир. Так что, господа послы, у меня вы с голоду не умрёте. Разве что от обжорства!..
Он весело расхохотался над собственной шуткой, тряся короткой бородой, и мы невольно его поддержали.
— Где будем садиться? — спросил я, внимательно разглядывая улицы и здания крупного города, когда наш «корабль» пролетел над его высокими стенами и начал снижаться.
— На центральной площади, где же ещё? — тут же ответил Карион Астерс. — Пусть все горожане видят, что их правитель не только по земле ходит, как обычный человек, но и по воздуху летает.
Вандарсиец недоуменно посмотрел на меня и Рене, после чего выпрямился и гордо выпятил широкую грудь. Судя по выражению его лица, теперь он тоже считал себя важной птицей — не чета простолюдинам.
Я на это лишь усмехнулся и мысленно попросил Аора, чтобы он дал Канаку небольшого пинка под зад. Псевдо-Тирос так и сделал, пока наши высокопоставленные пассажиры смотрели на свой город с высоты. Ощутив пинок, вандарсиец мгновенно стал самим собой и резко обернулся. Он уже хотел было разобраться с обидчиком, но быстро вспомнил, с кем имеет дело и, скрипнув зубами, молча отошёл в сторону.
Я дружелюбно подмигнул Канаку, помогая Рене перекачивать газ из шаров в баллоны. Вандарсиец показал мне кулак и криво ухмыльнулся.
Вскоре мы оказались на высоте пятидесяти метров над поверхностью земли. Десятки людей на городских улицах сначала наблюдали за странной летающей штукой с недоумением и страхом, но, заметив своего правителя и главнокомандующего армии, принялись радостно кричать, приветствуя кариона.
— Отлично, они меня увидели, — довольно произнес Астерс. — Теперь можно не опасаться, что городская стража начнёт кидать в нас копья.
Опустившись еще ниже, мы полетели к центральному району Орхана вдоль главной улицы. Толпы горожан разных каст и сословий бежали за нами, радуясь возвращению правителя. Миновав особняки знатных людей, мы оказались над городской площадью и стали снижаться в круг, образованный толпой зевак.
Уличная стража, Узнавшая о прибытии Кариона Астерса, быстро взяла летающий корабль в кольцо охраны и создала живой коридор к воротам резиденции правителя.
Как только дно контейнера с тихим скрежетом коснулось булыжников площади, мы с Канаком бросили стражникам якоря. Затем помогли Кариону и аз Келарту выйти из контейнера. Покинув «корабль» вслед за ними, мы в полном составе направились к большому трёхэтажному зданию.
Когда наша процессия поднялась по ступеням портика и прошла в раскрытые двери особняка, нам навстречу вышла женщина средних лет и симпатичный темноволосый юноша. Оба в роскошных нарядах. Это была супруга Астерса и его единственный законный Наследник.
— Отец, я слышал, ты вернулся домой на какой-то крылатой штуке, которая сама летела по воздуху! — восторженно и недоверчиво воскликнул молодой человек, подходя к кариону. — Это правда?
— Абсолютная правда, Астин, — твердо ответил правитель Цаэнтала. — Как и то, что мы разбили войска дикарей. Мы вернулись с победой.
— Но где же ты взял эту летающую штуку? — серо-зелёные глаза юноши ещё больше загорелись любопытством.
— Её предоставили мне вот эти люди, — кивнул в нашу сторону Астерс. — Посланники восточных и южных стран. Это их воздушный корабль.
— Как в древних легендах⁈ Я хочу на него посмотреть.
Карион снисходительно улыбнулся.
— Тогда иди на площадь. Тебя проводит аз Келарт.
А вас, господа посланники, слуги отведут в свободные комнаты. Там вы сможете вымыться и переодеться в чистую одежду. Я же с моей супругой пока займусь подготовкой к пиршеству в честь победы над врагами.
Когда наследник Астерса в сопровождении главнокомандующего войск ушёл смотреть на наш «корабль», а правитель Цаэнтала и его молчаливая жена удалились в тронный зал, четверо слуг проводили нас в гостевые апартаменты.
На следующий день, после пира в честь победы над вражеской армией, Рене Алман поручил мне отправиться на воздушном корабле в государства Расстор и Боргею. Кроме того, по воле правителя Цаэнтала я взял с собой Астина. При встрече с другими карионами он мог подтвердить цель нашего неожиданного визита к союзникам. Я против этого совершенно не возражал, поскольку улыбчивый парень мне нравился.
Вращая рукоятку винтового двигателя, я жалел лишь о том, что с нами нет таэцзара, который почти не чувствовал усталости. Не смотря на периодическую помощь Астина, мои руки под вечер просто отваливались. Отдыхать можно было только при попутном ветре.
Пока мы летели в Расстор-Салт, юный наследник Цаэнтальского престола засыпал меня разнообразными вопросами. Его интересовало буквально всё, начиная с устройства летающего корабля и заканчивая тем, как живут люди в далёких странах мира. Поскольку я считался учёным-творцом, мне положено было иметь ответы на любые вопросы. Приходилось рассказывать Астину о том, что я знал сам или слышал от своих друзей.
В свою очередь мне удалось прояснить некоторые моменты, касающиеся Союза Трёх, о чём я не успел расспросить Алмана. В частности, я узнал от юноши, что на протяжении сотен лет Цаэнтал, Расстор и Боргея существовали, как независимые друг от друга страны. Лишь два века назад правители соседних государств решили сделать первые шаги к реальному сближению. Они объединили страны в экономическом и военно-политическом отношении, оставив за собой верховную власть в собственных государствах. Таким образом, возник Союз Трёх, которым правили сразу три кариона, решая важнейшие вопросы на общем совете.
Кроме того, в союзном государстве имелся законодательный совет, состоящий из представителей различных слоев общества, начиная с дворян и заканчивая мастерами ремёсел. Собираясь один раз в полгода, они принимали законы и выбирали должностных лиц путем открытого голосования.
Все это напоминало мне государственную форму правления по типу демократической монархии, которая существовала когда-то на Земле. Я в очередной раз удивился, насколько схожи могут быть люди и общественные порядки в разных мирах и вселенных. Даже не верится, что такое вообще возможно. Однако с фактами не поспоришь.
Находясь в пути, я периодически устанавливал телепатический контакт с Аором, и он рассказывал мне, чем занимаются наши друзья. Только поэтому я не стал брать его с собой в этот полёт.
После того, как в город Орхан вернулись войска победителей, вандарсиец отыскал Келфана и Мерала, с которыми продолжил пировать в резиденции кариона. Тем временем Алман начал готовить описание лабораторного производства водорода и чертежи для постройки свободно парящего аэростата или управляемого дирижабля. Имея лишь общие представления о конструкции настоящих летательных аппаратов подобного типа, Рене разрабатывал их по своему разумению, надеясь, что местные конструкторы доведут всё до ума. Было бы желание, да хорошее денежное обеспечение.
Спустя пару дней Астерс в сопровождении трёх посланников и придворной свиты отправился в Цаэнтал-Салт, где должен был состояться совет трёх.
Воздушное путешествие к столицам союзных государств и обратно в Цаэнтал заняло у нас всего одиннадцать дней. При наличие письма от кариона Астерса и личного авторитета его юного наследника, нам не составило большого труда убедить правителей Расстора и Боргеи в необходимости созыва внеочередного совета трёх. Причём, главным аргументом для этого стала возможность полетать на необычном «корабле», который так расхваливал Астин.
Чтобы не перегружать контейнер лишним весом, я позволил каждому кариону взять с собой на борт «дирижабля» только по одному советнику и минимум вещей.
Для ночного отдыха мы совершали посадки в разных городах Союза Трёх, где нас неизменно встречали с большим почётом и восторгом. Мало того, что верховные правители оказали огромную честь неожиданным посещением того или иного города, так они ещё прибыли по воздуху на летучем корабле!
Когда я с высокородными пассажирами прибыл в Цаэнтал-Салт, Астерс вновь устроил торжественный ужин в честь своих соправителей. И только на следующий день, протрезвев после ночных возлияний, три кариона сели за стол переговоров.
Расположившись в большом зале, где не было ничего лишнего, что могло бы отвлекать внимание людей, мы несколько часов кряду обсуждали насущные проблемы дикарской угрозы и возможности её предотвращения. Немного поколебавшись, верховные правители все-таки согласились с нашими доводами. Они прекрасно понимали свою выгоду от создания военной коалиции с другими странами мира и совместного противостояния друндалам. Но больше всего их заинтересовала перспектива строительства новых воздушных кораблей, которые можно было использовать для разных целей.
Как только Рене предоставил им все необходимые чертежи и дополнительную информацию по этому поводу, правители Союза Трёх попросили о небольшом одолжении. Они убедили нас оставить на некоторое время в Цаэнтале седламских воинов в качестве инструкторов по управлению будущими «дирижаблями». Кроме того, они хотели, чтобы наш воздушный корабль принял участие в штурме дикарского племени, обитающего на берегу реки Джунгур.
— В последние месяцы нашим торговым судам было трудно преодолевать один из участков великой реки, — настойчивым тоном говорил Карион Астерс. — Друндалы, живущие в древнем разрушенном городе Ардун нападают на все корабли, которые попадают им на глаза. До сих пор захвата судов удавалось избегать, но морские купцы требуют принять срочные меры, чтобы обезопасить этот водный путь.
Через два дня в Истелан и Вандарсию отправляются три торговых и семь боевых судов, воины которых должны будут высадиться на берегу Джунгура и атаковать дикарей. Поскольку у друндалов много парусных лодок, они могут помешать кораблям подойти к причалу древнего города. Вот здесь нам и понадобится ваша поддержка с воздуха.
Таким образом, господа посланники, этим военным рейдом мы начнем полномасштабную войну против наших общих врагов!..
Я был рад такому повороту событий, потому что давно хотел отомстить друндалам племени Ардун. Именно они пытались отдать меня на растерзание речному хищнику.
Окинув взглядом всех собравшихся за круглым столом, я горячо произнес:
— Что касается меня, господин карион, то я поддерживаю ваше предложение. Думаю, остальные посланники будут со мной солидарны.
В конце концов, мы присутствуем здесь именно для того, чтобы объединить наши усилия и действовать против дикарей сообща!..
Рене, Канак и псевдо-Тирос утвердительно закивали, соглашаясь с моими словами.
Настороженное морщинистое лицо Астерса тут же смягчилось, и даже немного разгладилось. Он удовлетворённо мотнул головой.
— В таком случае, господа, будем считать, что мы обо всем договорились.
Если у присутствующих остались какие-то вопросы или предложения, говорите сейчас. Если нет — молчите!..
Два соправителя ничего не ответили. Это означало завершение переговоров. Мы с Рене были довольны их исходом. Свою задачу в качестве посланников нам удалось выполнить полностью. Теперь можно было подумать и о собственном будущем. Тем более что наши планы в какой-то мере совпадали с планами военно-морского рейда цаэнтальского кариона.

Глава 16
Штурм Ардуна

Флагманский боевой корабль под названием «Снарум» был самым большим в цаэнтальской эскадре. Его вооружение составляли двадцать пушек, стреляющих чугунными ядрами и картечью. Для меня это стало неожиданным открытием. До сих пор на Рацидоре я был знаком только с гарпунными пушками. Трехпалубный флагман имел четыре мачты и большое водоизмещение. Остальные военные корабли были трёхмачтовыми фрегатами, но размеры и вооружение у них были поскромнее.
Командующим эскадры являлся аз Кардил — невысокий полноватый мужчина с круглым лицом и короткой бородой, частично прикрывавшей шрам на левой щеке. Я познакомился с ним на совете трёх, и он показался мне вполне здравомыслящим военачальником.
Как только мы с Рене закрепили воздушный корабль на корме «Снарума», капитан флагмана протрубил в сигнальный рожок, и небольшая флотилия, подняв паруса, отправилась в путь по морю Тангур. Название' спокойные воды' было для него подходящим, поскольку в этом море частые штили считались обычным делом. Никто не мог предсказать, в какие дни будет ветер, а в какие нет. Так случилось и во время нашего военного похода.
Через семь дней, после того как мы покинули пристань портового города Цаэнтал-Салт, корабли попали в полный штиль. Все паруса повисли без движения, как тряпки. По морской воде проходила лишь мелкая рябь. И только корабельные винты, изобретённые нашим другом Дэвидом, работающие на пружинно-ручной тяге, позволяли боевым и торговым судам двигаться дальше. Скорость флотилии, при этом, немного снизилась, но главное — мы не стояли на месте.
В отсутствии прохладного ветра, Сауртан беспощадно «поджаривал» всех, кто был на верхней палубе. Поэтому люди старались прятаться в тени мачт и поникших парусов.
У цаэнтальских моряков был свой тотализатор. Они делали ставки на то, сколько дней продлится штиль. На этот раз выиграли те, кто поставил на трехдневное затишье. В конце этого срока на небе появились первые облака, и поднялся попутный северо-западный ветерок, который принес всем облегчение и надул паруса кораблей. Однако прошло еще восемь дней, прежде чем на горизонте показалась земля.
Мы заметили тёмные очертания суши в полдень, и убедились, что капитан флагманского корабля выбрал правильный курс. На востоке виднелась необходимая нам дельта великой реки. Джунгур в этом месте был настолько широким, что разглядеть его левый берег невооружённым глазом было невозможно. При этом единственный глубоководный фарватер реки проходил вблизи разрушенного города Ардун. Поэтому миновать его по дальней стороне Джунгура не получалось.
По плану, разработанному в Цаэнтал-Салте, первыми по реке двинуться три торговых судна, чтобы привлечь внимание друндалов. Плывущие позади на достаточном удалении боевые фрегаты отрежут дикарские парусные лодки от пристани древнего города и уничтожат их с помощью пушек. Затем корабли причалят и атакуют дикарское племя непосредственно в Ардуне. Вся операция должна пройти внезапно и сокрушительно. Одним из главных ее козырей станет наш «дирижабль».
Когда до города оставалось не больше пяти рутов, аз Кардил приказал фрегатам замедлить ход и пропустить вперед торговые суда. Мы тоже не сидели, сложив руки, а готовились к штурму Ардуна — проверяли насос для перекачки газа и грузили в контейнер ящики с пороховыми бомбами.
Пока Рене и Канак собирались бомбить друндалов, мы с псевдо-Тиросом решили напасть на них на берегу. Это было гораздо опасней, но оно того стоило. Я хотел лично поквитаться с вождём местного племени и забрать у него свои вещи — бластер, кинжал и многофункциональный браслет, если они ещё целы.
Наполнив шары газом, Алман подошёл к главнокомандующему боевой эскадры и деловито произнёс:
— Значит так, Аз Кардил, самое главное, чтобы ты не опоздал с высадкой воинов на городской причал. А иначе у нас раньше времени закончатся бомбы и стрелы.
— Не беспокойся, Ларкус. Все будет, как задумано, — хладнокровно ответил цаэнтальский военачальник. — Наши пушки отбросят дикарей вглубь города. Мы покажем им, кто должен хозяйничать на реке Джунгур.
— Отлично, — кивнул Рене и, взглянув на меня, тихо спросил: — Как думаешь, тебе удастся отыскать во дворце дикарского правителя то, что он у тебя когда-то забрал⁈
— Будем надеяться, — неуверенно ответил я, пожав плечами.
— О чем это вы?.. — тут же поинтересовался Канак, имевший невероятно хороший слух. — Ну-ка, лесонт, признавайся, Что у тебя забрали друндалы Ардуна?
— Мы говорим об оружии, которое мне посчастливилось найти в одном из древних городов на восточном побережье Тангура, — спокойно солгал я. — После этого я попал в плен к здешним дикарям, и вождь племени отобрал у меня это страшное оружие, даже не догадываясь, как оно действует. Я чуть было не стал жертвой речной твари, но Ларкус вовремя меня спас. Что происходило дальше, ты уже знаешь.
Если мне удастся найти древнее оружие еще раз, оно нам очень поможет в сражении с друндалами.
— А как оно выглядит? — не унимался любопытный вандарсиец.
— Если найдём — увидишь! — ответил за меня Рене и торопливо добавил: — А сейчас, Канак, нам пора взлетать. Руби швартовы!
Вандарсиец вытащил из ножен длинный меч и несколько раз рубанул лезвием по двум толстым канатам, которые удерживали «дирижабль» на привязи за бортом «Снарума».
Получив свободу, воздушный корабль стал быстро подниматься вверх. Затем направился вдоль правого берега реки к дикарскому городу.
Когда последнее торговое судно скрылось за восточным горизонтом, боевые корабли отправились следом. Ещё через полчаса, матрос, сидевший в смотровом гнезде «Снарума», оповестил всех, что впереди показались каменные руины города и его причал.
Я с псевдо-Тиросом стоял на носу флагманского корабля и какое-то время не видел ничего особого. Но вскоре с левой стороны от берега мы вновь заметили торговые суда. Они выполняли первую часть нашего плана, упорно отражая нападение нескольких десятков дикарских шлюпок.
Послышались взрывы ручных бомб, которые матросы бросали в лодки друндалов, отправляя их на дно реки. Чуть позже со стороны Ардуна стали доноситься такие же грохочущие взрывы. Началась воздушная атака нашего «дирижабля». Первые шаги к штурму вражеской территории были сделаны.
Воины на кораблях эскадры ликовали и потрясали оружием, готовые к бою. Командующий тоже был доволен, что всё идет по плану. Теперь боевые фрегаты успевали отрезать парусные шлюпки врагов от берега и организовать высадку тысячного войска на городскую пристань.
сняв с пояса сигнальный рожок, аз Кардил протрубил несколько команд капитанам своих кораблей. Приказы заключались в том, чтобы два фрегата помогли торговым судам уничтожить оставшиеся лодки дикарей, а остальные корабли во главе с флагманом направились к причалу.
По приблизительным подсчетам, которые в свое время сделал Рене, в разрушенном городе Ардун обитало около семи тысяч серокожих аборигенов. Из них больше половины могли сражаться. Цаэнтальских воинов было гораздо меньше, но их отличная боевая подготовка давала неплохие шансы на успешный исход вторжения.
Без накладок всё-таки не обошлось.
К тому моменту, когда боевые корабли оказались возле берега, бомбардировка с воздуха внезапно прекратилась. То ли фрегаты на минуту запоздали, то ли наши воздухоплаватели переусердствовали с бомбами, и те закончились раньше времени. В любом случае, это была неприятная ситуация.
Враги незамедлительно воспользовались кратковременной паузой. Они заметили подплывающие корабли и, несмотря на угрозу с неба, выбежали навстречу новой опасности. В считанные секунды на пристани успели собраться полторы тысячи друндалов. Почти все были вооружены не только мечами и копьями, но и луками. Поэтому на фрегаты обрушился ливень из сотен стрел.
Предполагая такой вариант развития событий, цаэнтальские воины имели при себе большие щиты. Они успешно ими прикрывались. В ответ на дикарскую стрельбу из луков, с боевых шхун на берег обрушились ручные бомбы. Затем грянул залп из десятков пушек, осыпая друндалов картечью, а с борта «дирижабля» полетели стрелы моих друзей.
Оглушительно взрываясь снопами огня и смертоносными осколками, современное оружие людей разрывало врагов на части и приводило уцелевших в ужас. Через минуту дикари отступили подальше вглубь пристани, прячась за руинами зданий. Именно этого мы и ждали.
Как только деревянные борта кораблей коснулись каменного причала, вниз были брошены сходни. Сотни воинов с боевым кличем стали высаживаться на берег, чтобы атаковать врагов. Друндалы тоже перестали прятаться в городских развалинах и вновь хлынули на пристань. Теперь их было ещё больше.
Завязалось яростная битва, в которой победителем могла стать только одна сторона. Грохот взрывов, крики и звон оружия — всё смешалось в единый шум сражения.
Несколько минут я, псевдо-Тирос и командующий эскадры наблюдали за ходом боя с борта флагманского корабля. Наконец, моё терпение лопнуло. Я взволнованно произнёс:
— Всё, больше не могу смотреть на это сражение со стороны! У меня уже руки чешутся поработать собственным мечом!..
«Аор, ты готов к бою?»
Псевдо-Тирос утвердительно кивнул, положив ладони на рукояти двух секир, которые висели на его поясе.
— Да, Лесонт, пора и нам заняться делом.
— Вижу, господа, вам не терпится распрощаться с жизнью, — усмехнулся аз Кардил.
— Что ты хочешь этим сказать⁈ — нахмурился я, уловив в его словах скрытый намек. — Ты думаешь, мы с Тиросом плохо дерёмся?
— Я этого не говорил, — покачал головой командующий. — Просто, в такой кровавой мясорубке трудно выжить. Вы ведь не настоящие воины, а всего лишь посланники. Так что я не советовал бы вам сейчас лезть в бой.
— Посланники, говоришь! Не войны⁈ — натуральным образом возмутился я. — Ну, это мы еще увидим!
Вооружившись мечом, я с псевдо-Тиросом направился к открытому борту «Снарума» и спустился по сходням на причал, заваленный трупами. Большинство окровавленных тел принадлежали друндалам. Часть из них были изуродованы картечью и взрывами бомб.
Основное сражение сейчас проходило в пятидесяти метрах от реки, между развалинами ближайших городских зданий. Однако дикари постепенно начинали теснить цаэнтальских воинов обратно к кораблям.
Заметив это, аз Кардил протрубил в рожок условный сигнал, вызывая два оставшихся боевых фрегата на подмогу. Они почти закончили уничтожение дикарских парусных лодок, и теперь могли высадить на берег последние три сотни воинов.
Поскольку командующий эскадры не имел права рисковать собственной жизнью и не собирался вступать в сражение, я решил самостоятельно возглавить цаэнтальские боевые отряды. Простым воинам приказов младших командиров было явно недостаточно.
— А ну, парни, вперед во славу звёздных предков! — высокопарно закричал я и атаковал передние ряды друндалов, рубя и протыкая их клинком. — Покажите всё, на что способны цаэнтальцы!
Вдохновлённые моим призывом, люди снова перешли в наступление. Псевдо-Тирос от меня не отставал. Он широко размахивал двумя секирами, повергая на булыжник улицы одного врага за другим, что приводило многих дикарей в замешательство. Это был первый настоящий бой таэцзара, но он действовал, как опытный воин. Хладнокровно продвигаясь вперед, метаморф оставлял за собой просеку из окровавленных тел серокожих аборигенов.
Когда же одному из противников все-таки удалось избежать удара секиры и вонзить меч в живот псевдо-Тироса, широкое лезвие вошло в тело моего инопланетного друга, как в воду, не причинив никакого вреда. В ту же секунду голова обескураженного дикаря была снесена с плеч. В другом случае ловкий друндал попытался отрубить руку псевдо-Тироса, но оружие лишь наткнулось на твёрдую, как сталь, молекулярную структуру предплечья таэцзара. На это он лишь усмехнулся и с легкостью рассёк тело врага от плеча до паха.
Разумеется, в суматохе боя эти чудеса, кроме меня и убитых дикарей, никто не замечал. Но это даже к лучшему. Остальным знать о присутствии здесь «живого огня» было вовсе не обязательно.

Глава 17
Долгожданное возмездие

Мы сражались бок обок и вскоре прорвали последнюю линию вражеской обороны. Перед нами открылся путь к городской площади. Именно там, во дворце правителя племени Ардун, мог находиться мой бластер.
Врезав очередному противнику ногой в живот, я добил его мечом. Потом перевел дыхание и мысленно сказал:
'Значит так, Аор, беги во дворец и хорошенько поищи там мое оружие. Ты знаешь, как оно выглядит и действует, поэтому сможешь им воспользоваться в случае необходимости. Только экономь заряды.
Я попробую отыскать дикарского вождя, чтобы свернуть ему шею!'
— Как скажешь!.. — крикнул в ответ псевдо-Тирос, сбил с ног двух ближайших друндалов и побежал по улице в сторону дворца.
Пока цаэнтальцы продолжали сражение, оттесняя врагов к центру города, летающий корабль успел побывать на «Снаруме» и пополнить запас пороховых бомб, чтобы продолжить воздушную атаку. В то же время к нам присоединились новые сотни воинов. У них были свежие силы, поэтому наше наступление стало более активным.
Под общим натиском разошедшихся цаэнтальцев друндалы несли огромные потери, несмотря на то, что их по-прежнему было намного больше. За каждого убитого человека враги расплачивались несколькими соплеменниками. И с этим они ничего не могли поделать.
Неожиданно в конце улицы появился отряд, состоящий из трёх десятков дикарей в красивых одеждах и украшениях. Это был эскорт вождя племени ардун. Сам он восседал на больших носилках. Процессия направлялась в нашу сторону.
Друндалы тут же воспряли духом и начали сражаться с яростным рычанием, чтобы не казаться в глазах правителя жалкими трусами. Однако, атакуя людей с таким остервенением, многие враги забывали о собственной защите и продолжали гибнуть под ударами цаэнтальского оружия.
С группой наиболее сильных воинов я постепенно продвигался к эскорту дикарского правителя, Которого звали Бадр. Сейчас я хотел только одного — убить своего злейшего врага! Если вождь племени и его личная охрана будут уничтожены, остальным друндалам больше ничего не останется, как только спасать свои шкуры в джунглях.
Когда я увидел лицо вождя в десятке метров от себя, перед моим мысленным взором вновь ожили воспоминания унижений, испытанных мною по его милости почти год назад. От нахлынувшей злости я перестал замечать, как убиваю одного дикаря за другим. Не чувствуя боли от собственных кровоточащих порезов, я шёл вперёд навстречу главному противнику. Я жаждал возмездия!.. Но прошло немало времени, прежде чем нашей группе удалось добраться до воинов эскорта и перебить большинство из них. Только тогда я оказался в непосредственной близости от вождя племени Ардун.
На запястье его правой руки по-прежнему был надет мой многофункциональный браслет. Кинжал, подаренный мне на юбилей, также висел на поясе правителя.
Бадр внимательно смотрел, как я сражаюсь, но по выражению его серой клыкастой морды трудно было понять, узнал он меня или нет.
— Ну, что, вождь ардуна, ты узнал меня? — громко спросил я, вонзая меч в сердце последнего дикаря, вставшего на моём пути.
— Да, теперь я вспомнил тебя, белый лапур, — презрительно ответил Бадр и медленно встал с носилок, опираясь на свой длинный меч. — Ты сбежал от нас, и я не думал, что когда-нибудь снова с тобой встречусь. Но раз уж это случилось, сегодня я смогу отдать тебя на съедение нашему божеству. Так я завершу начатое когда-то жертвоприношение. Ты умрёшь в муках!..
Сказав это, он с диким криком бросился на меня, размахнувшись тяжёлой двуручной железякой от плеча.
Не сходя с места, я мгновенно отреагировал на атаку Бадра и легко отразил первый удар. Затем отступил назад, и еще несколько раз скрестил клинки с вождём. Мы вели поединок в окружении сражающихся цаэнтальских воинов и личной охраны дикарского правителя.
Когда Бадр в очередной раз собрался рубануть меня мечом сверху, я вовремя отскочил в сторону и со всей силы пнул его носком ботинка в бок. Вскрикнув от боли, он зарычал и отступил назад. Потом обрушился на меня всей своей массой, держа меч двумя руками. Парируя этот мощный удар, я всё же не удержался на ногах. Мы оба повалились на каменную мостовую.
Некоторое время мы катались по улицы, пытаясь прижать скрещенные мечи к горлу друг друга. И хотя сил у вождя было больше, я даже не думал сдаваться. Не для того я совершил долгое путешествие по Рацидору, чтобы всё так закончилось.
Снова оказавшись надо мной, Бадр стал прижимать ко мне лезвия мечей. В эту минуту я притворился, что больше не могу сопротивляться, и удерживал смертоносные клинки всего в десятке сантиметров от горла.
Видя, что я ослабеваю, правитель дикарского племени презрительно фыркнул:
— Тебе конец, жалкий каррор…
— Нет, дикарь, на этот раз конец тебе, — сквозь зубы ответил я и ударил свободным коленом в пах вождя.
Из-за особого строения тела, друндал не испытал сильной боли от моего тычка. Но секундная заминка позволила мне оттолкнуть Бадра в сторону и вскочить на ноги. Пора было переходить к завершающей стадии нашего поединка.
Я сделал несколько ложных выпадов, которым меня невольно научил бандит Пронг, а затем нанёс быстрый удар мечом в живот противника. Несмотря на то, что Бадр успел увернуться, острое лезвие все-таки сильно задело локтевой сгиб его правой руки. Из раны тут же брызнула тёмная дикарская кровь.
Сдержав крик боли, вождь снова зарычал и перебросил меч в левую руку. Затем сделал несколько рубящих ударов, но все они оказались довольно слабыми и неуклюжими. Я легко их парировал и в ответ оставил на теле Бадра новые кровавые следы. Конечно, правитель племени ардун дрался намного лучше, чем его воины, но даже по сравнению со мной, вождь был недостаточно умелым бойцом.
В тот момент, когда Бадр последний раз попытался разрубить меня пополам, я провёл классический финт и выбил меч из его руки. Затем, используя приём рукопашного боя, с разворота нанёс ему удар ногой в голову. Дикарский вождь тут же потерял равновесие и свалился на булыжник мостовой. Не давая врагу опомниться и выхватить из ножен кинжал, я быстро наступил на его шейный обруч. Под моим весом драгоценный ошейник согнулся и сильно сжал горло друндала. Только тогда я впервые увидел на лице Бадра выражение страха.
Когда я убрал ногу, он схватился руками за обруч, пытаясь разжать собственный капкан. Потом стал судорожно хватать ртом воздух. Ни то, ни другое сделать ему никак не удавалось. Он начал задыхаться, хрипя от натуги и недостатка кислорода. Я хладнокровно наблюдал за его агонией.
Кровавая пелена с моих глаз уже сошла. Жажда мести, наконец-то, была утолена. Я больше не чувствовал ненависти к этому рацидорскому аборигену. Всего лишь пустое безразличие. На этой жестокой дикой планете я сильно изменился, и мне это не очень нравилось. Но иначе здесь не выжить…
Вождь еще какое-то время тщетно боролся за свою жизнь, но вскоре его глаза закатились. Коричневый язык вывалился изо рта. Бадр дернулся в предсмертных судорогах и навсегда замер…
Теперь я мог забрать у него свои вещи.
Кинжал был в полном порядке. А браслет придётся отмывать от тёмной дикарской крови, чтобы понять, в каком он состоянии. Но сейчас это было не самое главное.
Я огляделся по сторонам и громко закричал:
— Бадр — вождь племени ардун убит!..
Цаэнтальские воины, видевшие мою победу и услышавшие о ней, радостно возликовали и погнали обречённых дикарей по улицам древнего города. Теперь большинство друндалов, кроме женщин, детей и стариков, которые прятались в развалинах зданий, ждала неминуемая гибель. Это было неизбежно. В противном случае они изберут себе нового вождя и продолжат нападения на корабли людей с ещё большей агрессией.
Летавший над городом «дирижабль» возобновил бомбардировку небольших вражеских групп, которые пытались скрыться от преследования цаэнтальцев. Мои друзья кружили на высоте полутора сотен метров, и могли обозревать весь Ардун вместе с его окрестностями.
Когда воздушный корабль «проплывал» надо мной, я помахал рукой Рене и Канаку. Заметив меня, они ответили тем же, радуясь, что я до сих пор жив.
Неожиданно, сквозь грохот взрывов и победные крики цаэнтальских воинов, я услышал сиплый оклик псевдо-Тироса, вышедшего из-за развалин ближайшего здания.
— Лесонт, я нашёл твоё оружие.
Мне пришлось обыскать почти весь дворец и убить пару десятков дикарей. Но я его все-таки нашёл. Держи!..
Он протянул мне бластер с ещё тёплым стволом.
— Отлично! — похвалил я таэцзара и внимательно осмотрел вновь обретённое оружие, которое осталось неповрежденным. — Ты из него уже стрелял?
— Да, пришлось несколько раз воспользоваться. Но все друндалы, видевшие это смертоносное чудо, уже мертвы.
— Хорошо, — кивнул я, пряча бластер под кольчюжной рубахой. — Теперь можно вернуться на флагман. Сражение почти закончено. Наша помощь цаэнтальцам больше не нужна.
Переступая через трупы друндалов и людей, мы подобрали двух раненых воинов и, не спеша, направились к причалу.
На борту «Снарума» нас встречали корабельные лекари и командующий эскадры. Как я и ожидал, Аз Кардил оказался в некотором замешательстве, увидев наше возвращение. Сначала он смотрел с изумлением, а затем восхищённо воскликнул:
— Неужели, господа посланники, вы живы и почти невредимы⁈ Я очень этому рад!
— А уж мы-то как рады, — иронически произнес я в ответ и положил раненого цаэнтальца на палубу возле других постанывающих воинов. Затем добавил: — Кстати, Кардил, если тебе необходимо доказательство смерти вождя племени ардун, то отправь кого-нибудь поближе к городской площади. Там на центральной улице он сможет найти пышно разодетого друндала с драгоценным обручем на шее… Это и будет местный правитель.
— Неужели ты сам прикончил Бадра?.. — недоверчиво переспросил командующий, прищурив чёрные глаза. — Своими собственными руками⁈
— Если для тебя это имеет значение, то да. Тем более что у меня с ним были личные счеты. Он расплатился по всем долгам.
А теперь, если не возражаешь, мне бы хотелось выпить бочонок воды и отдохнуть. Надеюсь, карионы Союза Трех будут довольны нашей победой.
Я посмотрел в сторону торговых кораблей. Завтра утром они продолжат путь в Исталан и Вандарсию. Потом взглянул на Сауртан. Судя по его расположению на небе, бой длился примерно три с половиной часа. А казалось — не больше тридцати минут…
Тяжело вздохнув от усталости, я подозвал к себе псевдо-Тироса, и вместе с ним отправился в каюту, чтобы он меня подлатал. Жаль только, что таэцзар не мог помочь другим раненым, которые боялись «живого огня» хуже смерти.
Вскоре после того, как метаморф закончил экспресс-лечение моих ран, в каюту вошли Рене с Канаком.
— Ну, ты молодец, Лесонт, смог прикончить самого дикарского вождя! — восхищенно произнес вандарсиец, хлопая меня по плечу. — Жаль, я не видел ваш поединок с самого начала.
— Да ладно тебе… Обычный поединок, — отмахнулся я. — С Пронгом драться было гораздо труднее.
— Потому что раньше у тебя было гораздо меньше опыта, — возразил Канак. Его взгляд неожиданно остановился на моей койке, где я оставил бластер. — А это что ещё за штуковина? Не уже ли, то самое смертоносное оружие, о котором вы шептались⁈
— А ты что, разбираешься в древнем оружии? — иронически спросил псевдо-Тирос и по моей мысленной просьбе взял бластер в свои руки, чтобы его не успел сграбастать вандарсиец.
Канак нахмурился и отрицательно мотнул головой, растрепав по плечам гриву тёмных волос.
— Тогда будь добр, сходи на верхнюю палубу, — сказал вдруг Рене, — и узнай у командующего, нужна ли ему наша помощь?
Недоумённо посмотрев на нас, Вандарсиец задумчиво хмыкнул и обиженным тоном произнес:
— Если вы решили выставить меня за дверь только из-за этой странной штуки, то так бы сразу и сказали. Тоже мне, друзья…
Выходя из каюты, он сильно хлопнул дверью.

Глава 18
Откровенный разговор

В помещении повисла гнетущая тишина.
— Зря ты Канака наверх отправил, — сказал я. — Он на нас обиделся.
— А ты предлагаешь рассказать ему всю правду о себе и своём бластере? — тут же парировал Рене. — И как он к этому отнесётся?
— Не знаю. Просто, мы всё время от него что-то скрываем. Он уже начинает смотреть на нас косо и подозрительно.
— Ничего, переживёт. Не маленький!
Теперь, когда у нас есть «дирижабль» и настоящее оружие, мы можем самостоятельно отправиться на поиски твоей космояхты. Мы полетим прямо к Вернеру.
Кстати, ты рассказывал, что у тебя был многофункциональный браслет, который определял местонахождение космолёта! Вы его нашли?
— Да, он у меня, — кивнул я и порылся в ворохе окровавленной одежды. — Сейчас посмотрим, что он показывает.
Я взял со стола жестяную кружку и полил браслет водой. Затем протёр его рукавом грязной рубахи и облегчённо вздохнул. На поверхности чёрного металла пульсировала жёлтая стрелка торсиоприёмника, указывая направление на юго-восток. Где-то там, в горах Тарсалана, откуда брала своё начало река Джунгур, находилась моя «Звёздная акула».
— Слава Богу, всё работает!
— Тогда отправляемся на поиски твоего корабля завтра же утром, — твёрдо сказал Рене. — Если у нас всё получится, мы можем попробовать найти аномальную космическую зону, чтобы вернуться домой.
— Ты не шутишь? — удивлённо спросил я.
— Конечно, нет. Или ты думал, я хочу до самой смерти жить на Рацидоре? Ещё лет пятьсот, как минимум. Ну, уж нет. У меня на это терпения не хватит!..
Качая головой, он сдержанно рассмеялся.
До конца дня мы помогали цаэнтальцам переносить на боевые фрегаты тяжело раненных воинов, которых насчитывалось около ста пятидесяти человек. К сожалению, треть из них могли погибнуть на обратном пути в Цаэнтал-Салт, несмотря на медицинский уход. Лечить гангрену и восполнять потерю крови здесь ещё не умели. Убитых насчитывалось больше трёх сотен воинов. Вечером их ждали погребальные костры на окраине Ардуна.
В отличие от людей, друндалы потеряли почти две с половиной тысячи соплеменников. Оставшиеся враги, избежавшие смерти от цаэнтальского оружия, всё-таки смогли скрыться в лесных зарослях, где их трудно было преследовать.
Тем не менее, аз Кардил приказал своим воинам вывести на городскую площадь всех дикарей, которые остались живы и прятались в полуразрушенных зданиях. В основном, это были старики и молодые женщины с маленькими детьми.
Когда они были собраны в центре города в ожидании неминуемой гибели, командующий эскадры вместе с другими уцелевшими военачальниками взошёл на ступени дворцового портика и громко произнёс:
— Слушайте меня, жители древнего города Ардун, и вы узнаете причину, которая заставила нас придти сюда и покарать ваших отцов, мужей и братьев!
Вы думаете, мы просто так решили напасть на ваше племя? Ничего подобного!..
Он вкратце рассказал друндалам о неоднократных беспричинных нападениях дикарских войск на города людей. Кроме того, он напомнил о попытках захвата торговых кораблей на реке Джунгур и заявил, что люди не собираются терпеть всё это в дальнейшем.
Аборигены слушали его молча, со страхом и враждебностью в глазах. И трудно было понять, насколько они внимают словам аз Кардила.
— … Отныне любая враждебность с вашей стороны будет жёстко пресекаться, — продолжал он говорить, потрясая сжатым кулаком. — И к таким крайним мерам мы будем прибегать до тех пор, пока вы не станете действительно мирными обитателями Ардуна, если это вообще возможно.
Однако вам следует знать, что мы справедливый народ, поэтому сейчас вы можете быть свободны! Мы не желаем смерти тем, кто безоружен.
Как только командующий закончил свою грозную речь, друндалы некоторое время стояли в полном замешательстве. Потом начали медленно расходиться, перешёптываясь между собой. Для большинства жителей города было полной неожиданностью, что им сохранили жизнь.
Утром мы с Рене и псевдо-Тиросом начали готовиться к новому воздушному путешествию, складывая на дно контейнера свои скромные пожитки и кое-какую провизию.
Канак, наблюдавший за нами со стороны, стал ещё более хмурым и расстроенным от того, что мы решили не брать его с собой. Он тяжело вздыхал и выглядел крайне напряжённым. Какие-то тяжёлые мысли не давали ему покоя.
Когда же я спустился в трюм за бочонком хорошего цаэнтальского вина, вандарсиец неожиданно последовал за мной, и на нижней палубе и настойчиво спросил:
— Знаешь, Лесонт, я всё-таки не могу понять, куда и зачем вы собираетесь лететь? И почему без меня?
Мы же все вместе давно решили отправиться в Вандарс-Салт. А теперь вы резко поменяли свои планы. И я в них больше не играю никакой роли!..
Я немного помолчал, размышляя, как лучше ответить другу, чтобы лишний раз его не обидеть. Повесил масленую лампу на потолочный крюк и сказал:
— Послушай, Канак, не бери в голову. Ты тут абсолютно не при чём. Мы были бы рады взять тебя с собой, но не можем.
Это зависит не от меня и даже не от Ларкуса. Он же тебе объяснил, что мы летим на поиски одного учёного отшельника, который живёт далеко на юге. Где-то у подножья Тарсалана…
— Да-да, это я уже слышал, — перебил меня вандарсиец. — Но я не понимаю, почему вы не хотите, чтобы я с ним встречался?
— Просто, он не любит незваных гостей. А у нас к нему очень важное дело по поручению седламского кариона Алерта. Незнакомца, вроде тебя, он может не пустить в свой дом. У него есть свои странности.
— А как же твой лже-Тирос?
— С таэцзаром проблем не будет. Он может остаться на «дирижабле», притворившись нашим слугой.
— Так ведь, и я могу прикинуться слугой и остаться на воздушном корабле, пока вы с Ларкусом не решите все свои вопросы!
— Нет, не можешь, — покачал я головой. — Это секретное задание государственной важности…
— Ты опять мне врёшь! — неожиданно резко выкрикнул Канак. — Какие к шруху секреты?
Вы с Ларкусом всё время мне врёте и думаете, что я этого не замечаю. Все ваши шепотки, намёки, увёртки… Я же не лапур какой! Всё вижу и понимаю. Вы что-то от меня скрываете. Причём, давно!..
Прежде, чем я успел опомниться, он попытался схватить меня рукой за горло, или за ворот рубахи. Я рефлекторно увернулся, перехватывая его запястье. Потом присел и, развернувшись, перекинул через плечо, проводя классический приём единоборства. Мне не хотелось причинять ему боль, но падение здоровяка на дощатый пол было громким и чувствительным. Однако, его это лишь раззадорило.
Вскочив на ноги, вандарсиец с руганью вновь бросился ко мне, намереваясь, то ли поймать, то ли ударить. Я снова уклонился, успев крикнуть:
— Стой, Канак! Ты сошёл с ума!..
— Нет, Лесонт, это ты пытаешься мне голову задурить, — сквозь зубы возразил он и, раскинув руки, пошёл в мою сторону. — Хватит лить мне в уши всякую чушь!
Некоторое время я успешно избегал его хватки, пытаясь вразумить, но вандарсиец практически ничего не слышал. Он был зациклен на каких-то своих мыслях. И ему непременно нужно было меня поймать.
Наконец, он загнал меня в угол трюма, схватил за рубашку и пару раз сильно тряхнул, едва не порвав ткань.
— А ну, признавайся, кто залез в ваши с Ларкусом мозги и крутит ими? Аор, или какая-то другая тварь, о которой я не знаю? Говори, шрух тебя выдери!..
Клацая зубами при каждом новом встряхивании, я всё-таки справился с первоначальным шоком. Затем провёл несложный приём, который позволил мне освободиться от хватки здоровяка и выкрутить его руку за спину.
— Успокойся, Канак, никто в наши мозги не лез, — быстро сказал я, удерживая вандарсийца от попыток вырваться и надавать мне по рёбрам. — Но ты прав в одном. Мы с Ларкусом действительно тебе врали, потому что ты не сможешь понять наши объяснения.
— Почему не смогу? — вскрикнул Канак от возмущения и боли в руке, продолжая сопротивляться. — Я что, лапур какой, или друндал?
— Нет! Потому что ты обычный рацидорец, а мы с Ларкусом люди из другого мира!..
Воскликнув это в пылу борьбы, я тут же прикусил язык. Но сказанного не вернёшь.
Вандарсиец мгновенно перестал вырываться и удивлённо повторил:
— Из другого мира⁈
— Да, мы попали сюда с другой планеты, и даже из другой вселенной.
— Как это? Из какой вселенной?
— Ну, я же говорил, что ты не поймёшь, — досадливо произнёс я и отпустил расслабившегося здоровяка.
— А ты попробуй объяснить, если снова не врёшь. Только простыми словами. Тогда пойму.
Я устало вздохнул и, как малому ребёнку, стал рассказывать Канаку, что представляет собой Вселенная с её многочисленными галактиками, звёздами и планетами, а также то, каким образом мы с Рене оказались на Рацидоре. В конце концов, до вандарсийца стало что-то доходить. Он понимающе закивал и тихо произнёс:
— Ясно. Вот, значит, откуда у вас такие знания о мире и всяких штуках вроде дирижабля или сварочного аппарата. Не из древних легенд, а из собственной жизни.
Но скажи мне, вы с ларкусом хотя бы люди?
Я криво усмехнулся:
— Нет, мы уродливые монстры в человеческом обличии. Разве не видно?
— Ну, ладно тебе, — смутился Канак. — Это я так спросил. Уж больно вы похожи на обычных людей, хотя сами из иного мира.
— Это точно. Сам удивляюсь, как может быть такое совпадение. Но, если хочешь знать всю правду, я могу удивить тебя ещё больше.
Ваши далёкие предки, построившие город Мит-Ирмит, тоже были выходцами с какой-то другой планеты. Мы с Рене нашли этому убедительные доказательства.
— Не может быть. И они тоже⁈
— Да. Поэтому все непонятные вещи, которые ты видел в легендарном городе-государстве, можно объяснить лишь с точки зрения высокоразвитой цивилизации.
Наш друг Рене не хотел тебе об этом рассказывать, опасаясь, что ты неправильно его поймёшь. И всё, что есть сейчас в Мит-Ирмите будет разграблено и уничтожено примитивными искателями древних сокровищ. Он считает, что этот город надо оставить для изучения вашим потомкам, которые когда-нибудь смогут оценить его историческую ценность по достоинству. Понимаешь?
— Хм… В таком случае, мне, в самом деле, не стоит с вами лететь и рисковать своей жизнью, — сказал Канак, ухмыльнулся и хлопнул меня по спине. — Уж лучше я, наконец-то, займусь наукой и подготовлю настоящую экспедицию в Мит-Ирмит.
И пусть только кто-нибудь попробует разорить этот древнейший город человечества. Всем шею сверну. Мы обязательно оставим его чудеса для наших потомков! — Он многозначительно помолчал, после чего радостно добавил: — Благодарю тебя, Лесонт, э-э… Сандр, за то, что ты рассказал мне всю правду о себе и Ларкусе. Она умрёт вместе со мной.
Вы отличные друзья, хоть и не нашей породы!
— Ты тоже ничего, здоровяк, — с усмешкой ответил я и взял в руки один из бочонков с вином. — Пойдём наверх, а то нас уже ищут. Аор спрашивает, куда мы пропали.
Только Рене о нашем разговоре ни слова! Он убьёт меня за такие признания…
В этот момент на лестнице послышались шаги. Затем раздался голос Алмана:
— Лесонт, Канак, вы здесь?
— Здесь, — громко ответил вандарсиец, снимая с потолочного крюка лампу. — Уже выходим.
Когда мы втроём поднялись на верхнюю палубу, Рене протянул Канаку несколько бумажных свитков и деловито сказал:
— Держи, друг. Здесь чертежи и способы добычи летучего газа для постройки воздушного шара и дирижабля. Это копии тех бумаг, которые я отдал правителям Союза Трёх.
Надеюсь, ты сможешь в них разобраться вместе с вандарсийскими конструкторами и химиками.
— Можешь в этом не сомневаться, — заверил его Канак, сворачивая свитки в толстый рулон. — Если понадобится, я сам стану учёным конструктором и химиком в одном лице. Или отправлюсь в город мастеров. Там любят делать разные интересные штуки, и мои чертежи будут для них огромной находкой. С помощью каравана дирижаблей можно будет перевозить товары в другие страны, не опасаясь друндалов.
А ещё…
Он заметил мой пристальный взгляд и умолк, мечтательно глядя в небо.
— Ладно, это уже твои дела, — сказал Рене, спускаясь по сходням на причал, где находился наш воздушный корабль. — А нам пора взлетать.
— Тогда подбросьте меня к одному из торговых судов. Они скоро продолжат путь в Вандарсию. Хочу ещё раз полетать с вами по воздуху.
— Да запросто, — ответил я, подталкивая Канака вперёд. — Залезай!
Когда я вслед за вандарсийцем забрался в контейнер, к нам подошёл командующий аз Кардил. Он, наконец-то, соизволил поблагодарить нас за всю ту помощь, которая была ему оказана во время штурма города Ардун.
Мы официально распрощались, и воины, охранявшие «дирижабль», отцепили якорные канаты. Причал и стоявшие на нём люди постепенно ушли вниз.
В отличие от боевых фрегатов, торговые корабли всю ночь оставались на рейде вдали от берега. Поэтому нам пришлось сделать небольшой крюк, чтобы доставить Канака на борт первого судна. Его капитан встретил дорогого гостя с распростёртыми объятиями, считая большой честью принимать у себя вандарсийского посланника.
Горячо попрощавшись с верным другом, мы снова наполнили шары газом и устремились в направлении, которое указывала мигающая стрелка на моём браслете.

Глава 19
В поисках потери

Наблюдая за раскинувшимся под нами океаном тропического леса, мы с Рене задумчиво молчали, прислушиваясь к шуму, который производил винтовой механизм. Псевдо-Тирос, наш неутомимый трудяга, крутивший рукоятку устройства, тоже помалкивал, в том числе и мысленно. После расставания с балагуром Канаком, болтать почему-то не хотелось. Однако у меня ещё оставались кое-какие вопросы к Алману.
— Слушай, Рене, — сказал я, переходя на земной язык, — ты говорил, что Зерд мог доставить «Звёздную акулу» Вернеру Готли. То есть к вашему экспедиционному кораблю. Правильно?
— Да, других вариантов я не вижу, — медленно ответил Алман и посмотрел вдаль, словно хотел заглянуть за южный горизонт. — Твой браслет показывает, что до космояхты примерно девять с половиной тысяч километров. То есть она находится где-то у подножья Тарсалана.
Как я уже рассказывал, «Импульс» совершил аварийную посадку примерно в том же районе. На корабле есть всё необходимое для полноценной жизни в течение многих десятков лет.
А что тебя смущает?
— Я не понимаю, как Вернер мог столько лет жить на огромном космолёте в полном одиночестве?.. Это же с ума можно сойти.
Даже, если каким-то чудом он нашёл общий язык с местными друндалами, вряд ли ему могла понравиться жизнь в обществе примитивных дикарей.
На его месте я бы уже давно переселился в какой-нибудь человеческий город. А Готли, судя по всему, до сих пор этого не сделал.
— Ты прав, Сандр, что-то здесь не сходится, или я просто чего-то не знаю. Хотя, я действительно ничего не знаю об этом парне с тех пор, как мы расстались.
В любом случае, нам нужно будет с ним встретиться и потолковать о прожитых годах и планах на будущее. Если твоя космояхта у Вернера, и наши цели покинуть Рацидор совпадут, то мы сможем договориться без лишних, так сказать, эксцессов.
— Хотелось бы в это верить, — согласился я и улёгся на один из тюфяков, набитых сеном, которые нам отдали матросы флагманского корабля.
Рене утвердительно кивнул и тоже прилег отдохнуть. Заниматься сейчас всё равно было нечем.
Спустя месяц неспешного полёта мы вновь оказались над крупнейшей рекой планеты, после чего продолжили путь на Юго-восток непосредственно над извилистым руслом Джунгура. Здесь, до разделения на два рукава, его ширина составляла несколько километров.
Воздушное путешествие проходило спокойно, без каких-либо нештатных и аварийных ситуаций. Единственное, что нас сейчас беспокоило, это дневная жара и высокая влажность, возрастающие по мере продвижения вглубь центрально-материковой зоны планеты. Но с этим приходилось мириться.
Поскольку нам с Рене не требовалось много еды, а таэцзар вообще мог обходиться без пищи, на землю мы садились не чаще одного раза в три дня, для пополнения запасов воды и фруктов. Вяленой рыбы, солонины и лепёшек у нас было ещё достаточно, чтобы не тратить время на охоту. Однако, за время пути эта пища так приелась, что нам уже хотелось чего-нибудь свеженького. Поэтому очередную посадку мы решили произвести на небольшой поляне в джунглях неподалёку от реки, где водилось много разной дичи.
Когда наш «дирижабль» благополучно опустился на толстый слой мха и перегноя, мы с псевдо-Тиросом выпрыгнули из контейнера и надёжно пришвартовали его к стволу поваленного дерева. Затем я повернулся к Алману и спросил:
— Ну, что, Рене, пойдёшь со мной на охоту? Подстрелим какую-нибудь жирную птичку съедобной наружности.
— Я бы, конечно, с удовольствием составил тебе компанию, — ответил он, — но у нас, похоже, появились небольшие проблемы с одним из центральных шаров. Он потихоньку сдувается. Мне надо им заняться.
Так что, Сандр, бери с собой Аора. Пусть он соберёт сушняк для костра, пока ты будешь охотиться.
Я безразлично хмыкнул, вытащил из-за пояса бластер и вместе с таэцзаром направился к берегу реки. Добравшись до группы деревьев, росших почти у самой воды, стал внимательно осматривать большие ветви с коричневато-зелёной и светло-серой листвой в поисках подходящей живности. Крики разных существ были слышны повсюду.
Наконец, в кроне одного из деревьев я заметил то, что искал. Это была псевдоптица, с зубастым клювом и веерным хвостом, которую в первые дни своего пребывания на планете я назвал крыланом. Она сидела на развилке ветвей и беспечно ела какой-то плод.
Прицелившись в крылана, я собрался нажать на гашетку, но в этот миг услышал громкий трубный рёв, доносившийся со стороны Джунгура. От такого душераздирающего звука по моей спине пробежали мурашки. Я мог поклясться, что уже где-то его слышал.
Забыв о своей жертве, я бросился через кусты к обрывистому берегу реки, быстро огляделся, и остолбенел от увиденного…
Двигаясь против течения Джунгура, по воде плыл огромный брюхоног или Зерд, как его называли аборигены. Его длинный хобот возвышался над поверхностью реки и оглашал окрестные джунгли грозным рёвом. Был ли этот монстр тем же самым, который украл мою космояхту, я с уверенностью сказать не мог. Однако, такие гигантские чудовища водились исключительно в океане Гурзанадор. Значит, сюда его могла привести только чужая воля. Воля Вернера Готли, хотя это по-прежнему казалось невозможным. Но, чем чёрт не шутит, как говорили в старину!..
Некоторое время я заворожёно разглядывал находящегося вдали зерда. Затем мысленно позвал таэцзара.
«Аор, я здесь такое наблюдаю…»
— Я тоже, — невозмутимо ответил за моей спиной псевдо-Тирос, от чего я аж подпрыгнул на месте.
— Вот, дьявол!.. Ещё раз подкрадёшься ко мне сзади…
— Да я вовсе не подкрадывался. Просто ты так увлёкся своим брюхоногом, что больше ничего вокруг не замечал.
Я ведь тоже слышал его рёв, и пришёл сюда вслед за тобой.
— Ладно, — отмахнулся я, — беги к Рене, и скажи ему, кого мы тут увидели.
Горячий ужин отменяется. Нам надо следовать за этим морским чудовищем. Тогда оно наверняка приведёт нас к Вернеру и моей «Звёздной акуле».
— но у тебя же есть браслет с пеленгатором! Зачем тебе ещё зерд?
— Одно другому не мешает. Так что, иди к Рене, и поторопи его с проверкой газовых шаров. Брюхоног плавает довольно быстро, и нам лучше от него не отставать.
— Хорошо, как скажешь, — кивнул таэцзар и скрылся в зарослях высокого кустарника.
Через пять минут Аор мысленно сообщил мне, что наш «дирижабль» готов к взлёту. Как только я вернулся на поляну и подбежал к воздушному кораблю, Рене буквально втащил меня внутрь контейнера.
К тому времени, когда мы поднялись над верхушками деревьев, зерд уже уплыл далеко вверх по течению реки. Однако с высоты нескольких десятков метров мы хорошо видели монстра, и устремились вслед за ним.
Глядя на тёмную массу огромного туловища брюхонога, который большей частью был погружён в воды Джунгура, я задумчиво произнёс:
— Мне кажется, нам не стоит приближаться к Зерду. Тогда он нас не заметит.
Надеюсь, оборачиваться он не станет, и нам не придётся нырять за кроны деревьев.
— А, как же мы будем лететь за ним ночью? — поинтересовался Рене, проверяя прохудившийся шар, наспех заляпанный в одном месте какой-то клейкой массой. — Мы же его просто не увидим.
— Я увижу, — спокойно ответил псевдо-Тирос, изо всех сил вращая рукоятку винтового устройства, чтобы не отстать от монстра. — К тому же, здесь ночное небо всегда ясное, и Мадис с Клифаром неплохо освещают поверхность реки.
— Что же, отлично, — кивнул Рене. — Значит, будем держаться позади зерда в пределах его видимости.
Если верить показаниям браслета, до места нашего назначения осталось всего пару тысяч километров. Это уже немного. Так что, Сандр, твою космояхту мы теперь точно не упустим.
— Ещё бы, — усмехнулся я. — Зря, что ли мы её так долго ищем.
А, когда мы встретим Готли, я его точно убью за кражу космолёта.
— Поживём, увидим, — философски ответил Рене. — Но, я надеюсь, до этого дело не дойдёт.
Пока мы преследовали зерда, незаметно наступили сумерки. Как назло, именно в эту ночь звёздное небо неожиданно затянули тучи. Начался проливной дождь. Благо, без грозы и молний, а то нам было бы вовсе туго.
Чтобы контейнер не залило водой, Рене пришлось прожечь в его днище несколько отверстий с помощью сварочного аппарата. Если бы не морские плащи, мы промокли бы до нитки. Правда, дожди в этих широтах в любое время года были теплыми. Так что болезнь вроде насморка нам не грозила.
Исключительно из-за ливня таэцзар не смог воспользоваться инфракрасным зрением для слежки за чудовищем. Поэтому до самого утра мы были вынуждены ориентироваться только по компасу и показаниям стрелки моего браслета. Но эти данные могли расходиться с направлением движения брюхонога по извилистому руслу Джунгура. Оставалось надеяться лишь на удачу, и периодический рёв зверюги.
Дождь шёл до конца следующего дня, и всё это время мешал нам следить за монстром. Когда же небо прояснилось, и на западном горизонте показался диск заходящего Сауртана, осветившего окружающее пространство, мы не увидели в реке чёрный силуэт зерда. При этом его последний трубный звук разносился по джунглям совсем недавно.
— Чёрт возьми, куда он подевался? — удивлённо воскликнул я, вглядываясь в тёмную речную воду.
— Наверно, решил нырнуть поглубже, чтобы поймать рыбку покрупнее, — предположил Рене. — Проголодался твой брюхоног…
— Ты хочешь сказать, что Вернер иногда освобождает его от контроля⁈
— Скорее всего. Ты же не думаешь, что зерд всегда будет оставаться голодным. Ему периодически нужна свобода.
Да, и самому Вернеру необходим отдых, так что постоянно управлять чудищем он просто не может.
— Знать бы ещё, как твоему знакомому удаётся его контролировать, — задумчиво произнёс я и снял плащ, чтобы повесить на стенку контейнера.
Некоторое время мы ждали, что зерд снова покажется над водой, но его всё не было. Казалось, будто он утонул в реке — смешно даже подумать — или решил отдохнуть на дне Джунгура.
Исчезновение монстра меня слегка беспокоило, потому что я не хотел упускать его из вида. Особенно теперь, когда он плыл в подходящем для нас направлении. Торсиоприёмник браслета вёл нас к «Звёздной акуле», а брюхоног к своему хозяину Вернеру…
Немного подумав, я уговорил друзей пролететь над краем реки в том месте, где предположительно мог находиться зерд. Это было довольно рискованно, поскольку на открытом пространстве нас легче было заметить.
Мы направили «дирижабль» к реке, чтобы как следует всё рассмотреть с пятидесятиметровой высоты. «Корабль» медленно летел вперёд, постепенно приближаясь к месту исчезновения чудовища.
— Куда же он мог деться⁈ — снова пробормотал я, вглядываясь в спокойно текущую воду. — Хоть бы раз вынырнул паршивец.
— Не знаю, Сандр, не знаю, — пожал плечами Алман. — Но мне всё это кажется очень подозрительным. Зря мы сюда…
Он не успел договорить. Вода под «дирижаблем» внезапно взорвалась. Огромный монстр словно ракета выпрыгнул из реки на добрые десять метров, что для его массы было просто невероятно. Несколько длинных толстых щупалец устремились к нам. Одно из них всё-таки вцепилось липучками в контейнер. Падая обратно в реку, зерд увлёк за собой и наш «дирижабль», невзирая на противодействие шаров с газом.
От неожиданности и резкого рывка вниз, мы все упали на дно контейнера и не сразу пришли в себя. Затем нас окатила волна брызг.
Брюхоног сразу не стал топить наш «корабль», но для надёжности обхватил его ещё одним щупальцем и торжествующе взревел. Сквозь этот оглушительный звук, Рене что-то мне крикнул, жестикулируя пальцами. Слышно его не было, но я быстро догадался, что он предлагает сделать.
С трудом поднявшись на ноги в раскачивающемся контейнере, я вцепился руками в пластиковый борт. Потом вытащил из-за пояса бластер и открыл огонь по бронированной шкуре монстра, не жалея энергозарядов. Несколько лучей угодили в хобот зерда и его левый глаз, от чего тот громко лопнул, разбрызгав содержимое.
Ощутив настоящую боль, брюхоног пришёл в ярость, но так и не выпустил «дирижабль» из своих цепких щупалец. Вместо этого, не прекращая реветь, он сильно тряхнул летающий корабль. Я снова свалился на дно контейнера. В отличие от меня, Рене наоборот чуть было не вывалился наружу, в объятья многочисленных щупальцев монстра.
— Нужно бросить в него бомбу, — Крикнул он изо всех сил. — Только так мы сможем уничтожить зерда.
Псевдо-Тирос держался за борт контейнера с противоположной стороны, находясь ближе всего к ящику, приваренному к днищу, где лежало наше вооружение. Он быстро открыл крышку, и вытащил одну из бомб. Потом чиркнул пороховой фитиль о край подошвы своего ботинка.
Контейнер снова сильно тряхнуло, но чугунный шар полетел точно в голову морского чудовища.
Прошла целая секунда, прежде чем прогремел долгожданный взрыв. Передняя часть туловища брюхонога вместе с хоботом превратилась в кровавое месиво. В тот же момент взрывная волна оторвала «дирижабль» от щупалец зерда и швырнула в сторону. Несколько газовых шаров лопнули, обдав нас новыми воздушными ударами. Псевдо-Тирос, который в это время ни за что не держался, выпал за борт контейнера.
Я успел уловить только его мысленное восклицание, после чего он свалился в реку. Затем в моей голове раздалось его ворчание:
«Это ж надо было так плюхнуться. Опять вся одежда насквозь промокла».
«Ничего, Аор», — ответил я радостно. — «Главное, что с тобой всё в порядке!»
«А что со мной могло случиться?» — удивился метаморф. — 'Я же почти бессмертный!
Это вы в воздухе болтаетесь, как флаг на ветру. Спускайтесь лучше вниз. Чудовище, похоже, убито. Или сильно контужено. Так что вам лучше поспешить'.
Когда повреждённый летающий корабль перестал раскачиваться и завис примерно в двадцати метрах над Джунгуром, мы с Рене смогли отдышаться и оценить обстановку. То, что осталось от «дирижабля», теперь было совершенно неуправляемо. Винтовое устройство оказалось сломано, а насос для перекачки газа мы использовать не могли. Контейнер сильно наклонился в одну сторону, и заниматься перекачкой газа сейчас было очень неудобно.
Конечно, мы могли прыгнуть с двадцатиметровой высоты в реку, но это было довольно рискованно. Мало ли, как упадёшь в воду. Мы ж не таэцзары.
Рене Алман многозначительно посмотрел на меня и уныло произнёс:
— Давай, Сандр, стреляй в шары. Тогда мы сможем рывками спуститься вниз.
С этим дирижаблем всё равно уже ничего не сделаешь. Дальше к твоей космояхте пойдём пешком через джунгли, или построим лодку из контейнера.
Я согласно кивнул, переключил бластер на минимальную мощность и выстрелил в дальний шар. Он с треском лопнул внутри обтягивающей его сетки. Контейнер вместе с нами тут же опустился вниз на несколько метров.
Когда я подстрелил ещё один шар, мы спустились почти к самой воде. Здесь нас уже с нетерпением поджидал псевдо-Тирос. Он ухватился одной рукой за отверстие в днище контейнера и потащил к берегу, находившемуся от нас на расстоянии двухсот с лишним метров.

Глава 20
Божество местного масштаба

Какое-то время мы с Рене лежали на траве прибрежного склона, отдыхая морально и физически от всего пережитого за последние полчаса. Потом псевдо-Тирос, успевший разгрузить покалеченный воздушный корабль, принёс бочонок с водой. За это мы ему были очень благодарны. Когда таэцзар доставил «дирижабль» к речному берегу, у нас не было желания даже двигаться, не говоря уже о других потребностях организма.
Попав в щупальца зерда, мы в очередной раз оказались на волоске от гибели. Теперь с ним было покончено. Тушу убитого монстра постепенно относило течением на середину Джунгура.
Для меня остался удивительным тот факт, что мы убили его одной единственной бомбой. Попади она в туловище, рана была бы не смертельной. Но голова брюхонога, вероятно, оказалась самой уязвимой частью его огромного тела. Так что нам просто повезло.
Напившись, я передал бочонок Рене и спросил:
— Ну, друзья, что будем делать дальше? Поплывём по реке, или пойдём напрямик через джунгли⁈
— Лучше по реке, — спокойно ответил Рене. — Так будет быстрее. До развалин древнего города, возле которого приземлился «Импульс», мы доберёмся дней за двадцать. А оттуда до космояхты, судя по показаниям твоего браслета, ещё несколько дней пешего пути вдоль русла Джунгура. Течение там довольно сильное, так что грести вёслами замучаешься.
Лодку начнём строить завтра утром. Сегодня нужно отдохнуть.
Я согласно кивнул и осмотрелся. Место, где мы находились, было достаточно удобным для привала. Поэтому я попросил псевдо-Тироса заняться ночной стоянкой.
Уже через несколько минут он собрал кучу сухих веток и поджёг их сварочным аппаратом, который остался в контейнере во время взрыва бомбы. Потом таэцзар взял пару увесистых камней и ушёл в заросли джунглей, чтобы сбить какую-нибудь съедобную дичь. За последние сутки нам так и не удалось нормально поесть.
Из-за того, что три ночи я вообще не спал, меня вдруг сморил сон. Не знаю, сколько прошло времени, но неожиданно сквозь дрёму я услышал тихий шорох листвы. Обращать особое внимание на эти звуки не стоило. Над рекой гулял ветер, шелестевший листвой деревьев. Кроме того, Рене мог отлучиться в соседние кусты по естественной нужде. Да и метаморф шастал где-то поблизости в поисках пропитания.
Открыв глаза, я обнаружил, что небо уже потемнело. Наступил вечер. Значит, я спал не меньше одного часа.
Алман сидел рядом, вертя над тлеющими углями костра освежеванную дичь. Псевдо-Тирос ходил где-то вокруг нашего лагеря в поисках сладких фруктов и съедобных растений.
«Вот, значит, кто тут шуршит», — подумал я про себя, а вслух сказал: — Надо же, как меня разморило. А мы ведь ещё даже не ужинали.
— Ну, ты не один такой, — ухмыльнулся в ответ Рене. — Я тоже чуть было не уснул.
Видать, мы так испугались за свою шкуру, что нервная система решила нас на время отключить.
— Да уж, струхнули мы сегодня, — кивнул я, потягиваясь. — Странно только, что брюхоног сразу не утопил нас в Джунгуре, приняв дирижабль за какую-то крылатую тварь. Особенно, если он решил ею полакомиться.
— Тут, Сандр, я с тобой полностью согласен. Зерд вёл себя как-то странно, хотя раньше мне это в голову не приходило. Он держал нас в щупальцах до последнего, не смотря на раны, полученные от энергозарядов бластера.
— А что, если в тот момент он уже находился под контролем Вернера Готли?..
— Тогда Вернер может на нас сильно разозлиться за убийство его ручного зверя! — сделал Рене неутешительный вывод и пошевелил веткой угли костра. — В этом случае нам будет труднее с ним договориться.
В кустарнике за нашими спинами снова послышался тихий шорох листвы. Однако на шелест от ветра это не было похоже.
«Аор, ты чего там крадёшься?» — мысленно спросил я метаморфа, предположив, что это он возвращается к нам с очередной охапкой хвороста.
«Это не я», — тут же ответил таэцзар. — 'Я вообще сейчас метрах в тридцати от берега.
Зато к вам, похоже, направляются гости. Это Друндалы! Я чувствую их присутствие'.
Быстро прикинув шансы на выживание, я жестами предупредил Рене о грозящей нам опасности и в считанные секунды вооружился. Пока я снимал бластер с предохранителя, Алман взял в руки сварочный аппарат и встал возле меня, повернувшись лицом к джунглям. Некоторое время мы прислушивались к окружающим звукам и вглядывались в ближайшие заросли. Однако ничего не замечали.
Когда я хотел расслабиться, решив, что враги прошли мимо, из-за деревьев и кустов внезапно вышла группа дикарей. Их насчитывалось больше десятка. Все они были хорошо одеты, и отлично вооружены.
Остановившись в десятке метров перед нами, серокожие аборигены спокойно смотрели на нас и не спешили нападать. Мы тоже не горели большим желанием вступать в бой, но не спускали с дикарей глаз, следя за каждым их движением. К сожалению, в обойме моего «Корунда» почти не осталось энергозарядов, и любой промах мог стоить нам жизни.
Наконец, я пошевелил стволом бластера и громко сказал на рацидорском языке:
— Если вы попытаетесь напасть, я уничтожу вас.
Пока дикари недоверчиво смотрели на странную металлическую штуку в моей руке, Рене включил древний сварочный аппарат на полную мощность и угрожающе произнёс:
— А я смогу вас хорошенько поджарить. Так что бросайте своё оружие и убирайтесь туда, откуда пришли!
При виде длинной огненной струи, друндалы начали немного суетиться и перешептываться на своём диалекте. Но, судя по всему, они нам до конца не верили, и не собирались отступать.
— Мы не хотим вам зла, — неожиданно произнёс один из аборигенов, отличавшийся от других более пёстрой одеждой. — Но мы должны здесь остаться.
— Нет! Для вас будет лучше, если вы немедленно отсюда уйдёте! — убедительно сказал я и прицелился в одиноко растущий куст. — Иначе, вот, что с вами случиться…
С этими словами я выстрелил из «Корунда». Мелькнул красный луч слабого энергетического заряда, и кустарник вспыхнул, как факел. В небо взметнулся сноп жёлтых искр.
Дикари ошарашено уставились на это впечатляющее зрелище. Они снова стали перешёптываться между собой, после чего один за другим бросили оружие на землю.
— Так-то лучше, — сказал Рене. — Теперь можете уходить.
Однако, вопреки нашим ожиданиям, серокожие аборигены лишь отрицательно дёрнули головой, и обратили свои взгляды к звёздному небу.
— Он скоро будет здесь, — Загадочно воскликнул предводитель отряда. — И мы его дождёмся!..
Не понимая, о ком говорит дикарь, мы с Рене тоже посмотрели вверх. И хотя в ночном небе сразу ничего не заметили, ждать пришлось не долго.
Вскоре над рекой послышался тихий гудящий звук, и всё вокруг озарилось ярким желтым светом. Не успел я подумать, что бы это могло быть, как над нами завис самый обыкновенный флаер земного типа. Правда, этот экземпляр был дополнительно оснащен множеством мигающих огней и двумя яркими прожекторами.
Увидев украшенный иллюминацией летательный аппарат, друндалы мгновенно упали на колени, склонились до земли и замерли в такой позе. Для нас появление флаера стало полной неожиданностью, но падать от изумления на землю мы не торопились. Мы просто были удивлены тем, что к нам на поляну прибыл сам Вернер Готли собственной персоной. Никто другой не мог сидеть в кабине этой машины.
Флаер сделал небольшой круг над берегом Джунгура и медленно опустился в нескольких метрах от нас. Когда смолкли антигравитационные двигатели и откинулись дверцы, из кабины вышли два человека.
Один из них был молодым рацидорцем с крепким мускулистым телосложением. В руках он держал длинный двуручный меч и, судя по всему, исполнял обязанности личного телохранителя. Голова второго человека большей частью была закрыта золотой маской в виде морды какого-то мифического существа с клювом и светящимися глазами. Его одежду составляли черные штаны, такого же цвета универсальные ботинки, вроде тех, что носил я, и серебристая куртка. Так могли одеваться только члены экипажа «Импульса». На поясе Вернера в кобуре висел стандартный парализатор.
Сомнений в том, что перед нами стоит именно Готли не было. Рене знал это наверняка, хотя они не виделись сто сорок рацидорских лет.
Несколько секунд мы молча изучали друг друга. Затем Вернер шутливым тоном произнес:
— Я вижу, господа, у вас имеется серьёзное оружие. Где вы его взяли? Неужто, в затерянном городе Мит-Ирмит?
— Не твое дело, Вернер Готли, — с вызовом ответил я, не опуская бластер.
— Что? — удивился он и взглянул на меня с повышенным интересом. — Откуда ты знаешь моё имя?
— Мы знаем о тебе не только это, — ответил вместо меня Рене на земном языке. — Посмотри внимательней!.. Разве ты меня не узнаёшь?
Вернер ещё раз пригляделся к нему и от изумления застыл на месте.
— Ба, кого я вижу⁈ Рене Алман! Ты до сих пор жив?
— Как видишь, парень. Жив и вполне здоров.
— Да уж… — многозначительно сказал Готли, но маску снимать не стал. — Столько лет прошло с тех пор, как ты ушёл с другими людьми, оставив меня одного на «Импульсе». Я и не предполагал, что когда-нибудь снова увижу кого-то из вас. Думал, вы все погибли за прошедшие годы.
— Многих действительно уже нет, — подтвердил Рене, опуская сварочный аппарат на землю. — Одни умерли от случайных травм. Другие от болезней или вражеского оружия. Нас осталось лишь восемь человек, включая мою дочь.
— Кто же тогда этот агрессивный незнакомец? — поинтересовался Готли, махнув рукой в мою сторону. — Он не похож на обычного рацидорца, и очень уверенно держит в руке бластер. Кто он такой?
— Тот самый незнакомец, у которого твой зерд украл космояхту, — холодно произнёс я в ответ. — И ты мне за это заплатишь.
— Вот оно что! — с явным превосходством усмехнулся Вернер. — Значит, это ты владелец того корабля. Приятно познакомиться, хоть ты и не сказал мне своё имя…
— Меня зовут Сандр Лунин. И я требую, чтобы ты вернул мне украденный космолёт! В противном случае, я за себя не ручаюсь!..
— А кто, в таком случае, вернёт мне убитого зерда? — в свою очередь с издёвкой парировал Вернер. — Это было моё единственное ручное чудовище подобных размеров. Причём, совершенно безобидное, несмотря на устрашающий вид. Питалось всегда одной лишь рыбой. А вы его бомбой. Нехорошо.
Однако прежде, чем продолжать наш разговор, я должен отпустить своих слуг — друндалов. Они пришли сюда, чтобы задержать вас до моего прилёта.
Он повернулся к дикарям и приказал им уйти.
Серокожие аборигены, по-прежнему стоявшие на коленях, тут же вскочили на ноги, собрали своё оружие и в считанные секунды скрылись за деревьями. После этого Вернер снова перешёл на земной язык:
— Ну вот, теперь можно поговорить по душам.
— А как насчёт твоего помощника, или кто он тебе? — кивнул Рене в сторону молодого рацидорца. — Ему можно доверять?
Готли усмехнулся, потом хлопнул своего человека по спине и быстро ответил:
— Разумеется можно. Раддук отличный парень, и я ему полностью доверяю. Он мой лучший помощник и охранник.
— Неужели, Вернер, тебе есть от кого защищаться? Ведь перед тобой даже дикари склоняются!
— В принципе нет, старина Рене. Но спину надо прикрывать всегда. Жизнь меня этому хорошо научила.
— Значит, свою спину ты прикрываешь, — сказал я неприязненным тоном, — а на чужую любишь нападать исподтишка?
Это ведь твой ручной монстр напал на наш дирижабль пару часов назад. А ты им управлял…
— Не совсем так, Сандр, — покачал головой Готли. — Я лишь хотел, чтобы зерд доставил вас ко мне.
Благодаря самостоятельно разработанному импланту дистанционного радиоуправления, который мне удалось внедрить под кожу зерда, я ещё два дня назад заметил в воздухе ваш необычный дирижабль. Мне стало чертовски интересно, кто же на этой планете додумался освоить воздушное пространство. Конечно, у меня возникали мысли о моих старых знакомых с «Импульса», например, об инженере-механике Дэвиде. Но мне плохо верилось, что он мог построить такое примитивное летающее корыто.
В общем, я решил познакомиться с новоявленными воздухоплавателями поближе, и специально заставлял зерда трубить на всю округу, чтобы привлечь внимание. Однако, я не думал, что оно окажется настолько пристальным. А потом всё пошло, как по писанному. Но лишь до тех пор, пока вы не начали стрелять из бластера и не повредили управляющую систему. После этого я потерял над зердом почти весь контроль. Удалось лишь сковать его основные мышцы, чтобы он не утопил вас в реке.
Для меня это ситуация стало полной неожиданностью. Так что, Сандр, ты сам виноват, что монстр вас чуть не прикончил.
Кстати, похожая история произошла с тобой год назад на берегу моря Тангур, когда ты открыл огонь по зерду. Именно тогда я решил забрать твою яхту, чтобы не доводить дело до смертоубийства.
— А зачем ты вообще решил её украсть? — поинтересовался Рене. — И как узнал, что космояхта находится на берегу Тангура?
Прежде чем ответить на эти вопросы, Вернер тяжело вздохнул и снял с головы золотую маску.

Глава 21
Хозяин центрально-материковой области

Теперь перед нами стоял симпатичный молодой мужчина с длинными русыми волосами и чуть лукавыми серыми глазами.
Передав маску молчаливому телохранителю, Готли по-хозяйски уселся на толстый корень ближайшего дерева возле тлеющего костра. Потом не глядя на нас, медленно произнёс:
— Уже больше века я отслеживаю все объекты, которые приближаются к Рацидору или падают на его поверхность. На нашем корабле осталось много различного оборудования, и с его помощью мне удалось изготовить простые радары, которые на Земле давно не используются. К сожалению, создать более совершенные торсионные установки я в те годы не смог по техническим причинам. Это удалось сделать гораздо позже с помощью восстановленного мультифабрикатора.
Так вот, благодаря радарам, которые я разместил на вершинах труднодоступных гор по всей планете, мне удалось засечь появление космолёта и определить траекторию его посадки. А поскольку зерд в то время находился в Тангуре, я смог отправить его на разведку.
С помощью имплантированной системы видеонаблюдения я заметил корабль на пирсе древнего разрушенного города и мне тут же захотелось встретиться с экипажем пришельцев. Такой шанс выпадает крайне редко, а меня, к тому же, все прошедшие годы не оставляла надежда вернуться домой, или хотя бы вырваться в более цивилизованный мир.
Поэтому я оказался перед сложной дилеммой. Отпустить зерда в море и в течение нескольких часов добираться на флаере до космолёта, рискуя упустить его из вида, или задержать яхту с пассажирами на берегу, рискуя остаться без ручного чудовища. Мне пришлось выбрать второй вариант и позвать на помощь Раддука, которого я успел кое-чему обучить.
Убедившись, что в моего зверя никто не стреляет, а сама яхта по своим очертаниям очень похожа на космолёт земного типа, я заставил зерда выбраться на пирс и обхватить щупальцами корабль. Одновременно он должен был вести наблюдение за береговой линией на тот случай, если кто-то из членов экипажа покинул космояхту. Впрочем, я довольно быстро понял, что на ней был всего один пассажир, поскольку на пляже виднелась только одна цепочка следов.
Оставив Раддука на «Импульсе», чтобы он продолжал удерживать зверя под контролем, я тем временем вылетел на флаере к месту предполагаемой встречи. Но, как известно, человек предполагает, а Бог располагает!..
Именно в этот день машина стала барахлить. Двигатели могли давать лишь десять-пятнадцать процентов мощности, так что мой полёт к восточному берегу Тандгура затягивался на целые сутки. И я, как на грех, опоздал.
Я прекрасно понимал, что вид огромного чудовища может испугать любого смельчака, но очень надеялся, что зерда не станут убивать до моего прибытия. Однако, я ошибся. Ты, Сандр, оказался более безрассудным, чем можно было предположить.
Поскольку я всё время поддерживал связь с Раддуком, он сообщил мне, что какой-то человек в необычной одежде попытался прорваться к космолёту и начал стрелять по зверю из своего лучевого оружия. Моему помощнику едва удалось совладать с зердом, а иначе он расплющил бы тебя в лепёшку прямо на пирсе. Тогда я приказал Раддуку забрать корабль в море и доставить по речному руслу в горы, что и было сделано без особых проблем.
Я же в свою очередь решил отыскать владельца яхты на руинах древнего города. Но мне опять не повезло.
Когда я долетел до моря, двигатель флаера окончательно заглох, и я потратил пару дней на его ремонт. А потом просто не рискнул отправляться на поиски хозяина корабля. Мне нужно было вернуться на «импульс».
Короче говоря, Сандр, кража яхты была вынужденной мерой. Я не хотел, чтобы ты добрался до своего космолёта и покинул планету без меня. Поэтому всё сложилось так, как сложилось!..
— Ну, хорошо, — нехотя согласился я. — Предположим, что всё это было непредвиденным стечением обстоятельств. По крайней мере, в первом случае. Но я никак не могу понять, зачем ты ловил наш дирижабль с помощью зерда? Не проще ли было вылететь нам на встречу на флаере?
К чему всё это баловство и устрашение с использованием морского чудовища?
Вернер Готли немного помолчал, отрешённо глядя на красные угли костра. Потом вздохнул и быстро ответил:
— Если честно, то от скуки. Я не думал, что всё так получится, и не хотел причинять вам вреда.
Мне всего лишь сорок три года по земному счёту, а я уже чувствую себя глубоким стариком, познавшим все радости и горести жизни в этом примитивном мире. Теперь я хочу чего-то большего.
Наверно, вы могли бы мне позавидовать, если бы узнали, что я обладаю властью кариона над десятками тысяч людей в моём городе и почти божественной властью над сотнями тысяч друндалов по всей центрально-материковой области Рацидора. Я фактически являюсь хозяином этой огромной территории.
— Божественной властью говоришь? — недоуменно переспросил Рене и сел с другой стороны костра, чтобы снять с вертела подгоревшую дичь. — Вот, значит, почему дикари упали перед тобой на колени, так же, как обитатели Ардуна приклоняются перед зердом. Они считают тебя божеством, а огромного монстра твоим олицетворением.
— Да, я дал им понятие религии, высшей всемогущей силы и бессмертия души, — с некоторой горделивостью подтвердил Вернер, — ведь раньше аборигены Рацидора даже не знали, что это такое. Я дал понятие веры в Бога, как людям, так и друндалам, чтобы их жизнь обрела высший смысл.
— так, случайно, не твоему ли речному олицетворению друндалы Ардуна хотели принести меня в жертву? — с нескрываемым сарказмом поинтересовался я, демонстративно поглаживая ствол бластера. — Если бы не Рене, им бы эта затея точно удалась!..
— Я вижу, Сандр, у тебя много причин меня недолюбливать, — спокойно ответил Готли. — Но я ведь не могу контролировать всех и вся.
Со своей стороны я пытался внушать дикарям идеи добра, любви и справедливости, насколько сам их понимал. Но они, из-за своей врождённой ограниченности, трактуют мои слова по-своему, и часто делают всё наоборот. Впрочем, так было и на Земле в древние века. Поэтому не надо винить меня во всех грехах.
Я никогда не требовал от друндалов, чтобы они приносили мне или моим олицетворениям какие-либо жертвы. Это исключительно их собственная инициатива, о которой я раньше даже не подозревал.
— А что ты скажешь о вторжениях дикарских войск в государства людей? — спросил Рене, пристально глядя на Вернера. — Может ты и об этом ничего не слышал, хотя называешь себя хозяином центрально-материковой области⁈
— Или они с твоей религиозной подачи решили завоевать весь человеческий мир, и покарать неверных? — добавил я с недвусмысленным намёком.
— Нет! Я им ничего подобного не внушал. И мне такое положение дел тоже не нравится. Но, вероятно, я совершил ошибку, когда рассказал одному из местных вождей об истинном происхождении людей и друндалов.
Около тридцати лет назад я побывал в легендарном городе-государстве Мит-Ирмит, который находится неподалёку от Карзидского пролива. Я случайно залетел туда на флаере и узнал правду о том, кто есть кто. Что светлокожие люди являются пришельцами на этой планете, а друндалы её коренные аборигены, искусственно развитые до современного типа, чтобы служить и помогать людям. Я надеялся, что такая новость сблизит обе расы по всему Рацидору, как это произошло в моём городе. Но, к сожалению, я ошибался.
Скорее всего, узнав правду, пересказанную много раз с какими-то изменениями, вожди разных племён через десятки лет стали трактовать её по-своему. То есть они решили восстановить справедливость, и поменяться с людьми местами.
— Да уж, натворил ты дел, Вернер-правдолюб, — мрачно произнёс Рене, подбрасывая в костёр сухие ветки. — Ты как был самоуверенным мальчишкой, так им и остался, хоть и повзрослел на двадцать шесть лет.
Чёрт тебя дернул проболтаться дикарскому вождю. А теперь уже ничего не исправишь. Примирить враждующие стороны не получится.
Война объявлена по всем фронтам, и она может затянуться на долгие годы. А кто будет победителем, ещё неизвестно. Рацидорские люди не умеют сражаться в горах и джунглях, как и друндалы на равнинах.
— Поэтому, Готли, ты, так или иначе, виноват в том, что сейчас происходит в этом мире, — сказал я с негодованием и шагнул вперёд, чтобы присесть возле разгорающегося костра.
Раддук, до сих пор стоявший неподвижно за спиной Вернера, мгновенно выскочил мне наперерез с мечом в руках, посчитав, видимо, что я хочу ударить его хозяина. Он не знал земного языка, а выражение моего лица не внушало доверия.
В ту же секунду сверху на него прыгнул псевдо-Тирос, который всё это время бесшумно сидел на ветвях дерева над нашими головами. Я поддерживал с ним мысленный контакт и знал о его местонахождении. Он прятался в густой кроне и был готов придти нам с Рене на помощь, если ситуация выйдет из под контроля. Но я никак не мог предположить, что он посчитает наиболее опасным именно этот момент.
Повалив Раддука на землю, таэцзар придавил его всей своей массой, отчего рацидорец невольно вскрикнул и захрипел. Но прежде чем я успел скомандовать отбой, Вернер дважды выстрелил в псевдо-Тироса из парализатора, даже не вытащив его из кобуры. Метаморф тут же обмяк под действием парализующих лучей.
Наши с Вернером взгляды встретились. Стволы оружия так же были направлены друг на друга. Рене замер на своём месте с куском жареного мяса у приоткрытого рта.
Если бы в другой раз я взглянул на эту картину со стороны, она показалась бы мне комичной. Но в тот напряжённый момент я так не думал. Жизнь Готли повисла на кончике моего пальца, коснувшегося гашетки. Но вглядевшись в спокойные глаза рацидорского «божества», я понял, что Вернер не боится смерти, и не желает мне ничего плохого. По крайней мере, сейчас.
Криво усмехнувшись, он убрал руку от кобуры и кивнул в сторону псевдо-Тироса.
— Это ваш прыгун⁈ Я думал, вы с Рене тут одни. Вот и выстрелил в него, так сказать, рефлекторно.
— Да, он с нами, — кивнул я и только теперь заткнул бластер за пояс, глядя, как телохранитель Готли выбирается из-под тяжёлого тела таэцзара.
На все телепатические призывы Аор не отвечал, но я был уверен, что с ним всё в порядке. Парализатор действовал на метаморфов, как и на людей, но был совершенно безвреден.
— Это капитан Тирос, — подтвердил Алман с набитым ртом, решив не выдавать Вернеру истинную суть нашего спутника. — Он остался с нами, после кораблекрушения в Карзитском проливе. Вся его команда погибла, и он не захотел возвращаться домой. Решил путешествовать с нами.
— Неужели он предпочёл воздухоплаванье морской стихии? — недоверчиво спросил Готли, разглядывая парализованное тело псевдокапитана.
— Представь себе, воздушный корабль понравился ему гораздо больше морской посудины, — ответил я.
— А он знает, кто вы такие на самом деле?
— Кое-что знает, — уклончиво ответил Рене. — Но, если ты не хочешь, чтобы он узнал все твои секреты, продолжай говорить на земном языке.
Капитан, как все моряки, любопытный человек, но лишних вопросов задавать не будет.
«Сандр, что со мной случилось?» — взволнованно поинтересовался Аор, внезапно очнувшись от временной нейронной контузии. — «Почему я не могу двигаться и превращаться? Я не чувствую своего тела!»
«Не волнуйся. Скоро всё пройдёт», — сказал я успокаивающе. — «Только ты в следующий раз дважды подумай, прежде чем прыгать на людей…»
«Но я же пытался тебя защитить! Действия Раддука показались мне угрожающими».
'А твои действия показались угрожающими Вернеру. Он подумал, что ты хочешь убить его помощника. Поэтому парализовал тебя из своего оружия.
Ладно, Аор, отдохни часок на травке. Потом сможешь двигаться, как обычно. А, о том, что ты таэцзар, лучше помалкивай. Лишние проблемы нам не нужны'.
Не обращая внимания на мысленное ворчание таэцзара, я сел на мшистую кочку возле Рене и оторвал от зажаренной дичи ещё тёплую ножку. Благодаря соли и пряностям, которые мы не забыли взять с собой в воздушное путешествие, мясо получилось довольно вкусным, хотя и подсушенным. Затем к нашей трапезе присоединился Готли и его чересчур бдительный охранник.
Пыхтя от боли в помятых рёбрах, Раддук периодически поглядывал исподлобья, то на меня, то на неподвижного псевдо-Тироса. Он уже понял, что зря выскочил мне наперерез, но о своей роли телохранителя всё равно не забывал.
— Ну, так что, Вернер, ты скажешь мне, куда подевал мою яхту? — спросил я, после затянувшейся паузы.
— Вижу, Сандр, тебя сейчас только это и заботит, — усмехнулся в ответ Готли. — Если хочешь, я могу прямо сейчас отвезти вас туда, где она находится. Но сначала тебе придётся пообещать, что ты возьмешь меня с собой, когда надумаешь улететь с Рацидора.
Поклянись в этом, и тогда мы вместе попытаемся отыскать путь в нашу вселенную!
— Клянусь, — сказал Я громко. — И можешь не беспокоиться. Я всегда держу данное слово.
— В таком случае, прошу вас на борт флаера сразу же, как только ваш человек сможет двигаться.
Я покажу вам не только космояхту, но и всё, чем я сейчас владею!..
Прошло не менее получаса, прежде чем Аор сообщил мне, что начинает ощущать собственное тело. Это случилось даже раньше, чем я предполагал.
«Мне удалось активизировать нейронную сеть по всему организму с помощью транспонирования молекулярных структур», — радостно объявил метаморф. — «Благодаря этому, я смог нейтрализовать большую часть паралича и сформировать защитную подкожную оболочку, которая будет задерживать новые парализующие заряды».
«А ты думаешь, в тебя снова будут стрелять?» — спросил я, одновременно прислушиваясь к воспоминаниям Рене и Вернера об аварийной посадке «импульса» на Рацидоре.
«Не знаю, Сандр. Я понятия не имею, что твориться в голове у Готли. А ты запретил мне рыться в чужих мозгах. Так что лучше мне быть готовым к любым неожиданностям».
«Хорошо, на всякий случай будь готов», — согласился я, а вслух сказал: — Думаю, господа, теперь мы можем лететь. Капитан приходит в норму.
— Что, уже⁈ — удивился Вернер и недоверчиво взглянул на псевдо-тироса, который начал шевелится. — Надо же, какой он у вас крепкий. Быстро оклемался…
Ну, тогда берите свои вещи и располагайтесь на задних сидениях флаера. Со мной вы снова почувствуете вкус настоящего полёта!
Я сделал вид, что помогаю псевдокапитану подняться с земли и дойти до летательного аппарата, хотя в моей помощи он уже не нуждался.
Как только мы разместились в кабине, Вернер включил антигравитор и поднял машину в воздух. Затем развернул её на сто восемьдесят градусов и запустил турбодвигатель. Мы рывком устремились на юг сквозь ночную тьму.

Глава 22
Владения Вернера Готли

Псевдо-Тирос, сидевший на заднем сиденье между мной и Рене, испуганно завертел головой и издал удивлённый возглас. Изображая из себя морского капитана, он должен был находиться в некотором шоке от новых воздушных приключений. Это было вполне естественно для обычного рацидорца никогда ранее не летавшего на флаере.
Готли искоса взглянул на него и рассмеялся. Он был доволен произведённым эффектом. Но и мы с Алманом остались довольны тем эффектом, который псевдо-Тирос произвёл на Вернера. Хозяин центрально-материковой области даже не догадывался, кого мы взяли с собой в машину. А таэцзар был рад играть свою роль до конца, пока это необходимо.
Как только флаер набрал необходимую высоту и разогнался до максимальной скорости, Рене спросил:
— А скажи-ка, Вернер, откуда были те друндалы, которые вышли на берег реки, и как они нашли нас в джунглях?
— Аборигены живут неподалёку от того места, где вы устроили привал, — ответил он, повернувшись к нам лицом. — Что же касается того, как они вас нашли, то с этим всё просто.
После того, как вы убили зерда, я потерял с ним связь. Но мне было известно, где вы находитесь. И тогда через божественный алтарь — большой плоский камень со встроенным радиоприёмником — я приказал местным жрецам отыскать вас на берегу Джунгура. Такие алтари установленный во многих близлежащих городах и поселениях дикарей.
Я не знал, насколько уцелел ваш дирижабль и опасался, что вы можете уйти в джунгли. Поэтому потребовал от друндалов задержать вас до моего прибытия.
— Ясно, — понимающе кивнул Рене. — Но, как же тебе удалось наладить общение с дикарями? Как ты жил все эти годы, и как тебе вообще удалось стать местным «божеством»?
Несколько секунд Вернер молчал, после чего перевёл дыхание и спокойно ответил:
— Ладно, слушайте, если вам так интересно.
Начну, пожалуй, с того времени, когда я остался жить один на «Импульсе».
Поскольку в те давние годы я был ещё молокососом, поначалу мне приходилось очень туго. Не хватало элементарного общения с людьми. Я чувствовал себя свободным узником нашего корабля. Однако, помня о своей мечте вернуться домой, и благодаря врождённому упорству, я смог пережить все трудности.
Пользуясь запасами провизии, которые оставались на «Импульсе», я первое время вообще не охотился и почти не выходил наружу, опасаясь дикарей и хищников. Вместо этого я посвятил всё свое время изучению основных наук, добывая нужную мне информацию из бортового компьютера. Благодаря нашей обучающей аппаратуре, уже через несколько рацидорских лет моя молодая голова была забита всем, что я смог усвоить. А это не так уж и мало. Я практически стал ходячей энциклопедией во многих областях современной науки и техники.
Кстати, Рене, я легко мог бы посоревноваться с тобой в знании органической и неорганической химии! И не только…
Ещё через год я взялся за капитальный ремонт «Импульса». В первую очередь попытался отладить мультифабрикатор. Но вскоре понял, что один с этой задачей не справлюсь. Мне нужна была грубая рабочая сила. Именно тогда у меня возникла идея выдать себя за некое божество и предстать во всём могуществе перед рацидорскими людьми и друндалами.
Первый полет через горы Тарсалан я совершил в приграничный городок Нетрунского государства. У меня был с собой парализатор, который я зарядил самодельной обоймой, и золотая маска для психологического воздействия на людей. Таким образом, я мог не бояться нападения со стороны местных жителей. Однако посадку предпочёл произвести ночью, чтобы не привлекать к себе лишнего внимания.
Я решил искать себе в помощники нищих и бездомных людей, которые бродили по окрестностям города в поисках еды и ночлега. Все это я легко мог дать им, и многие соглашались на мои условия. Они видели перед собой необычного человека в золотой маске, который спустился к ним с неба на странной летающей штуке. Это внушало определённый страх и уважение. Я никого не забирал силой, что вызывало доверие. Тех, кто отказывался лететь со мной, я просто усыплял, и утром ночная встреча казалась людям удивительным сном.
Так продолжалось до тех пор, пока в древнем Эргасе не поселились несколько сотен человек. С моей технической помощью они заново отстроили разрушенный город и обосновались в нем. Всех мужчин я разделил на охотников, охранников и рабочих. Последние трудились в горных шахтах и рудниках, добывая металлы и химические элементы, необходимые мне для восстановления «Импульса». А чтобы рабочие не чувствовали себя рабами, я давал им достойную оплату, и каждый год менял группы местами. Женщины, попавшие в Эргас тем же образом, что и мужчины, в это время занимались городским хозяйством и воспитывали детей, родившихся в новых семьях.
За несколько лет до этого, я случайно попал в подземелье города и долго там блуждал в поисках выхода, пока не наткнулся на большую сокровищницу. Вероятно, она принадлежала правителю Эргаса. Но поскольку во время катастрофического землетрясения центральный дворец был полностью разрушен, основной вход в подземелье оказался завален. А потом людям было уже не до золота. Началась война с восставшими друндалами.
Монеты и драгоценности, которые я обнаружил в сокровищнице, мне пришлось пустить в оборот, как зарплату. Благодаря этому в Эргасе развернулась небольшая торговля, и началось самостоятельное производство различных товаров. В основном, этим занимались женщины.
Короче говоря, жители Эргаса отлично устроились. Я бы даже сказал — процветали. В течение первых пятидесяти лет население города увеличилось в три раза. И все было хорошо до тех пор, пока на город не напали друндалы, жившие в соседних племенах.
Прежде серокожие аборигены обходили Эргас стороной, считая его проклятым городом. Но однажды, собрав несколько тысяч воинов, они попытались поживиться тем, что было у людей. Тогда мне пришлось показать своё реальное могущество.
Я установил на флаере лучемёт, изготовленный с помощью восстановленного мультифабрикатора, и буквально испепелил всех захватчиков, наведя ужас, как на врагов, так и на жителей города. Только после этого и те, и другие стали по-настоящему воспринимать меня как высшее существо, а не просто как загадочного человека в золотой маске.
Впоследствии я решил воздействовать на отсталых друндалов не оружием, а страхом перед всемогущим божеством. И у меня это получилось!..
Для этого я переоборудовал один из флаеров в герметичный подводный аппарат и отправился к океану Гурзанадор на поиски гигантского чудовища, способного плавать на большие расстояния и дышать воздухом. Примерно через месяц моя охота увенчалась успехом. Я нашёл в прибрежных водах океана подходящего мне монстра с десятком длинных ног-щупалец.
Усыпив зверя самодельным, но очень сильным снотворным, я доставил его в одну из мелководных бухт и вживил в мозг систему дистанционного контроля, о которой вы уже знаете. Операция была не очень сложной, поскольку до этого я успел потренироваться на других животных. Всё прошло гладко. Чудовище стало ручным и послушным.
Кстати, за многие годы я хорошо изучил этого океанского обитателя. Я выяснил, что он довольно сообразителен для своих размеров, а питается только с помощью хобота. Так что, господа путешественники, зря вы его так боялись. Сожрать вас он всё равно не смог бы. Однако продолжу…
Ещё раньше я установил на высочайших горных вершинах планеты полтора десятка мощных радиопередатчиков, с помощью которых можно было управлять зверем в любой точке Рацидора. И я делал это довольно успешно.
В своем ужасном виде он впервые предстал на берегу Джунгура перед дикарским племенем ардун. Друндалы назвали его зердом. До этого я прилетал к ним на флаере и предупреждал, что очень скоро вернусь в зверином облике и уничтожу весь город, если они мне не покоряться. Поэтому огромное чудовище аборигены восприняли, как подобает — с покорностью и страхом.
Водоплавающий монстр отлично мне послужил, выполняя различные задания по всему миру. Так было на протяжении двух десятков лет, пока вы не убили Зерда.
Вот, собственно, и вся история моего восхождения к божественной славе…
Вернер тихо рассмеялся над собственной шуткой, и мы с Рене улыбнулись ему в ответ, заметив иронию в последних словах. Теперь Готли уже не казался высокомерным и заносчивым. Это был обычный человек, волею судьбы оказавшийся в круге определённых обстоятельств, которыми смог воспользоваться для собственного блага. А ошибки, даже очень крупные, в своей жизни может совершить каждый.
— Всё с тобой ясно, — многозначительно сказал я, поглядывая через лобовое стекло на окружающий ночной пейзаж, освещённый двумя лунами и прожекторами флаера. — А что там с «Импульсом». Тебе удалось закончить ремонт?
— Да, я его закончил, после того, как починил мультифабрикатор и заново изготовил детали повреждённых агрегатов, — кивнул Вернер. — К сожалению, на это производство и мою жизнь в «Импульсе» ушло слишком много корабельной энергии. Кроме того, она расходовалась на подзарядку антигравиторов для различной техники, так что я и не заметил, как запас энергии в блоках снизился до критического уровня в сорок процентов. А вы сами должны знать, что с таким уровнем выйти на орбиту планеты невозможно. Тем более на Рацидоре с его повышенной гравитацией.
Взять новый безопасный источник энергии мне было неоткуда, а использовать для старта с планеты ядро антиматерии из генератора поля аннигиляции равносильно самоубийству. Я уже не говорю о том, что было бы с этим миром, после моего эксперимента. На такой шаг я пойти просто не мог. Поэтому следующие сто с лишним лет я прожил в ожидании чуда. И таким чудом было появление твоей, Сандр, космояхты.
Согласитесь, что я не мог упустить шанс получить в своё распоряжение, если не весь корабль целиком, то хотя бы его энергоблок.
— Возможно, — уклончиво пожал я плечами. — Но мне трудно сказать, как бы я поступил на твоём месте.
Вскоре с левой стороны я разглядел древний город Эргас. На его улицах были видны огоньки горящих фонарей. Но мы пролетели мимо, поскольку моя «Звёздная акула» находилась дальше, где-то в горах.
Огромной цепью вершин Тарсалан возвышался почти до небес. Так говорили рацидорцы. И так действительно казалось у подножья гор, когда нам приходилось преодолевать их пешком. Но сейчас мы летели на приличной высоте, и впечатления были немного другими.
Спустя несколько минут мы уже неслись над перевалами, с которых брал своё начало великий Джунгур. Затем аппарат оказался в горном районе, где Вернер построил свою тайную базу. Стрелка на моём браслете показывала, что мы летим в правильном направлении. До космояхты оставалось не больше десятка километров.
— У меня есть что-то вроде загородной виллы, — сказал Вернер, снижая флаер по крутой траектории. — Там мы сможем хорошо отдохнуть и спокойно обо всём поговорить.
В доме постоянно живут несколько слуг, следящих за хозяйством и моя, так сказать, близкая подруга. Я обязательно вас с ней познакомлю. Жаль, конечно, что рацидорцы мало живут, по сравнению с нами, а то я бы на ней женился.
Наконец, прожекторы осветили узкую долину, через которую тёк один из притоков Джунгура. С одной стороны реки на обрывистом берегу располагался двухэтажный особняк Вернера. На противоположной стороне в окружении высокого кустарника стоял мой космический корабль.
— Ну, что, Сандр, куда сначала направимся? — поинтересовался Готли, делая круг над долиной. — Ко мне домой или к твоей драгоценной яхте?
— Хотелось бы, конечно, к яхте. Чтобы проверить состояние её систем, — ответил я и взглянул на осунувшееся лицо Алмана. — Но ещё больше мы с Рене хотим сейчас отдохнуть и выспаться в мягкой постели.
Вернер понимающе кивнул и усмехнулся.
— Между прочим, Сандр, если бы на берегу Тангура ты не ускользнул от меня, мы бы ещё тогда с тобой обо всем договорились. А потом вместе улетели бы с Рацидора.
— В таком случае, парни, очень хорошо, что этого не случилось, — тут же заявил Рене. — А иначе я бы никогда не встретился с вами, и у меня не появилась бы возможность снова вырваться в космос.
— Наверно, ты прав, — согласился я и подмигнул другу. — Тогда бы я точно не пережил столько приключений и не встретил твою дочь.
Готли весело хохотнул:
— Значит, всё сложилось, как надо. Каждый получил то, что искал. Но это уже лирика, а нам сейчас лучше подумать о чём-то материальном. На моей вилле, наверняка, уже заметили флаер. Поговорим о наших делах за столом.
Сделав вираж над берегом реки, Готли посадил машину на площадке из обтёсанных гранитных плит перед террасой особняка. В окнах горел свет. Причём, не тусклый — масляный, а яркий электрический, от переносного генератора. Нас действительно ждали.
В ту же секунду из дверей дома выбежала красивая молодая женщина с длинными тёмными волосами. Она была одета в чёрное платье с белыми кружевами. Не обратив на нас особого внимания, женщина быстро подошла к Вернеру, обняла его и прошептала:
— Мой господин, я так рада, что ты вернулся. Тебя не было целых три дня. Я соскучилась…
— Я тоже, Улана, — тихо ответил он и немного отстранил девушку. — Подожди, я хочу тебя кое с кем познакомить. — Готли представил меня, Рене и псевдоТироса молодой женщине, после чего добавил: — Наши гости высокого происхождения. Но они очень долго путешествовали по Рацидору, и выглядят не лучшим образом.
Они будут жить в моём доме столько, сколько понадобится. Поэтому прикажи слугам, чтобы они выполняли все их желания.
— Как скажешь, мой господин, — ответила девушка и дружески нам улыбнулась. — Накрытый стол ждет вас в гостиной. Вы, наверно, проголодались с дороги?
— Честно говоря, не очень, — ответил я, всё ещё переваривая зажаренную на костре дичь. — Но от хорошего вина я бы сейчас не отказался.
— Аналогично! — поддержал меня Рене.
— Тогда идите за мной, — сказал Вернер, направляясь к дому.
Интерьер двухэтажного особняка, построенного в стиле земных приморских вилл, был по-настоящему шикарным. Деревянная резная мебель с позолотой и кожаной обивкой, большие зеркала и хрустальные люстры, картины и гобелены, золотые статуэтки и фарфоровые вазы- всё подчёркивало «божественное» происхождение хозяина дома. Кроме того, здесь была и земная аппаратура, доставленная с «Импульса» и питаемая от того же источника электроэнергии, что и лампы освещения.
Вернер Готли мог чувствовать себя здесь, как на Земле, хотя должен был понимать, что это всего лишь самообман.

Рацидор-2. Живой огонь

Глава 23.
Снова на космояхте
После ночного застолья и последующего сна в шикарной гостевой спальне, я чувствовал себя бодрым и отдохнувшим. Похмелье почти отсутствовало. Настроение было отличным. Теперь не мешало бы заняться и «Звёздной акулой»!..
Мой друг таэцзар в облике капитана Тироса спал, а точнее всю ночь дежурил в соседней комнате. Так, на всякий случай…
Несмотря на то, что Готли казался вполне дружелюбным хозяином, доверять ему на все сто процентов я пока не мог. В отличие от Рене, который знал Вернера с молодости, я не знал его вообще. А за долгие годы жизни на Рацидоре он мог сильно измениться, как в хорошую, так и в плохую сторону.
Быстрые взгляды, которые он украдкой бросал на меня, вызывали смутные подозрения… Хотя, мне это могло только казаться. Мало ли что померещится, после третьего бокала вина. У нас с Вернером не могло быть никаких разногласий, после того, как мы выяснили между собой отношения.
В конечном итоге, со мной до сих пор ничего не случилось. Значит, можно жить спокойно, не опасаясь подвоха.
Дождавшись, когда Рене и Готли выйдут из своих комнат, я организовал полёт на другой берег горной реки. Никакого моста над глубокой стремниной не было, поэтому нам пришлось добираться до космолёта на флаере.
Раддук и псевдо-Тирос остались в особняке. Учитывая то, что они были рацидорцами, ничего не смыслящими в космических кораблях, им пока не обязательно было посещать яхту.
Когда флаер опустился на поляну возле космолёта, я вместе с Рене и Готли выбрался из кабины. Мы подошли к носовой части «Звёздной акулы». Наконец-то я стоял перед своей потерянной и вновь обретённой яхтой. Радости моей не было предела!..
Внешне «Звёздная акула» выглядела, как и раньше. На её блестящем серебристом корпусе в свете ярких лучей Сауртана не было видно ни одной царапины. Это меня немного успокоило. Но, как обстоят дела внутри космолёта, и не получил ли он дополнительные повреждения — мне ещё предстояло выяснить.
— Можешь за нее сильно не беспокоиться, — словно прочитав мои мысли, произнес Вернер. — Мы транспортировали твою яхту крайне осторожно.
Кстати, я уже не раз пытался открыть шлюзовую дверь разными способами, но у меня ничего не получилось. А вскрывать корпус грубой силой я не спешил. Это было бы глупо.
— Конечно, глупо! — подтвердил я и приложил правую руку к сенсорной пластине идентификатора.
Стальная «пасть» «Звёздной акулы» тут же опустилась на землю в виде трапа, пропуская меня внутрь.
— Эх, Сандр, была бы у меня твоя рука раньше… — подмигнул мне Вернер с кровожадной ухмылкой. Но, заметив мой вопросительный взгляд, быстро добавил: — Да, шучу я, шучу!.. Просто у нас на «Импульсе» шлюзовые двери открываются гораздо проще. Достаточно лома и крепкого словца.
— Ну, ты загнул, парень, — рассмеялся Рене, заходя в космояхту после меня. — Наверно, это ты их до такой степени довёл, что они перестали открываться обычным способом.
Благодаря тому, что последний раз я выходил из корабля, не блокируя внутренние двери шлюзовой камеры, вспоминать код цифрового замка не пришлось. Двери открылись автоматически. В коридоре нижней палубы вспыхнул свет.
Когда мы оказались в рубке управления, я быстро изучил приборную панель и обзорный экран с мигающими разным цветом индикаторами. Все бортовые системы оставались в дежурном режиме.
Я сел в ближайшее кресло и, обращаясь к компьютеру космолёта, быстро сказал:
— Астра, привет. Я вернулся!
После короткой паузы в соседнем кресле сформировалась голограмма корабельной помощницы. Затем донёсся её бархатистый голос:
— Приветствую вас, капитан Лунин. Вы очень долго отсутствовали. Рада, что вы вернулись.
— Отлично, подруга! А теперь поздоровайся с моими спутниками.
— Добрый день, господа, — сказала она с улыбкой, повернув голову в сторону вошедших за мной людей. — Добро пожаловать на борт космической яхты «Звёздная акула». Чувствуйте себя, как дома…
Рене с Вернером вежливо поблагодарили Астру, с интересом осматривая рубку управления.
— Умница, — кивнул я. — Похоже, у тебя было достаточно времени, чтобы проанализировать свои интеллектуально-вербальные способности и подкорректировать их в нужную сторону.
— Да, капитан. Времени действительно было достаточно, и кое-какие коррективы я смогла внести самостоятельно.
— Молодец! А теперь скажи мне, как обстоят дела с нашей яхтой? Что нужно отремонтировать для её нормального функционирования?
Астра начала перечислять все неполадки внутренних и внешних корабельных систем, которые 'Звёздная акула получила, проходя через сверхпространство между двумя вселенными.
— Если вы намерены приступить к ремонту космояхты немедленно, — добавила она, проявляя инициативу, — то все необходимые вам запчасти и элементы…
— Спасибо, — быстро прервал я помощницу. — Производство недостающих деталей в мультиматформере можешь начать уже сегодня. Пусть печатает всё, что нам понадобится для ремонта.
— Неужели ты собираешься заниматься этим прямо сейчас? — удивлённо поинтересовался Вернер.
Я развернул кресло и усмехнулся:
— Нет, конечно. Эта работа может подождать до завтра. Днём раньше, днём позже — не имеет значения. Спешить нам некуда. Мы все равно не знаем, когда и где появится очередная аномальная зона с проходом в сверхпространство.
— А, вот, я бы так не говорил, — медленно и немного задумчиво сказал Вернер. — Дело в том, что кроме твоей яхты, я с помощью управляемых морских и сухопутных зверюг за последние десятилетия успел обнаружить на Рацидоре ещё несколько металлических объектов, очень похожих на космолёты. И все они явно были созданы в других мирах.
Одна из них даже напоминала спасательную капсулу. По всем признакам она попала сюда из нашей галактики и, скорее всего, принадлежала кораблю Клисионской Конфедерации. Капсула была пустой, а значит, её пассажир уцелел. Но из-за того, что посадку он совершил в пустынной местности, вряд ли ему удалось прожить достаточно долго.
У меня хранится шесть инопланетных артефактов. Я провел их тщательное исследование и установил, что они попали в эту вселенную так же, как и мы — через аномальную космическую зону. Кроме того, мои вычисления показали, что аномалия появляется за пределами системы Сауртана с тройной периодичностью в один, пятьдесят четыре и сто сорок три рацидорских года. Эти циклы подтверждают и наши корабли, попавшие сюда в начале разных периодов.
Я ведь не случайно заметил появление твоей космояхты. Я знал о скором рождении новой аномальной зоны. С помощью различных систем слежения, имеющихся на «Импульсе», я постоянно наблюдал за определённым участком космоса. Поэтому смог обнаружить то, на что рассчитывал, и даже больше.
Сначала произошёл всплеск гравитационных волн с развёрткой пространственной метрики, затем выброс «Звёздной акулы», а через полчаса аномальная зона перешла во вторую фазу своего существования. То есть — начала постепенно сжиматься и искажаться под действием мощного гравитационного поля. Тогда же возникло и жёсткое излучение, которое не поддаётся полному техническому анализу.
Таким образом, получается, что наша космическая аномалия в первой фазе выбрасывает во вселенную то, что оказалось в сверхпространстве, а потом, продолжая искривлять материю космоса, начинает втягивать в себя новые объекты. Так продолжается около пяти с половиной часов, после чего аномальная зона внезапно схлопывается и исчезает.
Очередное её возникновение ожидается примерно через полтора месяца. Судя по пространственным координатам, которые я взял из бортового компьютера «Импульса», и которые совпадают с точкой выхода «Звёздной акулы», аномалия всегда появляется в одном и том же месте.
Вот, и весь ребус!..
— А ты, Вернер, оказывается, время зря не терял, — одобрительно сказал Рене. — Это хорошо, потому что я всегда считал тебя сообразительным и настойчивым парнем.
— Ну, я же говорил, что сделаю все возможное, чтобы покинуть эту планету и вернуться домой.
— Разумеется, — понимающе кивнул я. — Но не забывайте, что в сверхпространстве нет прямого пути домой. Оттуда мы можем попасть в любую другую параллельную вселенную. Это большой риск!..
— Значит, не судьба, — со вздохом произнёс Алман, разведя руками. — Над высшими силами мы не властны. Я в этом уже не раз убеждался…
Некоторое время все молчали, обдумывая сказанное. Затем Готли оптимистично произнёс:
— Ладно, не будем ломать над этой проблемой голову. Всему свое время.
Во-первых, у нас в запасе больше семи недель до появления аномальной зоны. А во-вторых, у меня еще много незаконченных дел в Эргасе.
В конце концов, я правитель и бог для моих подданных и почитателей!..
— Ага, великий и ужасный… — сказал Рене шутливо, после чего серьезно продолжил: — Кстати, нам бы следовало облететь все города, в которых живут наши земные друзья и их потомки. Возможно, им тоже захочется покинуть Рацидор, в надежде вернуться домой.
И самое главное, Сандр, нас ждет Троя. Ты о ней, случайно, не забыл на радостях, после возвращения космояхты?
— Конечно, нет, папаша, — тут же ответил я, чувствуя, как закипает кровь в ожидании встречи с любимой девушкой. — Я готов отправиться за ней хоть сейчас. Было бы на чём лететь.
— Тогда бери мой флаер, — великодушно предложил Вернер. — Ночью с отключёнными огнями его трудно заметить. Сможешь долететь до Седлам-Салта легко и быстро, пока яхта стоит на приколе.
— В таком случае, я вылетаю за Троей немедленно!
Рене рассмеялся и сказал:
— Хорошо, Сандр, отправишься за ней сразу же, как только я напишу пару писем для кариона Алерта и своего управляющего. Они все-таки многое для нас сделали. Будет нечестно, если мы просто так исчезнем.
Это не займет много времени.
Когда мы вернулись на виллу Готли и сели за большим столом в гостиной, Вернер приказал слуге принести бумагу, перьевую ручку и графин с тонизирующим фруктовым напитком. Ему захотелось промочить горло.
Уже через пару минут всё перечисленное находилось перед нами.
Мы, не спеша, выпили по бокалу прохладного кисло-сладкого напитка. После этого Рене взялся за письма.
Я посмотрел на Готли и спросил:
— Скажи, Вернер, а что будет с Эргасом, когда мы улетим с планеты? Запретный город откроется для чужестранцев?
— Вполне возможно, — ответил хозяин виллы. — Я разрешу своим людям строить корабли, и открыто торговать с другими странами. Думаю, через пару сотен лет в самом сердце рацидорских джунглей появится молодое процветающее государство. И Эргас станет его столицей, как это было в далёком прошлом.
Как я уже говорил, в этих землях дикари живут в мире с людьми, и при этом совершенно не бедствуют. Я надеюсь, что рано или поздно так будет по всей планете. У меня ещё есть время остановить воинствующие племена друндалов и предотвратить многолетнюю войну.
— Вот, это да… Никогда бы не подумал, что у тебя есть такие добрые миссионерские качества, — иронически сказал я, — и ты всем желаешь мира.
— Ну, Сандр, я же тебе говорил, что Вернер в душе нормальный парень, хотя и немного фанатик, — вставил своё слово Рене, на секунду отвлекшись от бумаг. — А ты его пристрелить грозился!
— Да нет, ну что ты, всего лишь припугнуть. Честное слово!..
— Ладно, Сандр, забудем об этом, — спокойно произнес Готли. — Что было, то прошло. Лучше выпьем за дружбу!
Вскоре Алман закончил писать письма и передал их мне. С его слов я понял, что в бумагах он в общих чертах поведал кариону Алерту о нашем путешествии по Рацидору, и о переговорах с другими правителями. Для подтверждения этого рассказа достаточно было разыскать в Вандарсии начальника погранзаставы ан Канака. У него же следовало взять копии чертежей для постройки летающих кораблей. Это всё, что мог сделать Рене для правителя Седлама перед своим исчезновением.
Впрочем, он обставил всё так, будто письма написано им на цаэнтальском торговом корабле в тяжёлом состоянии, после ранения. Это должно было навести на мысль о его скорой смерти. Я, по словам Ларкуса, якобы, пропал без вести через несколько дней, после отплытия из Ардуна. Возможно, упал за борт корабля и утонул.
Разумеется, когда эта новость дойдёт до Алерта, в Седлам-Салте на несколько дней будет объявлен траур в нашу честь. Но, таким образом, мы сможем с достоинством исчезнуть из этого мира, оставив о себе добрую память.

Глава 24
Похищение Трои

Готовясь к отлёту, я мысленно обратился к псевдо-Тиросу, стоявшему на террасе виллы:
«Значит так, Аор, пока я буду отсутствовать, постоянно держи со мной связь. Я хочу проверить, на каком расстоянии действует наша телепатия».
«Уверен, что для неё нет преград и границ расстояния», — гордо заявил он. — «Если только ты не захочешь вернуться в свою вселенную без меня. Оттуда я тебя точно не услышу!»
«Не волнуйся. Куда бы нас ни занесло, я тебя не брошу».
«И это правильно, Сандр, ведь теперь наши души связаны одной психоэнергетической нитью. Друг без друга нам будет тяжело».
«Тогда до встречи», — ответил я, поднимая флаер в воздух.
Набрав высоту, я пролетел между вершинами гор, и уже через полчаса был над Эргасом. Мне захотелось посмотреть, какое влияние на здешнюю архитектуру оказал Вернер Готли. Поэтому я направил машину к городской площади, где было больше всего новых зданий.
Судя по сооружениям, возведённым в узнаваемом стиле, хозяин центрально-материковой области времени зря не терял. Помимо основных наук он неплохо изучил современную земную архитектуру. Вернер попытался воспроизвести в центре Эргаса один из районов родного города. Разница была лишь в использованных для строительства материалах и опыте самих строителей, которые кое-где упростили себе задачу.
Я сделал круг над городом и понесся на северо-восток к далекому государству Седлам. Мне не терпелось встретиться с Троей.
С тех пор, как мы расстались, прошло несколько месяцев. Возможно, она уже потеряла надежду снова меня увидеть. Бывали моменты, когда и мне так казалось. Тогда я готов был проститься не только с любимой женщиной, но и с собственной жизнью. Но теперь всё было в прошлом. А в будущем была только Троя!..
Поднявшись на высоту семи тысяч метров, я набрал максимальную скорость полёта, включил автопилот флаера и откинулся на спинку кресла. По данным бортового компьютера до Седлам-Салта лететь примерно шесть с половиной часов. К тому времени ночной мрак поможет мне незаметно подлететь к дому Рене Алмана и забрать Трою из города.
Разморенный скукой и мерным гудением турбодвигателя, я, как мне показалось, задремал на несколько минут. Когда же я вновь открыл глаза, понял, что прошло четыре часа. Огненный диск местного светила уже коснулся западного горизонта.
Уточнив координаты своего местонахождения, я обнаружил, что до южной границы Седлама осталось совсем недалеко. Вскоре субтропические леса сменились обширной степью, простиравшейся далеко на север и восток. Кое-где виднелись холмы и небольшие горы. Знакомая местность…
В вечернем сумраке я на всей скорости проскочил над пограничной заставой, в которой когда-то провёл ночь вместе с Рене и отрядом посольского сопровождения. Теперь форт был отстроен заново, и его неплохо укрепили. Новых следов войны с друндалами пока видно не было, но на границе стоял крупный лагерь. Возможно, это было дополнительное подкрепление, которое готовилось идти на помощь основным войскам Седламского государства, ведущим сражения на юге.
Даже, если бы я не уснул, мне вряд ли удалось бы разглядеть внизу союзные армии людей, которые сейчас должны были воевать с лесными племенами дикарей. Вернер Готли об этом ничего не рассказывал. Значит, войска Вандарсии, Седлама и Таэнала ещё не успели продвинуться достаточно далеко, чтобы об их наступлении стало известно его подданным.
Впрочем, меня теперь это почти не волновало. С возвращением космояхты, все местные разборки, конфликты и войны казались мелкими и далёкими. Мне надоело сражаться с чужими врагами, и хотелось только одного — поскорее встретиться с любимой девушкой. Пролетая над полями, лесами и реками, деревнями и маленькими городами, я с каждой минутой приближался к своей цели.
Прошло еще полтора часа, прежде чем внизу появились огни фонарей Седлам-Салта. Бортовой компьютер тут же просигналил о приближении к пункту назначения. В тусклом свете Клифара и Мадиса я стал быстро снижаться и огибать город, чтобы сориентироваться, с какой стороны лучше подлететь к дому моего друга.
Наконец, я выбрал подходящее направление полёта от восточных ворот столицы. С этой стороны город был наиболее освещённым, что могло помешать ночным гулякам заметить флаер, если бы они задрали головы и посмотрели в небо. Впрочем, что они там не видели⁈
Дабы самому не заблудиться в Седлам-Салте в поисках дворцовой площади, я активировал в машине систему ночного виденья. Благодаря этому, внизу можно было легко разглядеть любой особняк и прилегающие территории.
Постепенно снижая скорость, я преодолел оставшееся расстояние до центральной части столицы, после чего медленно подлетел к знакомому двухэтажному зданию. Здесь я выбрал место посадки. Это была небольшая поляна на заднем дворе дома, окруженная плодовыми деревьями и высоким кустарником. Как раз то, что надо.
Плавно опустившись на землю, я оставил флаер в дежурном режиме, взял письма Рене и вышел из кабины. Выглянув из-за кустов, осмотрелся в ночной темноте. Все было спокойно. Затем под прикрытием деревьев небольшого сада я бесшумно подкрался к особняку.
Слуги Алмана сейчас должны были находиться внутри дома. Встречаться с ними не стоило. Поэтому я решил войти в здание со стороны заднего дворика.
Я хорошо знал, как изнутри закрывается дверь чёрного хода, но возиться со щеколдой с помощью лезвия кинжала мне не пришлось. Дверь оказалась не заперта. В то же время, это везение чуть не стоило мне провала всей операции по тайному изъятию трои из её же собственного дома.
Когда я вознамерился проникнуть в особняк, внутри послышались чьи-то быстрые шаги. Потом дверь распахнулась, едва не сбив меня с ног. Я только и успел отскочить в сторону, прижавшись к стене.
«Неужели заметили⁈» — мелькнуло в голове.
Однако, человек, вышедший из дома, даже не думал меня искать. Вместо этого он торопливо направился к ближайшим кустам, на ходу стягивая штаны. Похоже, сегодня у этого бедолаги случилось расстройство желудка. А ведь Рене всегда предупреждал своих слуг, что руки перед едой надо мыть с мылом!..
С трудом сдерживая подкативший смех, я тенью скользнул через открытую дверь в коридор чёрного хода, который напрямую соединялся с кухней. Теперь я чувствовал себя настоящим вором, решившим выкрасть самую большую ценность этого дома — хозяйку Трою.
Благополучно миновав пустую тёмную кухню, я осторожно прошел к лестнице, ведущей на второй этаж. Здесь мне удалось бесшумно подняться по деревянным ступенькам и добраться до коридора, где располагались хозяйские спальни. Троя жила в последней комнате. Туда я и направился, стараясь не скрипеть досками половиц.
Отыскав на ощупь нужный дверной проём, я медленно повернул бронзовую ручку и аккуратно открыл дверь.
Свет двух лун Рацидора, пробивавшийся через широкое окно, освещал спальню и большую постель, на которой мирно посапывала моя любовь.
Сдерживая собственное громкое дыхание, я зашел в комнату, прикрыл дверь и на цыпочках подкрался к кровати. Около минуты я не двигался, глядя на милое спокойное лицо девушки и её тело в ночной рубашке, наполовину укрытое тонким одеялом. Она лежала на боку, подложив одну руку под голову. Ресницы чуть подрагивали. На губах играла улыбка. Наверно, ей снилось что-то приятное.
Я слышал, как стучит моё сердце, гулким эхом отдаваясь в черепной коробке. От близкого присутствия любимой женщины закружилась голова. Мне дико захотелось её обнять и поцеловать. Да что там поцеловать… Мне давно хотелось гораздо большего!.. Но сейчас для всего этого было не самое подходящее время. Да и сама Троя вряд ли готова к моему внезапному появлению. Нет, эти мысли и желания лучше оставить для другой обстановки.
Наконец, я сделал последний шаг, коснулся пальцами волос девушки и тихо произнес:
— Троя, проснись…
В туже секунду она резко села и приставила к моему горлу кинжал, который прятала под подушкой.
— Не двигайся, а то!.. — открыв глаза, женщина осеклась и изумлённо прошептала: — Сандр, ты⁈
— Ну, конечно, — улыбнувшись, ответил я и забрал из ослабевшей руки Трои острый клинок. — А ты кого ждала? Ночного грабителя⁈
— Но почему ты, как вор, прокрался в наш дом, где тебя с нетерпением ждут? — медленно спросила она, по-прежнему не веря собственным глазам и ушам. — А может, я всё ещё сплю и вижу сон?
— Нет, Троя, это не сон. Если хочешь, я могу тебя ущипнуть.
— Тогда уж, лучше поцелуй, — быстро ответила она и обвила мою шею руками. — Как в первый раз. Помнишь?
Глядя на обворожительную улыбку девушки, я не мог ей отказать, и нежно поцеловал в губы. Затем усмехнулся и сказал:
— Ладно, продолжим в кабине флаера. А сейчас нам нужно собираться.
— Куда собираться? Зачем? — удивилась Троя. — И вообще, где мой отец?
— Его здесь нет. Он остался с нашими друзьями в южных горах.
Я прилетел сюда специально за тобой. Так что одевайся и напиши письмо для управляющего Орчеса.
— А что писать-то? — продолжала недоумевать девушка, поправляя на груди ночную рубашку. — Сандр, я ничего не понимаю.
— Я потом тебе все объясню. Долго рассказывать…
— Скажи мне хотя бы, в чём дело?
Она зажгла масляную лампу, стоявшую на прикроватном столике, потом подошла к большому платяному шкафу и, спрятавшись за его открытой дверцей, стала переодеваться.
— Дело в том, что мы можем сюда больше не вернуться, — заговорил я в ответ тихим голосом. — Согласно завещанию Рене, после его смерти, ты становишься полновластной хозяйкой этого дома и всего, что в нём есть. В тех письмах, которые я привёс, сообщается о моём исчезновении в центрально-материковой области и смертельном ранении твоего отца. Так было задумано.
Поэтому нужно, чтобы Орчес ждал тебя здесь в течение полугода, а затем по твоему личному завещанию получил право распоряжаться всем вашим имуществом и слугами по своему усмотрению. Он это заслужил. Так сказал твой отец.
— Хорошо, это я поняла, — кивнула Троя, закончив переодеваться в кожаный костюм для верховой езды на фалдарах. — Но, как мне объяснить в письме свой неожиданный и тайный ночной отъезд? Я же не могу просто так исчезнуть, никого не предупредив.
— Ну, не знаю. Придумай что-нибудь.
Напиши, к примеру, что пару дней назад некий капитан Тирос передал тебе бумаги от Ларкуса, но ты не поверила в гибель близких людей и решила сама отправиться на наши поиски. А чтобы тебя никто не отговаривал от этой глупой затеи, ушла из дома ночью, не прощаясь…
В общем, напиши что-то в этом духе. И не забудь поставить на бумагах печать Ларкуса, которую он тебе оставил, чтобы к управляющему не было никаких претензий со стороны властей.
Начинай писать, а я пока пройдусь по нашим комнатам и заберу все, что хотел Рене. В том числе, ваши деньги и драгоценности. Он рассказал, где они хранятся.
Взяв у Трои ключи от других помещений, я вышел в коридор и первым делом крадучись направился в свою спальню. Там у меня оставались золотые монеты и семь драгоценных камней. Я приподнял широкую половицу в углу комнаты и вытащил увесистый кошель с моими сокровищами. Затем прошел в спальню бывшего хозяина особняка. Здесь я достал из тайного отделения шкафа серебряный ларец, несколько других вещей и пять трехмерных фотографий с изображением покойной жены Рене. Это было все, что он просил забрать.
Когда я вернулся в комнату Трои, она уже дописывала письмо и завещание для Орчеса. Управляющему пора было самому становиться хозяином и заводить семью.
Наконец, с помощью золотого перстня девушка поставила печати на обеих бумагах, свернула их в свитки и сказала:
— Ну вот, Сандр, теперь я готова бежать с тобой хоть на край света.
— Так далеко не надо. Всего лишь на край вселенной, — усмехнувшись, ответил я и быстро добавил: — Письма оставим тут. Бери всё, что тебе может понадобится в ближайшие дни, и пойдем.
После того, как мы вышли из комнаты, нам пришлось Осторожно спускаться по лестнице, освещая ступеньки масленым фонарём. В одной из комнат первого этажа раздавался громкий мужской храп. Значит, слуги уже спали. Во всяком случае, один из них точно дрых. Благодаря этому, мы спокойно выбрались через черный ход во двор. Затем в тени садовой аллеи направились к флаеру.
Для Трои этот летательный аппарат казался настоящим чудом. Раньше она видела такие машины только на картинах своего отца. Теперь сказка превратилась в реальность.
Когда флаер поднялся в ночное небо, набрав достаточную высоту полета, я смог перевести дыхание. Что ни говори, а быть пришельцем на чужой планете совсем нелегко!..
Я включил в кабине приглушённый свет, обнял молодую женщину за плечи и медленно произнёс:
— Не знаю, слышала ли ты меня в момент нашего прощания, когда мы с твоим отцом отправлялись на войну с друндалами… Но мне хочется повторить то, что я тебе тогда кричал…
Короче говоря, я люблю тебя, Троя!
Несколько секунд она молчала, испытующе глядя в мои глаза, а затем радостно улыбнулась.
— Ты не представляешь, Сандр, как долго я ждала этого признания. Я ведь тоже очень тебя люблю. С первых дней нашей встречи.
От таких слов у меня перехватило дух, несмотря на то, что я догадывался о чувствах девушки. Хотелось ликовать, как влюблённому юноше. Я был счастлив так же, как и она.
Я покрепче прижал к себе Трою и поцеловал в губы. Отныне она принадлежала мне полностью и безраздельно!..

Глава 25
Решение насущных задач

Пока флаер летел к Тарсалану, мы с Троей несколько часов провели в объятьях друг друга. Сначала придавались любви и ласкам, откинув назад спинки кресел и разбросав по салону одежду, а затем просто разговаривали. Я рассказал девушке о нашем с Рене путешествии по миру, и о тех приключениях, которые с нами произошли. Потом мы болтали о всяких мелочах и наблюдали за красочным восходом Сауртана.
Раньше Троя никогда не видела окружающий мир с большой высоты. Поэтому теперь во все глаза смотрела по сторонам через боковые окна флаера и восхищалась красотами джунглей, маленьких речек, озер и невысоких гор. Особенно ей понравился великий южный каньон. Я специально решил над ним пролететь, чтобы вновь полюбоваться грандиозным водопадом, на краю которого мы когда-то стояли вместе с Рене.
Наблюдать за девушкой в такие моменты было одно удовольствие. Что ни говори, а она по всем критериям превосходила своего двойника псевдо-Трою, в которую когда-то превращался Аор. Настоящая Троя выглядела более живой, весёлой и непосредственной. Она вела себя совершенно естественно и никем не притворялась, за что я её и полюбил.
Когда летательный аппарат опустился на каменную площадку возле дома Вернера Готли, и мы с Троей вышли из кабины, к нам подошли Рене и хозяин виллы. Девушка сразу же бросилась на шею отцу. Встреча была, как всегда, долгожданной и радостной.
Вернер тоже был рад новому знакомству. Сказав Трое несколько комплементов по поводу прекрасной внешности, он вслух пожалел о том, что не встретил дочь Алмана раньше. Однако, заметив вышедшую из дома Улану, быстро прикусил язык. Затем познакомил двух женщин и проводил нас в гостиную, где сидели Раддук и Псевдо-Тирос. За время моего отсутствия оба молчуна нашли общий язык, и теперь общались на отвлечённые темы.
О таэцзаре Троя узнала из моих рассказов. Поэтому, при виде двойника морского капитана, девушка не подала виду, что опасается «живого огня». Молча кивнув в знак приветствия, она села рядом со мной за накрытый к обеду стол.
Оставшуюся часть дня мы провели в дружеских беседах, вспоминая различные весёлые эпизоды из своей жизни на Рацидоре, и, отпуская шутки в адрес друг друга. Кроме того, мы не забыли обсудить наше возвращение в родное мироздание. Готли строил планы и хотел верить, что мы попадём именно туда, а не в иную параллельную вселенную.
— Я заберу домой древние сокровища Эргаса, — говорил он, поглядывая на нас «масленым» взглядом и подливая Трое местное фруктовое вино. — Правда, золота и драгоценных камней там осталось не много, всего один сундук, но мне на первое время этого должно хватить!
Кусок копчёного мяса невольно застрял у меня в горле. Я никогда не считал себя алчным, но даже мне стало немного завидно, при упоминании о таком богатстве. Всего один сундук… Обалдеть!..
— Слушай, Вернер, а тебе не кажется, что ты мог бы поделиться с нами этим огромным состоянием⁈ — деловито сказал я. — Зачем тебе одному так много сокровищ?
— А может, я буду не один, — с ухмылкой ответил Готли, поглядывая на сидящих за столом женщин. — Может, я захочу жениться⁈
Приняв эти слова на свой счёт, Улана слегка смутилась, а Троя улыбнулась, искоса взглянув на меня.
— Это, конечно, хорошо… Но мы бы с радостью приняли от тебя в дар часть золота, — объявил я. — Процентов пятьдесят. Ты ведь не жадный, правда⁉
— Интересно, Сандр, а с чего это я должен с кем-то делиться своим богатством? — удивился Готли, переходя на земной язык. — Чем ты заслужил мою щедрость?
— Ну, хотя бы тем, что я владелец «Звёздной акулы», а билет на яхту стоит очень дорого!
К тому же, тебе эти сокровища достались без особого труда. Ты их просто нашел.
Вернер оценивающе посмотрел на меня, решая, не шучу ли я. Потом махнул рукой.
— Ладно, черт с тобой. Я дам тебе двадцать пять процентов, и ни одной монетой больше, вымогатель!..
— По рукам, скупердяй, — тут же согласился я, хотя до последней секунды не верил, что Готли пойдёт на подобную сделку. — Золото разделим сразу же, как только оно мне понадобится.
— Если оно вообще кому-то понадобится, — заметил Рене Алман. — Не забывайте, что в аномальной зоне мы можем погибнуть. Тогда ваше золото не достанется никому!
Мы с Вернером переглянулись и рассмеялись, понимая, что наш друг абсолютно прав. Торг и делёжка сокровищ сейчас были неуместны.
До конца вечера хозяин дома продолжал шутить и ухаживать за девушками, подливая им вино. Однако его взгляды всё чаще задерживались на Трое, которой он оказывал особые знаки внимания. Трезвой частью сознания я всё замечал, но старался не придавать этому значения. Троя Алман любила меня, и я полностью ей доверял. А Вернер сегодня выпил лишнего, и просто хотел понравиться новой знакомой…
На следующее утро, когда мы с Троей ещё нежились в постели, у меня зачесались руки, и появилась жажда деятельности. Захотелось немедленно приступить к ремонту космояхты.
Я решил не тратить время зря и сегодня же отправиться к «Звёздной акуле». У Рене и Вернера на этот день были другие планы. Алман хотел снова побывать на «Импульсе», чтобы забрать из кают кое-какие вещи, принадлежавшие когда-то ему и его покойной жене Кармелле. Кроме того, они собирались посетить древний город Эргас, где у Готли были свои дела.
Оставив Трою на попечение Уланы, мы с псевдо-Тиросом забрались в кабину флаера. Рядом сели Рене и телохранитель Раддук, не расстававшийся с длинным двуручным мечом. Вернер включил антигравиторы, и направил машину через реку.
Как только летательный аппарат, высадивший нас на другом берегу Джунгура, черной точкой скрылся за горами, я опустил трап и вошёл внутрь яхты. Псевдо-Тирос последовал за мной. Обстановка космолёта была ему знакома благодаря моим воспоминаниям.
Астра мгновенно отреагировала на наше появление дружеским приветствием. Я же попросил помощницу рассказать, где лежат запасные элементы бортовых систем и агрегатов, которые не возможно было распечатать в мультиматформере из-за их специфической комплектации.
Определившись с планом ремонта, я довольно быстро отыскал в грузовых боксах все необходимые. Остальные запчасти достал из приёмника ММФ. Принтер работал весь вчерашний день и успел распечатать не менее трех десятков различных деталей. В основном, мелочёвку и несколько запчастей размерами около пятидесяти сантиметров в поперечнике. Как-никак, это был не мультифабрикатор типа 5D, способный создать и собрать практически любой объект с габаритами до трёх метров.
После этого я отправил таэцзара на корпус «Звёздной акулы» для демонтажа и замены большинства сенсоров и видео датчиков, которые были повреждены в аномальной зоне. Сам я прошел в рубку управления. Здесь нужно было поменять вышедшие из строя кристаллические модули для восстановления всех функций централизованных систем космолёта. Это занятие было не трудным, но очень нудным. Поэтому я попросил Астру включить какую-нибудь бодрую музыку, чтобы слегка развлечься. Хотелось совместить полезное с приятным.
Поскольку Вернер Готли был отличным механиком, я оставил ему наиболее сложную работу в генераторном отсеке. Когда он вернётся из Эргаса, ему будет чем заняться на досуге.
Общий ремонт корабля я рассчитывал завершить в течение одного-двух дней. Внутренние и внешние повреждения, вызванные каким-то неизвестным излучением сверхпространства, были не очень серьёзными. Кроме того, наша бортовая помощница Астра всегда могла подсказать, что именно и в каком месте космояхты надо заменить.
Первым с порученным заданием справился таэцзар, чему я даже не удивился. С его способностью перевоплощаться в различных существ, это было вполне объяснимо. В кого он превратился на этот раз, чтобы лазать по корпусу «Звёздной акулы», я даже не интересовался. Главное — он качественно и оперативно поменял все необходимые элементы внешней обшивки. Я только надеялся, что его при этом никто не заметил. От яхты до особняка Вернера было всего метров двести, а деревья, растущие на этом берегу реки, закрывали космолёт лишь частично.
собственную часть ремонта я закончил ближе к вечеру, и потом лишь проверял работу обновлённых систем в тестовом режиме. Все было в норме, и исправлять дополнительные неполадки не потребовалось. Зато ремонтировать основные энергоблоки и генератор защитно-силового поля нам с Готли пришлось половину следующего дня. Во время прыжка через сверхпространство эти агрегаты были задействованы на полную мощность, и пострадали больше всего.
Наконец, когда с ремонтом генератора было покончено, и мы опустили на него защитный кожух, я облегчённо перевёл дыхание.
— Вот и все. Теперь можно проверить качество нашей работы в деле. Я собираюсь прямо сейчас немного полетать!..
— В таком случае, я с тобой, — деловито сказал Вернер. — Мне тоже не терпится посмотреть, на что способна твоя «Звездная акула»!
— Хорошо, — кивнул я и посмотрел на Рене, который сегодня исполнял роль подсобного рабочего вместо псевдо-Тироса. — Если ты тоже полетишь с нами, то убирай инструменты и приходи в рубку.
— Вот, молодёжь наглая пошла! — рассмеялся Алман. — Он ещё спрашивает — полечу ли я с ними⁉
Когда все бортовые системы космической яхты были переведены в рабочий режим, пассажиры застегнули на груди ремни безопасности.
Я коснулся пальцами сенсорной панели, заканчивая настройку системы автопилота. Астра тут же объявила:
— «Звёздная акула» к старту готова. Запуск антигравитационных двигателей состоится через десять секунд.
В тот же момент на голографическом экране бортового компьютера появились цифровые данные всех параметров предстоящего полета.
— Я так и знал, что ты захочешь совершить испытательный полёт по орбите Рацидора, — сказал Вернер, взглянув на показания. — На твоём месте я сделал бы то же самое.
В ответ я лишь усмехнулся и откинулся на спинку кресла.
После автоматической команды «старт», яхта едва слышно загудела и стала быстро подниматься в воздух. Вскоре она достигла высоты разгона. Автопилот активировал маршевые двигатели. «Звёздная акула» вздрогнула и понеслась на юг, постепенно увеличивая скорость.
Для начала мы отправились к высочайшей вершине Тарсалана, чтобы облететь по кругу белоснежный пик Палан.
— Как же это здорово! — восхищённо сказал Рене, внимательно глядя на обзорный экран. — Я и забыл уже, каково это — летать на настоящем корабле.
— Подожди, — сказал я, — мы ещё в космос не вышли!..
После моих слов «Звёздная акула» пошла круто вверх, стремительно набирая высоту. Небольшая перегрузка, ослабленная инерциальными компенсаторами, вдавила нас в мягкие спинки кресел.
Оказавшись за пределами атмосферы в полной невесомости, яхта понеслась вокруг планеты над экваториальными широтами. Отсюда можно было разглядеть многие объекты Рацидора. А поскольку все видео датчики космолёта теперь работали нормально, картинка на обзорном экране вырисовывалась очень качественная и подробная. При желании, с помощью системы масштабного увеличения, мы могли рассмотреть даже мелкие детали на поверхности планеты.
Кругосветное орбитальное путешествие заняло у нас не более получаса. Как и предполагалось, все системы работали отлично, и проблем в испытательном полете не возникло. Завершив облёт Рацидора, яхта снова вошла в атмосферу планеты и начала плавное снижение по спирали. Потом пролетела над горными хребтами Тарсалана, возвращаясь в знакомую долину.
Дождавшись посадки «Звёздной акулы», я удовлетворённо произнёс:
— Мне кажется, с яхтой всё в порядке.
— Да, хорошо полетали, — согласился Рене, расстегивая ремни безопасности. — Надеюсь, мы так же легко сможем добраться до нашей чёртовой аномалии.
Я уверенно кивнул.
— Если ничего не помешает, то обязательно доберёмся.
— А вдруг с тобой что-то случиться? — неожиданно спросил Вернер и, опережая мой вопрос, быстро добавил: — Полтора месяца, это приличный срок. А разные болезни и тяжёлые травмы ещё никто не отменял.
— Ну, если ты об этом, то… — я вспомнил о таэцзаре, который мог полностью заменить меня в роли капитана яхты. — У меня есть запасной вариант. Однако, я думаю — со мной ничего не случится, и мне не придётся им пользоваться.
— А почему бы тебе не назначить на такой случай второго пилота, передав ему необходимые полномочия? — продолжал расспросы Готли, не обращая внимания на мои отговорки. — Это было бы гораздо надёжней твоего варианта.
— И кого же ты видишь в роли такого пилота? — поинтересовался Рене.
— Конечно, себя!.. — Вернер Готли улыбнулся во все тридцать два зуба. — Из меня мог бы получиться отличный пилот.
Между прочим, на виртуальных тренажёрах «Импульса» я всегда получал хорошие оценки за управление разными космическими кораблями. А этой яхтой сможет рулить даже ребёнок, если у него будут все права допуска к бортовому компьютеру.
Я задумчиво хмыкнул, переглянувшись с Алманом. Потом медленно ответил:
— Может оно и так, но мой вариант всё-таки самый надёжный.
Так что, Вернер, извини… Тебе лучше остаться моим пассажиром.
— Жаль, — сказал Готли, поджав губы, — очень жаль, что мы не можем договориться…
— Ну, извини, так получается. — Я виновато развёл руками. — Кроме меня Астра никого слушаться не будет.
Чтобы уйти от этой скользкой темы, я торопливо встал с кресла и направился к выходу из рубки.
— Очень, очень жаль, — повторил Вернер мне вдогонку.
В ту же секунду раздался удивлённый возглас Рене. Затем мою спину обожгло парализующим холодом. Ноги, мгновенно ставшие ватными, подкосились. Теряя сознание, я повалился лицом вниз на металлический пол…

Глава 26
Телепатическая связь

Сознание возвращалось медленно, рывками, но ощущения были сродни полёту в невесомости. Собственное тело я пока не чувствовал. Нервные окончания мышц по-прежнему оставались парализованы.
Прошло какое-то время, прежде чем я ощутил под левой щекой каменную поверхность и смог приоткрыть глаза. Вокруг было темно, но не совсем. Где-то позади меня находился источник тусклого света. Благодаря этому, я смог разглядеть в полумраке серые стены и Рене Алмана, который лежал рядом со мной на полу. Он тоже был парализован оружием Вернера, но до сих пор не очнулся.
То, что нас отключил именно Готли, сомнений не вызывало. Больше некому!..
«Сволочь», — подумал я со злостью. — «Подлый ублюдок! Выстрелил из парализатора в спину, как последний трус…»
Не успел я толком обругать коварного хозяина виллы, как в моё сознание вторгся мыслеобраз таэцзара.
«Сандр, ты меня слышишь? Сандр, приём!..»
«Слышу, слышу, — ответил я, ощутив давящую боль в голове. — 'Ты чего так кричишь? У меня сейчас мозги лопнут».
«Потому что раньше ты молчал, и я перестал тебя чувствовать», — обрадовался Аор. — «Слава Богу, ты жив!»
«Да, пока ещё жив. Только тело не слушается. Вернер подстрелил меня и Рене из парализатора. Потом закинул в какой-то подвал».
«Главное, что вы оба живы! А то, я уже начал беспокоиться».
«Ты-то сам, где сейчас?» — спросил я, ощущая, как пальцы рук и ног постепенно обретают чувствительность.
«Ну, как тебе сказать…» — замялся аор, мысленно показывая мне речные берега с редкой горной растительностью. — «Я сейчас примерно в трёх километрах от дома Вернера, и со мной всё в порядке. Иначе и быть не может. Но, если бы я был обычным человеком, то стал бы уже мертвецом, плывущим по течению реки».
«И кто же тебя убил? Точнее, попытался убить!..»
«Ты, Сандр».
Я чертыхнулся. Новость была невероятной и шокирующей.
«Что значит я? Как это возможно?»
'Мне тоже казалось, что это невозможно. Но выходит — я ошибался.
Это был твой двойник. Точная копия. Вот он и попытался меня убить, думая, что я обычный человек'.
«Ещё один таэцзар⁈ Откуда он взялся в доме Вернера?»
«Он живёт вместе с Готли давно, и скрывается под личиной Раддука!..»
«Раддук — таэцзар⁈» — изумился я. — «А Вернер?..»
«А Вернер его хозяин», — резюмировал Аор. — «Так что, Сандр, ты не единственный, кому посчастливилось найти 'живой огонь».
Скорей всего, они встретились в городе Мит-Ирмит, где Готли побывал тридцать лет назад. Но он не стал рассказывать нам о своей находке'.
'Да, поскромничал так же, как и я.
Но почему ты раньше не узнал, что его телохранитель — таэцзар? Ты же прикасался к нему, когда прыгал с дерева!..'
'Ты, наверно, забыл, что психоэнергетический контакт возможен только при соприкосновении с живой плотью, и в полном сознании. А в тот момент я успел лишь дотронуться до одежды Раддука. Потом Вернер отключил меня из своего оружия.
Кстати, по той же причине мой дальний родственник не узнал, что я такой же таэцзар, как и он'.
«Понятно», — сказал я задумчиво. — «А, что вообще произошло между тобой и Раддуком? Почему он решил тебя прикончить, если ты оставался в образе капитана Тироса? Что вы не поделили?..»
'Всё случилось вскоре, после того, как вы вернулись из пробного полёта на орбиту Рацидора. Я в тот момент находился с Троей в доме, и непосредственно вашего возвращения не видел. Заметил только в окне, как прилетел флаер. Но сел он почему-то не перед виллой, а на заднем дворе.
Теперь-то я понимаю почему. Вернер с Раддуком доставили ваши парализованные тела в подвал с чёрного хода.
Потом какое-то время ничего не происходило. В доме никто не появился, и мы с Троей слегка забеспокоились. Я мысленно позвал тебя, но ты не ответил. Такое с нами случилось первый раз, и меня это серьёзно взволновало.
Недолго думая, мы отправились на ваши поиски…' — Аор немного помолчал, после чего медленно продолжил: — «Что было дальше, в двух словах не расскажешь. Всё очень запутанно. Мне проще показать тебе свои воспоминания…»
«Ладно, показывай. Так даже интересней».
«Тогда смотри и слушай», — сказал Аор, начиная телепатическую трансляцию недавних событий.
Перед моим мысленным взором развернулась знакомая картина: передний двор особняка с посадочной площадкой для флаера. Впереди идёт Троя. Оглядывается по сторонам. Затем оборачивается к псевдо-Тиросу.
— Да куда же они все подевались? — озабоченно говорит она.
— Может они до сих пор на заднем дворе, — отвечает таэцзар, спускаясь по ступеням крыльца. — Пойдём, посмотрим…
Оба идут по дорожке вокруг дома. Всё спокойно. Погода стоит хорошая, ясная. Дует легкий ветерок. В кронах невысоких плодовых деревьев шелестит мелкая листва.
Неожиданно из беседки, стоящей на углу особняка доносятся два голоса, принадлежащие Улане и… Мне⁈ Невероятно, но факт!..
«Да, Сандр, голос действительно был твой», — прокомментировал Аор. — «И мы с Троей ни на секунду не усомнились, что это именно ты. Но дальше было самое интересное…»
«Ну-ну, посмотрим», — ответил я взволнованно.
Деревянная беседка оплетена вьющимся растением, похожим на виноград. Поэтому людей внутри не видно. Троя молча ускоряет шаг, но заглянув в беседку шокировано замирает с приоткрытым ртом. Псевдо-Тирос смотрит через её плечо…
Увидев в глубине беседки самого себя в обнимку с Уланой, я едва не поперхнулся, пытаясь выругаться вслух. Однако голосовые связки мне до сих пор не подчинялись.
Крепко обнимая девушку Вернера, мой двойник страстно целовал её в губы, одновременно шаря правой рукой по частично обнажённой груди. Занятая этим процессом парочка никого не замечала.
В тот же момент на дорожке появилась тень третьего человека. Псевдо-Тирос оглянулся и увидел подошедшего к беседке хозяина виллы. Готли тоже взглянул на пару новоявленных любовников. Его лицо исказилось от нешуточного гнева.
Наконец, немая сцена была нарушена всхлипывающим возгласом Трои. Она отчаянно взмахнула руками, закрыла лицо и побежала обратно в дом. Вернер Готли негодующе закричал на рацидорском языке:
— Ах вы, подлые изменники!..
Улана, шнярва, как ты могла, после всего, что между нами было?
А ты, Лесонт, в моём доме⁈ Скотина!
Убирайтесь отсюда, оба! Чтобы я вас больше не видел!..
С этими словами Вернер побежал вслед за Троей.
«Неужели всё так и было?» — спросил я, не желая верить мыслеобразам Аора.
«Именно так!» — невозмутимо ответил он. — «Но ты хотел знать, за что псевдо-Сандр пытался меня убить. Так вот, смотри…»
Картина воспоминаний таэцзара вновь ожила.
Мой двойник и Улана больше не обнимались. Молодая женщина находилась в каком-то трансе, глядя в одну точку перед собой.
— Лесонт, что происходит? — поинтересовался псевдо-Тирос.
— Не твоё дело, — грубо ответил мой двойник. — Пошёл вон отсюда!..
«Честно говоря, Сандр, эти слова меня сильно озадачили и даже обидели», — прокомментировал Аор. — 'Ты никогда не был со мной таким грубым. Но я подумал, что у тебя испортилось настроение из-за всего произошедшего. Особенно, после того, как вас с Уланой застукала Троя.
Я мог понять твои эмоции, но не понимал, зачем тебе нужно было целоваться с девушкой Вернера. А ты не захотел мне ничего объяснять'.
' я тоже не понимаю, какой смысл Раддуку, Вернеру и Улане играть эту фальшивую мизансцену', — недоуменно сказал я. — «Чего они хотели добиться? Поссорить Трою со мной⁈»
«Похоже на то», — согласился Аор. — «Я заметил, что Готли положил на неё глаз. Она ему нравится».
'Вот, гад! А я думал — мне это только кажется, каррор его высоси!..
Значит, он решил увести у меня любимую женщину таким коварным способом. А я даже не могу перед ней оправдаться'.
«На это и было рассчитано. Вернер запихнул тебя и Рене в подвал, чтобы Раддук мог превращаться в любого из вас, не опасаясь разоблачения. Но они просчитались, не догадываясь о моей реальной сущности».
«Это точно», — подтвердил я. — «Однако мы отвлеклись. Рассказывай, что было дальше?»
'Не добившись от тебя никакого ответа, я отправился на поиски Рене, но его нигде не было. Троя так же не смогла найти Отца, а Вернер, зашедший в её комнату, чтобы утешить, сказал, что Рене вместе с Раддуком остались на космояхте до вечера.
Я не стал проверять его слова, а вновь попытался телепатически достучаться до твоего сознания, чтобы прояснить ситуацию. Но ты опять меня проигнорировал. Поэтому я вернулся к злополучной беседке'…
Воспоминания Аора снова поплыли перед моим мысленным взором.
Теперь мой двойник был один. Он держал в руке кинжал и проверял ногтем остроту лезвия.
Заметив подошедшего псевдо-Тироса, он исподлобья спросил:
— Ну, капитан, что тебе нужно?
— Хочу знать, что с тобой происходит, — ответил таэцзар. — Почему ты меня игнорируешь⁈
— Я просто не желаю с тобой разговаривать. И видеть тебя не хочу. Вы все мне ужасно надоели. Можешь убираться на все четыре стороны! Я тебя не держу…
Взгляд двойника задержался на лице псевдо-Тироса, и этот взгляд был не добрым. Карие глаза были точно моими — разрез, цвет радужки, длина ресниц… Но, где-то в глубине расширенных зрачков затаилась чужая тень.
«Глаза — зеркало души», — подумал я, между прочим.
«Вот, именно, Сандр», — подтвердил Аор, уловив мои мысли. — «Твой пристальный взгляд, а точнее взгляд твоего двойника больше всего насторожил меня. Таэцзары могут скопировать любого человека, но полностью имитировать взгляд оригинала мы не можем».
«Ясное дело, — ответил я, пытаясь пошевелить рукой или ногой. — 'Поэтому псевдо-Троя всегда казалась мне малость фальшивой. У неё был чужой взгляд».
«У неё был мой взгляд. И у тебя, то есть твоего двойника, я тоже заметил в глазах что-то чужое. Поэтому я решил его проверить».
Псевдо-Тирос внезапно рванулся вперёд.
— Да кто ты такой, Лесонт, чтобы говорить со мной в таком тоне? — крикнул он, пытаясь ухватить моего двойника за край рубахи.
В то же мгновение лезвие кинжала вонзилось под рёбра псевдокапитана. Рука, сжимавшая клинок была чрезвычайно быстрой и точной. При этом на лице двойника не дрогнул ни один мускул.
«Вот, так ты меня и убил!» — продолжил комментировать Аор. — 'Правда, в этот момент я уже понял, что имею дело не с тобой, а с другим таэцзаром, принявшим твой облик.
Пока я делал вид, что умираю от смертельного ранения, во мне боролись два желания: первое — встать и показать, кто я есть на самом деле, а второе — сыграть роль капитана Тироса до конца. В конечном итоге я решил не нарушать данное тебе слово, и предпочёл «умереть», чтобы потом тайно выяснить, где ты, и что с тобой случилось⁉
Кстати, крови из меня вытекло достаточно много. Литра полтора, не меньше. Примерно столько же красного вина я выпил вчера вечером в честь удачного начала ремонтных работ на «Звёздной акуле». С тех пор в туалет я не ходил для слива лишней жидкости, так что она мне очень пригодилась!.. Моя смерть была вполне реалистичной.
Твой двойник взял меня за шиворот и оттащил на край речного берега. Затем столкнул с обрыва в воду. Пришлось немного полетать и поплавать.
Уверен, что приказ о моём убийстве Раддук получил от самого Вернера. Будучи в его глазах простым рацидорцем, я был здесь лишним человеком. От тебя и Рене ещё можно что-то получить, а от меня какой прок? Я ему просто мешал'.
«Да, знали бы они, что ты таэцзар!..» — усмехнулся я, вертя головой в разные стороны.
В это время Рене Алман тоже начал подавать признаки жизни. Он моргал и шевелил губами, силясь что-то сказать.
«Ну, и что теперь будем делать?» — поинтересовался Аор.
'Для начала тебе придётся нас отыскать и освободить. Подвал, наверняка закрыт на замок. Сами мы отсюда не выйдем.
Потом будем вместе решать, что делать с Вернером и его помощником таэцзаром. В любом случае, голыми руками взять их не удастся'.
«Хорошо хоть их сейчас нет на вилле».
«откуда ты знаешь?»
«За несколько минут до того, как мы начали с тобой общаться, я видел взлетающую в небо яхту…»
«Чёрт возьми, Аор, каждая твоя новость огорчает меня всё больше и больше», — Я тяжело вздохнул. — 'Но теперь всё встало на свои места.
Троя была для Вернера всего лишь приятным дополнением к основному призу. С самого начала он мечтал заполучить себе именно «звёздную акулу». А, после того, как я отказался предоставить ему полномочия второго пилота, он решил убить сразу двух зайцев. Завладеть не только чужим космолётом, но и чужой девушкой.
Надеюсь, Раддук не стал слишком сильно копаться в моих мозгах, когда искал допуск к бортовому компьютеру космояхты'.
«Наверняка, он сделал это ещё раньше, но мельком и очень осторожно, когда ты был в сознании», — попытался успокоить меня Аор. — «Да, и вообще, мы ищем в чужой памяти только ту информацию, которая нужна хозяину. Я сомневаюсь, что Вернера интересуют твои воспоминания о жизни на Земле и рацидоре. Тем более что вы с Рене и так уже много чего о себе рассказали».
'Ладно, убедил.
Чем ты меня ещё обрадуешь?'
«Минут через пятнадцать я буду возле виллы», — ответил таэцзар. — «Займусь вашим освобождением».
«Тогда, поспеши. Наш подлый друг Вернер с таэцзаром могут скоро вернуться».
Я с трудом повернулся на бок и кое-как сел. Мышцы тела постепенно наливались привычной силой.

Глава 27
Прояснение ситуации

Подвал, освещённый масленой лампой, был просторным, но большая его часть оказалась занята деревянными бочками и стеллажами с бутылками. Значит, это был винный погреб, а не обычная темница. Дверь, наверняка, заперта снаружи, но только на задвижку. Хоть какой-то плюс, среди прочих минусов.
Разминая суставы, я взмахнул руками, и прошёлся туда-сюда по импровизированной тюремной камере. До сегодняшнего дня я ни разу не попадал под действие парализатора, и новые ощущения были для меня достаточно неприятны. Особенно, когда затёкшее тело стало приходить в норму.
— Сволочь!.. — заплетающимся языком пробормотал Рене, приподняв голову.
— Если ты о Готли, то это ещё мягко сказано, — медленно ответил я. — А ведь мы с Аором чувствовали, что ему нельзя доверять.
— Но, кто мог подумать?..
Я знал Вернера столько лет, и не мог подозревать его в подлости. Он же казался таким открытым и откровенным.
— Вот именно — казался!.. А на самом деле строил коварные планы по захвату моей космояхты. И не только…
И знал ты его давным-давно, когда Готли был юным максималистом. За прошедшие годы он мог сильно измениться
— Мерзавец… — снова выругался Рене, пытаясь встать на ноги. — Чего он этим хотел добиться? Не понимаю. Мы же в любом случае собирались взять его с собой!.. А теперь сидим оба в этом холодном погребе!..
— Ну, это ерунда. Мы здесь не на долго. Аор нам скоро поможет.
— Да, хорошо хоть он на свободе. Сколько времени мы были в отключке?
— Если парализатор Вернера стоял на максимальной мощности, то не меньше часа. И за этот час на территории виллы произошло много интересного…
Я пересказал другу телепатический диалог с таэцзаром, закончив сообщением о том, что Готли увёл у меня космолёт.
— … Похоже, мы стали для него лишними пассажирами. Теперь ему нужна только Троя. Нас можно оставить за бортом.
— Ну, я ему покажу, кто из нас будет за бортом, — сердито возразил Алман. — Он ко мне ещё на коленях приползёт, чтобы я его простил.
Пошатываясь, он приблизился к широкой деревянной двери и навалился на неё плечом. Тяжёлая дверь даже не шелохнулась.
— Садись, расслабься, — сказал я, присев на край бочонка. — Аор появится минут через десять. Тогда и выйдем.
Рене кивнул, огляделся, подошёл к стеллажу и взял одну из бутылок с розовым вином. Оно было почти безалкогольным и напоминало по вкусу яблочный сок. Это был хороший тонизирующий напиток.
Перевернув бутылку горлышком вниз, он ударил краем дна о каменный выступ в стене. Бутылка разбилась, расплескав часть содержимого на пол. Стараясь не порезаться о стекло, он сделал несколько осторожных глотков. Затем протянул бутылку мне. Пить я не хотел, но из вежливости отхлебнул из импровизированного бокала немного кисловатого напитка. Это меня взбодрило.
Допив вино, Алман отбил у бутылки ещё несколько осколков. В итоге у него осталось длинное горлышко с тремя острыми стеклянными зубьями. Таким своеобразным оружием можно было, как следует порезать любого человека.
Я усмехнулся, понимая, что против меча, а тем более, парализатора, этот стеклянный цветок будет бесполезен. Но мой друг считал иначе, надеясь на внезапность нападения.
— Не волнуйся, Рене, — сказал я, — Готли раньше Аора сюда не придёт. Так что твоя стекляшка нам вряд ли пригодится.
В то же время за дверью послышались громкие шаги. Идущий по подвальному коридору человек явно ни от кого не таился. Походка была по — хозяйски свободной и твёрдой.
Мы с Рене переглянулись. Неужели я ошибся?..
«Аор, это ты?» — спросил я мысленно, когда шаги стихли.
Вместо ответа таэцзар передал мне какой-то непонятный многозначительный образ. Затем раздался лязг открываемой задвижки. Дверь со скрипом медленно распахнулась.
В свете лампы мы увидели стоящего на пороге Вернера Готли. Он был без оружия и едва заметно ухмылялся.
— Ах ты, подлый ублюдок!.. — гневно воскликнул Рене, делая шаг вперёд.
— Но-но, попрошу без хамства и грубости, — спокойно ответил метаморф сиплым голосом капитана Тироса. Потом заговорил голосом Вернера: — Между прочим, я пришёл вас освободить.
Я сдержанно рассмеялся, наблюдая, как меняется выражение лица Алмана — от негодующего, до растерянного. Превращение таэцзара удалось в полной мере. Он, как всегда, был на высоте. Наконец, и сам Рене посмеялся над своей поспешной вспыльчивостью.
— Извини, Аор, но я уже собирался порезать тебя, вот этой штукой, — Он показал псевдо-Вернеру горлышко от бутылки.
— Какая мелочь…
— Конечно, но я никогда бы не подумал, что ты будешь превращаться в хозяина дома.
— А зря, — ответил наш спаситель, отступая в сторону, чтобы мы вышли из погреба. — Только в таком виде я мог разгуливать здесь без всяких подозрений. Слуги Готли уже видели меня, но даже слова не сказали, уверенные в том, что хозяин вернулся.
Правда, я бы и так легко с ними справился, но не хотел раньше времени поднимать шум.
— Тогда пойдём наводить порядок в этом чёртовом логове, — сказал я, направляясь к лестнице. — Только сначала поговорим с Троей. Надо рассказать ей всю правду о коварстве Вернера.
Встретив по пути пару человек из обслуги, не обративших на нас особого внимания, мы поднялись на второй этаж особняка, и подошли к комнате, где должна была находиться моя девушка. Я постучал в дверь, хотя обычно этого не делал.
— Да, войдите, — отозвалась она тихим голосом.
Я шепнул друзьям, чтобы они немного постояли в коридоре. Мне хотелось начать разговор с любимой женщиной наедине. Потом открыл дверь и быстро вошёл в комнату, испытывая смешанные чувства — вину за своего двойника, и уверенность в себе. Лично я перед девушкой ни в чём не провинился.
Троя сидела на заправленной кровати в платье цвета морской волны, и держала в руках платок. Было видно, что она недавно плакала. Покрасневшие глаза всё ещё блестели от слёз. Мне сразу же захотелось обнять её и успокоить. Но гордый взгляд, смотревший на меня с болью и разочарованием, невольно останавливал.
— Сандр⁈ — удивлённо воскликнула она. — Что ты тут делаешь?
— А где, по-твоему, я должен быть? — с улыбкой поинтересовался я, подходя ближе.
— Но ты же… Вернер собирался отвезти тебя и Улану в Эргас!.. Зачем ты вернулся?
Уходи! Я не хочу тебя видеть.
— А я очень хочу…
— Мне всё равно! Ты меня предал. А я предательства не прощаю, и не хочу с тобой разговаривать!..
— Зато я хочу тебе сказать, дорогая, что в беседке ты видела не меня, а моего двойника. Я же в это время находился в винном погребе вместе с твоим отцом…
— Не может быть. Вернер сказал мне, что ты с Уланой…
— Это всё чушь, — отмахнулся я. — Час назад Вернер парализовал нас и закинул в погреб, чтобы мы ему не мешали. А потом появился мой двойник…
Троя недоверчиво мотнула головой.
— Но ведь твой таэцзар в облике Тироса находился рядом со мной. Он не мог одновременно превратиться ещё и в тебя.
— Конечно, не мог. Это был другой метаморф.
— Ещё один⁈ Не может быть!..
— Сандр говорит правду, — неожиданно произнёс Рене, заходя в комнату. — Это был Раддук. Он тоже таэцзар, способный превращаться в кого угодно. Тебя просто обманули!
— Ничего не понимаю, — пробормотала девушка и посмотрела на вошедшего следом псевдо-Вернера.
Она вскинула руки, не зная, как реагировать на появление хозяина виллы в такой неподходящий момент. Затем сообразила, что происходит и улыбнулась.
— Ты ведь Аор!..
— Как ты догадалась? — притворно удивился метаморф. — Я так старался выглядеть естественно.
— Всё просто. У Тебя нет оружия. А Вернер с ним никогда не расстается.
— Это точно, — подтвердил Рене, усмехнувшись. — А вот, у Сандра нет таких приметных отличий. Поэтому, дочь, ты поверила в обман, подстроенный нашим фальшивым другом Готли.
Таэцзар демонстративно сделал вид, что пытается снять серебристую куртку. В тот же момент она превратилась в чёрную рубаху, а лицо стало моим собственным. Метаморфоза была идеальной, хотя настоящей одежды на нём сейчас не было.
— В общем, Троя, — сказал я, остановившись перед девушкой, — Готли хотел, чтобы ты поверила в мою измену. Для этого он использовал способности Раддука. А Улана тут вообще не при чем. Скорее всего, она была в гипнотрансе и ничего не понимала.
— Но зачем? — Троя встала с кровати, глядя в мои глаза с новой надеждой. — Что мы ему сделали?
Я поделился с ней своим предположением, которое раньше уже высказывал Аору и Рене. Она внимательно выслушала меня и усмехнулась.
— Вернер наивный дурак. Он думал, что я брошусь ему на шею сразу же, как только он уберёт конкурента и завладеет «Звёздной акулой». Как бы ни так. Он вообще не в моём вкусе!
— Рад это слышать, — ответил я и заключил любимую женщину в объятья. — Я в тебе даже не сомневался.
Алман выждал несколько секунд и деловито произнёс:
— Ладно, молодёжь, миловаться будете в другое время. А сейчас нам нужно подготовиться к встрече Вернера и его таэцзара.
Что можете предложить?
— Для начала нам надо вооружиться, — сказал я, не отпуская Трою. — Мой бластер и меч, наверняка, остались у Готли. Но пара острых клинков я видел над камином в гостиной. Там же удобно прятаться за длинными тёмными шторами.
— Правильно, Сандр, — кивнул Рене. — Тут главное внезапность, если нет другого преимущества.
— А я могу сыграть роль слабовольной дурочки, которая пьёт с горя и нуждается в поддержке друзей, — предложила девушка. — Я даже могу сделать вид, что Вернер мне нравится, и как-нибудь завладеть его оружием.
— Это, конечно, рискованно, но идея неплохая, — не без колебаний согласился я. — Надо попробовать. Иначе мы с ними не справимся.
— Может, вы мне доверите сыграть эту опасную роль? — предложил таэцзар, вновь обретая облик Вернера. — Зачем Трое рисковать жизнью⁈
— К сожалению, Аор, у тебя ничего не получится, — ответил Рене. — Настоящую женщину, да ещё в подпитие, может изобразить только сама Троя.
— Действительно, — сказал я. — Тебе мы подберём другую роль.
— Тогда, пойду закрою слуг в погребе, чтобы не мешались под ногами, — обрадовался псевдо-Вернер. — Заодно поищу себе какое-нибудь оружие.
Он торопливо вышел в коридор и загрохотал ботинками по ступеням лестницы.
Вскоре на первом этаже послышались удивлённые возгласы слуг, которых хозяин зачем-то отправлял в погреб. Ему срочно понадобилось вынести наружу одну из тяжёлых бочек. Но задавать лишние вопросы, а тем более спорить с божеством местного масштаба никто из людей не собирался. Хозяину всегда виднее, что надо делать, а их обязанность — выполнять все его прихоти, даже если они кажутся странными.
Мы тоже не стали задерживаться в комнате. Нам предстояло подготовить тёплый приём настоящему хозяину дома.

Глава 28
Разоблачение Вернера

За окнами начинались вечерние сумерки. С тех пор, как ремонт космояхты был окончательно завершён, прошло всего четыре с половиной часа. Но за это время столько всего случилось, что мне казалось, будто минуло четыре дня.
Прячась за длинными плотными шторами гостиной, мы ждали возвращения Готли и его помощника таэцзара. Троя сидела в кресле с бокалом вина, изображая лёгкое опьянение, и тихо повторяла слова, которые намеревалась сказать Вернеру при встрече.
Наконец, высоко в небе раздался протяжный гул маршевых двигателей космолёта. Яхта постепенно снижалась, кружа над горной долиной. Однако, на этот раз «Звёздная акула» совершила посадку не на другом берегу реки, а прямо на площадке перед виллой. Когда смолкли антигравы, наступило время напряжённого ожидания.
Вскоре скрипнула входная дверь. Послышались шаги двух человек.
Я прижался лицом к пыльной шторе, где на уровне глаз заранее проделал маленькую дырочку. В свете электрических ламп, горевших в люстре под потолком, мне было видно, как в гостиную входят двое. Первым шёл хозяин Виллы. На его поясе, кроме парализатора, висел и мой бластер. Зато спутником Готли оказался вовсе не Раддук, как я предполагал, а Рене Алман. Разумеется, это была лишь его точная копия, но какова наглость!..
Для Трои встреча с двойником отца тоже стала полной неожиданностью. На короткий момент она растерялась, но быстро взяла себя в руки. Вскинув голову, девушка приветственно помахала пустым бокалом и, растягивая слова, пробормотала:
— Вы, наконец-то, вернулись… А я тут нашла бутылку хорошего вина и решила немного расслабиться…
Отец, где ты пропадал весь день? Мне было так грустно.
— Да, Троя, я тебя понимаю, — мрачно ответил таэцзар голосом Алмана. — Мне тоже было неприятно узнать, что Сандр изменил тебе с Уланой. Вернер рассказал, как вы застукали их в беседке. Это низкое и подлое поведение, которому нет прощения.
— Мы доставили их в Эргас, — добавил Готли, подходя к девушке. — Пусть живут там, как хотят. Жаль, конечно, что всё так получилось, но они сами виноваты.
А ты не переживай, Троя, ведь Сандр не единственный мужчина, который подходит тебе на Рацидоре. Скажи, чем я хуже?
Она окинула его оценивающим взглядом и выдавила из себя кокетливо-пьяную улыбку.
— В принципе, ни чем.
— Тогда давай за это выпьем! — предложил Вернер и взял пузатую бутылку с вином. — Рене, тебе тоже налить?
— Нет, — отказался псевдо-Алман, — У меня сегодня нет настроения. Я потерял лучшего друга. Правда, из-за его же собственной глупости и подлости.
— Ну, как знаешь, — Готли наполнил два бокала рубиновым вином и подмигнул девушке. — За наше будущее, красотка!..
— За будущее, — кивнула она и мельком глянула в мою сторону.
Пока все присутствующие разыгрывали свои роли, как по нотам. Троя блефовала, а Вернер Готли и псевдо-Рене откровенно лгали, не догадываясь, что их враньё уже раскрыто. Однако затягивать эту игру не стоило.
— А, что это у тебя за оружие? — поинтересовалась вдруг девушка, указав пальцем на чёрную кобуру Вернера. — Я раньше такое не видела.
— Это боевой бластер «Корунд», — ответил Готли, погладив ребристую рукоять. — Я выкупил его у Сандра. Но в обойме почти не осталось энергозарядов.
— Он мне его не показывал. Можно взглянуть поближе?
Вернер секунду помедлил, пристально глядя в глаза молодой женщины. Но её наивный обезоруживающий взгляд не вызывал никаких опасений.
— Всё, что захочешь, — сказал он, протягивая Трое бластер. — Только смотри — не отстрели себе что-нибудь. Лучше вообще ни на что не нажимай. Это страшная вещь!..
— Я буду очень осторожна, — ответила она, одарив Готли соблазнительной улыбкой.
Как только девушка завладела оружием, я мысленно скомандовал:
«Аор, твой выход!»
В тот же момент дверь гостиной распахнулась, и в помещение ворвался псевдо-Тирос вооружённый двумя длинными кухонными тесаками. Его глаза горели праведным гневом.
— Ага, вот вы где! — громко воскликнул он, делая шаг вперёд. — Вернер, я убью тебя, подлая тварь. Ты предал моих друзей.
— Что ты несёшь, капитан? — Готли попытался изобразить недоумение, хотя сейчас его больше интересовал другой вопрос. — Что ты вообще тут делаешь. Ты ведь должен…
— Ну-ну, продолжай, ублюдок! Ты хотел сказать, что я сейчас должен плыть по реке брюхом кверху, потому что твой ручной таэцзар Раддук превратился в Сандра, обманул Трою и попытался меня зарезать⁈
— Не слушай его, дочь, — криво ухмыльнулся псевдо-Рене, положив ладонь на рукоять меча. — Кажется, наш Тирос бредит. Наверно, перепил чего-то крепкого, и сам не понимает, что говорит.
— Да он просто врёт, — недовольно поджав губы, резюмировал Вернер. — Но я его быстро успокою, чтобы не болтал лишнего.
С этими словами он выхватил из левой кобуры парализатор и дважды выстрелил в псевдокапитана. Бледно-голубые лучи попали в грудь и живот.
Любой человек, после такого, упал бы на пол, как подкошенный, но защитная оболочка, которую таэцзар научился формировать вокруг своего организма, легко поглотила и нейтрализовала парализующие заряды. Псевдо-Тирос лишь усмехнулся, подбросив в руках кухонные ножи.
На этот раз удивление Готли было неподдельным. Его глаза расширились, и он обалдело переглянулся с псевдо-Алманом. Затем угрожающе произнёс:
— Если ты всё ещё жив, капитан, и по-прежнему стоишь на своих ногах, значит ты не человек.
Троя, отдай мне бластер, или убей его сама. Он настоящий таэцзар — Опасная рацидорская тварь!..
— Я знаю, кто он такой, — спокойно ответила девушка, вставая со стула и поднимая «Корунд». — Но это вовсе не значит, что я буду стрелять именно в него… Потому что опасная тварь здесь ты.
До сих пор Вернер думал, что играет роль хитреца, пытаясь задурить голову Трое, и не заметил, как сам стал пешкой в нашей игре.
Он прищурил глаза, взглянув на девушку с угрозой.
— Вот, значит, как… Вы с ним сговорились. Отлично!..
Но если здесь находится таэцзар, то рядом должен быть и его хозяин. Так ведь⁈
— Ты угадал, Вернер, — холодным тоном ответил я, выходя из-за шторы с мечом в руке. — Но в отличие от твоего Раддука, Аор для меня скорее друг и помощник, чем слуга и убийца.
— И вообще, вам лучше сдаться по хорошему, — добавил Рене Алман, откидывая другую штору. — Тогда и поговорим обо всём спокойно, по душам.
Вернер Готли не смог сдержать нервного смеха.
— Да, умники, вы меня провели. Я этого не ожидал. Но не всё ещё кончено. Не на того напали!..
Он отскочил в сторону, уходя с линии огня бластера, и поднял парализатор, целясь мне в голову. Такой выстрел — при максимальной мощности заряда — мог стоить мне не только потери сознания, но и жизни. Дальше всё завертелось в сумасшедшем темпе.
Я нырнул вперёд навстречу Готли, падая и сшибая стулья, чтобы сократить разделяющую нас дистанцию. Одновременно с этим среагировал псевдо-Тирос. Он метнул один из тесаков, и тяжёлое лезвие попало в парализатор Вернера, когда тот начал стрелять. Выбитое оружие отлетело к стене и завалилось за комод. Теперь его трудно было достать. Готли это сразу понял, но не растерялся. У него ещё был таэцзар, способный одолеть любого из нас, не считая Аора. И всё же, вместо того, чтобы атаковать мужчин, псевдо-Рене, на лету превращаясь в Раддука, бросился через стол к девушке. Его целью, несомненно, был «Корунд-777».
В испуге от всего происходящего, Троя рефлекторно нажала на гашетку бластера. Однако, красный луч лишь чиркнул правый бок таэцзара и вдребезги разнёс одну из мраморных статуй, находившихся в углу помещения. Второй раз выстрелить девушка не успела. Телохранитель Вернера выдернул оружие из её рук и толкнул на пол. Охнув от боли, она откатилась назад.
Кувыркнувшись через голову, Раддук ловко вскочил на ноги, выцеливая бластером своего главного противника — Аора. Псевдо-Тирос в свою очередь качнулся из стороны в сторону и метнул второй кухонный тесак в Раддука. Лезвие ножа вошло в горло противника по самую рукоять. Но, как и следовало ожидать, его это не остановило. Таэцзар Вернера лишь немного пошатнулся, нажимая на гашетку. Тем не менее, смертоносный энергетический луч просвистел над плечом псевдокапитана. В дверях гостиной тут же образовалась обугленная дыра приличных размеров.
Я скрипнул зубами от злости и, стоя на одном колене, отбил мечом летящий в меня стул. Вернер Готли не терял времени даром. У него не было никакого оружия, но это не мешало ему нападать.
В следующий момент Рене, находившийся ближе всего к противникам, перешёл в контратаку. Его меч опустился на руку, сжимавшую бластер, но стальное лезвие неожиданно лязгнуло и переломилось пополам. Запястье таэцзара оказалось твёрже закалённого клинка. Однако безрассудные действия Алмана отвлекли Раддука от стрельбы по псевдо-Тиросу, и тот ринулся вперёд, снося всё на своём пути.
Уже через мгновение псевдокапитан был возле телохранителя Вернера. Вместе с Рене он вцепился в бластер, пытаясь завладеть оружием. Но Раддук не собирался сдаваться. Удерживая гашетку, он стал палить во все стороны, выбивая из стен, пола и потолка каменные осколки. При этом свободной рукой он выдернул из горла кухонный тесак и без замаха вонзил его в грудь Алмана.
Схватившись за рукоять ножа, Рене захрипел и повалился на пол. Из открытого рта брызнула кровь. В голубых глазах ясно читались боль и сожаление.
В ту же секунду стрельба прекратилась. В бластере, наконец-то, кончились энергозаряды.
Я невольно впал в бессильное оцепенение. Один из моих лучших друзей был смертельно ранен, и я ничем не мог ему помочь. Это было не справедливо, ведь мы столько раз выручали и спасали друг друга…
— Отец!.. — вскрикнула Троя и бросилась к умирающему, невзирая на опасность оказаться в руках наших врагов.
Смотреть на любимую женщину, в слезах упавшую на колени возле Рене, было невыносимо. Но отвлекаться на собственные переживания сейчас не стоило. Сперва нужно было защитить саму Трою и не дать Вернеру уйти от возмездия.
Отчаянный крик девушки вывел меня из ступора. Выпрямившись во весь рост, я отметил, что таэцзары все ещё борются за моё оружие. Затем посмотрел на Вернера Готли. Его лицо с плотно сжатыми губами и угрожающе прищуренными серыми глазами абсолютно ничего не выражали. Судя по всему, он не испытывал сожаления по поводу убийства Рене Алмана, хоть это и был его старый знакомый.
Такое безразличие меня взбесило. В душе стала закипать первобытная ярость. Мне захотелось врезать сапогом по роже Вернера и расплющить эту смазливую самоуверенную физиономию в лепёшку.
Видимо, Готли уловил это желание в моих глазах, поскольку его собственный взгляд тут же стал опасливо-настороженным. Одновременно Раддук каким-то образом освободился от захвата псевдо-Тироса, оставив ему бесполезный бластер. Быстро вооружившись мечом, который до сих пор висел на его поясе, телохранитель Вернера преградил мне путь. Потом усмехнулся, поигрывая длинным клинком.
— Ну, что, Сандр, давай, нападай! — сказал Готли из-за широкой спины Раддука. — Попробуй убить моего таэцзара.
«Вот, сукин сын!» — мысленно выругался я, остановившись в трёх шагах от противника.
Вернер прекрасно знал, что одолеть «живой огонь» холодным оружием невозможно. Кроме того, реакция и скорость движений метаморфа были слишком стремительны для любого человека, будь он хоть трижды мастером фехтования. Шансов уцелеть в поединке с Раддуком у меня не было. Я мог продержаться минут пять, не больше.
— Не трать на него время, Сандр, сказал псевдо-Тирос, вставая между мной и телохранителем Готли. — Займись лучше его хозяином. Это решит все наши проблемы.
Я согласно кивнул и двинулся в обход стола, чтобы добраться до Вернера.
— Ну, уж нет, Так дело не пойдёт, — возразил он, приближаясь к Раддуку. — Лучше попробуйте справиться с нами, когда мы станем единым целым!..
С этими словами Готли прижался к своему таэцзару, и за несколько секунд полностью внедрился в него, словно натянул на себя новый костюм. Лицо Раддука тут же обрело облик хозяина, а внешний молекулярный слой, похожий на обычную одежду, трансформировался в боевые доспехи рацидорского воина. Организм метаморфа превратился в сверхпрочную защитную оболочку, облегающую тело Вернера с головы до пят. Пробить её можно было только с помощью бластера, но он оказался разряжен. В этом псевдокапитан уже успел убедиться.
Противник стал шире в плечах, и на голову выше любого человека. Это была настоящая боевая машина.
— Что, съели? — рассмеялся таэцзар-Готли, взмахнув мечом. — Вот, теперь мы можем сразиться на равных. Нападайте!
— Ага, обязательно, — со злостью ответил я вслух, а про себя добавил: — «Если бы и мы, Аор, могли объединиться, тогда, действительно, всё было бы на равных…»
«Так давай попробуем», — предложил он, вновь прикрывая меня своим телом. — «Я знаю, как это сделать».
«Надеюсь, что знаешь…»
Я шагнул вперёд и прижался к спине, затылку, рукам и ногам псевдо-Тироса. В то же мгновение ощутил, как организм таэцзара стал мягким и податливым, а его внешняя оболочка начала быстро обтекать меня со всех сторон. Ещё через пару секунд я полностью погрузился в желеобразную квазиорганическую структуру метаморфа. При этом никакого отвращения или других неприятных чувств я не испытывал. Наоборот, мне было очень комфортно, тепло и сухо, будто я облачился в лёгкий космический скафандр, а на голову надел удобный гермошлем.
В первый момент я ничего не видел и не слышал. Потом внезапно прозрел, да ещё как!.. Благодаря таэцзару, спектр моего зрения расширился до инфракрасного и ультрафиолетового виденья, что было весьма необычно. Слух тоже стал невероятно чутким, но лишние звуки меня сейчас только отвлекали. Пришлось попросить Аора, чтобы он отключил часть своих зрительных и слуховых рецепторов, которыми он пользовался вместо обычных глаз и ушей.
«Сделай это сам», — предложил в ответ Аор. — «Теперь ты можешь полностью меня контролировать и управлять всеми способностями, которые мне даны».
«То есть, как это?» — удивился я, шевеля руками и переминаясь с ноги на ногу.
«Очень Просто. Усилием воли. Заодно попробуй сформировать из моей внешней молекулярной оболочки какой-нибудь защитный костюм».
Сосредоточившись на своих желаниях, я вдруг понял, что посторонние звуки вместе с непривычной цветовой гаммой окружающего пространства мне больше не мешают. Кроме того, я заметил, что вместо одежды псевдо-Тироса на мне теперь появились боевые латы тяжеловооруженного седламского воина. Однако тяжести доспехов я не ощущал. Таэцзар стал для меня своего рода экзоскелетом с расширенным функционалом.

Глава 29
Торжество справедливости

Полное внедрение в организм метаморфа и дополнительные манипуляции с его молекулярной структурой заняли у меня не больше тридцати секунд. Все это время таэцзар-Готли внимательно наблюдал за нашей трансформацией, не предпринимая попыток нападения. Затем он усмехнулся и деловито произнёс:
— Я смотрю, Сандр, ты тоже кое-что умеешь. Неплохо…
Но теперь мы оба стали неуязвимы для нашего примитивного оружия. А силы таэцзаров примерно равны. Сражаться нет смысла.
Предлагаю договориться по-хорошему и разойтись. Я заберу твою космояхту, а ты получишь свободу и любимую женщину. Можете убираться отсюда куда угодно. Преследовать вас не буду. Обещаю.
Моему изумлению и негодованию не было предела.
— Ты хочешь, чтобы я тебе поверил, после твоего предательства? После того, как ты стрелял мне в спину из парализатора, обманул Трою и убил Рене⁈
— Ну-ну, не стоит так возмущаться. Мы все в этой жизни что-то находим, что-то теряем.
Много лет назад я потерял не только Землю и свою семью, но и веру в людей. В то время Алман и другие учёные с «Импульса» не захотели понять меня и помочь с ремонтом корабля, а сейчас я никому не позволю встать на пути моих планов.
Если ты откажешься от моего великодушного предложения, мне придется забрать у тебя всех, кем ты дорожишь.
Вернер многозначительно посмотрел на девушку, которая продолжала плакать возле тела отца. Погружённая в горестные переживания, она не обращала внимания на наши превращения и разговоры. Ей сейчас было не до нас…
— Да, пошёл ты, знаешь куда⁈ — ответил я с призрением и покрепче сжал рукоять меча. — Я, скорее, разрушу весь твой дом, чем позволю прикоснуться к Трое.
— Ну, тогда держись, Сандр! — с угрозой произнёс Готли, поднимая собственное оружие. — Заодно покажешь, на что ты способен в поединке.
В бой мы ринулись одновременно. С гулким стальным звоном мечи скрестились над головами и в сумасшедшем темпе заплясали вокруг защитных оболочек таэцзаров. Ранений мы не боялись. Даже, когда кто-то из нас умудрялся пропустить стремительный удар, бронированные доспехи легко его отражали. При этом внутренняя структура метаморфов поглощала большую часть внешнего воздействия на симбиотические организмы, которыми мы теперь являлись.
Вернер Готли оказался отличным бойцом на мечах, но я ему ни чем не уступал, хотя боевого опыта у меня было гораздо меньше. Мы кружили по свободному пространству гостиной, осыпая друг друга мощными ударами. Мне то и дело приходилось оттеснять хозяина виллы от Трои, чтобы она не пострадала.
Впрочем, схватка на мечах продолжалась недолго. Уже через несколько минут мой клинок не выдержал столкновений с оружием Вернера и сломался так же, как меч Рене. После этого я был вынужден перейти в рукопашный бой. И тут выяснилось, что я на голову опытнее моего противника, который почти не умел драться. До сих пор это умение ему особо не требовалось.
Выбив меч из рук Готли, я пару раз ударом ноги отправил его к ближайшей стене. Затем хуком справа уронил на обеденный стол, от чего тот развалился на части. Хорошая встряска и кратковременное головокружение Вернеру были обеспечены. Однако он не отступал, и продолжал идти на меня с упрямством раненого тушарада. На его тонких губах уже не было ухмылки. В глазах появилась неприкрытая злоба и ненависть. Я посмел бить местное божество, хозяина центрально-материковой области Рацидора. За это меня следовало уничтожить.
Мои чувства и желания были схожи. Но я лишь хотел отомстить таэцзару-Готли за смерть Рене. Поэтому мы продолжали рукопашный бой, несмотря на явную бесполезность всего поединка.
Метаморфы облегчали и ускоряли все наши движения, но они не могли полностью предотвратить усталость. Осыпая друг друга хлёсткими ударами, мы вскоре выбились из сил и сошлись в жёстком клинче. Тяжело дыша, я схватил Вернера за горло, стремясь придушить. Однако всё было тщетно. Мой противник был неуязвим так же, как и я. В этом мне пришлось убедиться собственноручно.
«Чёрт возьми, как же его прикончить?» — нервно спросил я, сжимая пальцами единственную незащищённую доспехами часть тела таэцзара-Готли.
«Только огнём!..» — ответил Аор с некоторой гордостью. — «Или энергетическим оружием, вроде твоего бластера. Так уж мы устроены».
«А, если ничего этого под рукой нет, тогда что?»
«Не знаю, Сандр. Но ты можешь поискать ответ в моей инфосфере».
«Что ещё за инфосфера?»
'Долго объяснять…
Вкратце, если рассматривать организм таэцзара, как обычный компьютер, то инфосфера, это своего рода хранилище накопленных знаний или база данных с многоуровневой файловой системой.
В свободное время я занимался сбором и сортировкой той невероятной информации, которую ты случайно получил в сверхпространстве аномальной зоны. Кое-что мне удалось понять и разложить, так сказать, по полочкам. Твой человеческий мозг и неумение работать с подсознанием лишили тебя такой возможности. Но с моей помощью ты способен погрузиться в бездну вселенских знаний!..'
«И как же это сделать?»
«Сначала сконцентрируйся на внутренних ощущениях и открой своё подсознание для новой информации», — ответил Аор, как о чём-то совершенно простом. — 'А потом представь себе, что ты прыгаешь в открытый космос, где каждая звезда, это файл с определёнными сведениями.
Попробуй!.. Я тебе помогу'.
Сомнения, что у меня хоть что-то из этого получится — оставались, Но я привык доверять словам Аора. В конце концов — попытка не пытка.
Не желая видеть искажённое гримасой ненависти лицо Вернера, я закрыл глаза и сосредоточился на гулком биении собственного сердца. Затем мысленно отстранился от всего, что меня окружало. Представил, как моё сознание начинает расширяться, заполняя собой гостиную и весь дом; как оно поднимается над виллой Готли, над долиной и высочайшими горами Тарсалана, как устремляется ввысь за пределы атмосферы Рацидора и выходит в открытый космос…
В тот момент, когда сознание достигло орбиты планеты, где ощущалась настоящая невесомость, я понял, что у меня всё получилось. Толи моё подсознание действительно открылось, толи активная визуализация дала свои результаты, но теперь я видел вокруг себя россыпи мигающих звёзд. Это были не привычные созвездия, которые я мог наблюдать в ночном небе Рацидора, а упорядоченные скопления ярких огоньков, отличавшихся различными оттенками цветовой гаммы. Их было бесчисленное множество.
Я потянулся к ближайшей белой звезде, которая показалась мне наиболее привлекательной, и уже через секунду на моей ладони лежал сверкающий искрами бриллиант. Я вгляделся в него, любуясь переливами граней. В тот же момент сокровище растворилось в моей руке, а в мозгу, как озарение, вспыхнуло знание и понимание, того, что и где надо искать…
«Отлично, Сандр», — тихо сказал Аор, мысленно следя за моими действиями. — «Первым делом ты впитал и усвоил нечто вроде файла с общим каталогом знаний, который я создал для удобства поиска определённой информации. Теперь ищи то, что нам нужно. Это легко. Достаточно задать правильный вопрос инфосфере.»
«Хочу знать, что представляют собой метаморфы типа таэцзар, откуда они взялись на этой планете, и как их можно нейтрализовать».
Не успел я закончить вопрос, как из множества мигающих огоньков выплыли и приблизились три золотисто-жёлтых звезды. Затем они слились в один крупный бриллиант. Я подхватил его на ладонь и пригляделся к содержимому информационного пакета…
Перед мысленным взором замелькали образы давно минувших событий, из которых я узнал много интересного.
Таэцзары — квазиживые полиморфные организмы — были искусственно созданы и выращены древней цивилизацией разумных существ, обитавших миллионы лет назад в одной из параллельных вселенных. Как я и предполагал, они выполняли обязанности не только универсальных помощников, но и защитных квазиразумных оболочек. Возможности метаморфов были не безграничны, но очень широки, и до сих пор мой Аор использовал лишь небольшую часть своих фантастических способностей. Остальные мне ещё нужно было раскрыть и опробовать в деле.
После того, как создатели таэцзаров по какой-то причине вымерли, одичавших метаморфов случайно обнаружили древние люди, начавшие покорять космос несколько тысяч лет назад. Происхождение этой человеческой расы мне только предстояло выяснить, но не исключено, что нас объединяла общая генетика. Мы с рацидорцами были очень похожи, как физически, так и психологически. А, если верить одной из теорий происхождения человека, земляне — это потомки космических колонистов, прибывших из других обитаемых миров.
Новые хозяева таэцзаров попали на Рацидор так же, как я и команда «Импульса». Их звездолёт, летевший с переселенцами на одну из подходящих для жизни планет, затянуло в аномальную зону и выбросило в параллельной Вселенной неподалёку от оранжевой звезды, получившей название Сауртан. К большой радости колонистов, длительное путешествие с опасными приключениями закончилось высадкой на поверхности этого мира. Рацидор стал для них последним пристанищем. Покинуть его они уже не могли. Это случилось три тысячи пятьсот восемьдесят лет назад по местному летосчислению.
Здесь таэцзары, которых было не меньше полусотни, вместе с колонистами построили первый город Мит-Ирмит. Впоследствии, когда численность населения значительно выросла, метаморфы помогли людям изменить генетический код диких друндалов и развить их примитивный интеллект до уровня разумных аборигенов. После этого серокожие могли выполнять любую работу, в том числе добывать в горных рудниках полезные ископаемые.
Более подробная информация об истории жителей города-государства Мит-Ирмит содержалась в другом «файле», но я его пока не рассматривал. Сейчас меня больше интересовал вопрос нейтрализации метаморфов.
Я уже понял, что питаются таэцзары различными видами энергии, начиная с тепловой от огня или лучей дневного светила, и заканчивая ядерной энергией в процессе радиоактивного распада. Причём радиация была для них чем-то вроде деликатеса, о чём Аор мне когда-то уже рассказывал. Однако, любая пища в больших количествах может стать смертельной. Поэтому пламя огня и мощное энергетическое оружие убивали метаморфа в считанные минуты, разрушая связи их нестабильной молекулярной структуры.
«Нет, всё это нам не подходит», — сказал я разочарованно. — 'Мой бластер разряжен, а открытого огня у нас нет. Да и не хочется мне уничтожать Раддука за грехи его хозяина.
Вот, если бы нашёлся способ временно обезвредить их, обездвижить или отключить сознание…'
«Тогда посмотри другой „файл“ из глубины вселенских знаний», — предложил Аор, выделяя из общей массы разноцветных звёзд сверкающий бриллиант с розовым оттенком.
Я поймал очередной информационный пакет и сразу же впитал его данные. Теперь мне стало ясно, что надо делать.
Мысленно вернувшись в собственное тело, я открыл глаза и вдруг почувствовал, что мне не хватает воздуха. Всё-таки силы таэцзаров оказались не равны. Раддук был старше, мощнее и агрессивнее. Он не отвлекался на посторонние задачи, и в то время, когда мы с Аором искали ответы на свои вопросы, успел крепко сдавить защитную оболочку в районе моего горла, вызвав ощущение удушья. Однако теперь это уже не имело никакого значения.
Я пристально вгляделся в глаза Вернера, в его расширенные от злости зрачки, и усилием воли прыгнул в их глубину. Мой психоментальный удар и натиск были настолько внезапными и быстрыми, что ни сам Готли, ни его таэцзар не успели отреагировать. Даже, если бы они знали, как ставить ментальный блок, вряд ли они смогли бы это сделать в данном случае.
Разум Вернера мгновенно был вытеснен из области сознания на самое дно подсознания. Полностью подчинив себе мозг противника, я заставил Раддука разжать пальцы и опустить руки. Таэцзар Вернера почувствовал неладное, сообразив, что им управляет чужая личность, но все попытки оказать сопротивление моей воле были жёстко подавлены. Без особого труда я нейтрализовал метаморфа отключением его квазисознания. После этого мне оставалось лишь вывести Готли из оболочки таэцзара и усадить на единственный уцелевший стул. В этот момент, лишённый разума и контроля метаморф Раддук обрёл свой изначальный вид, превратившись в подобие горящего костра высотой около двух метров.
Сейчас, при желании, я мог легко убить их обоих, но мне в голову пришла другая идея. Она показалась более справедливой. Я просто стёр из памяти Вернера все воспоминания о таэцзаре за последние тридцать лет их совместной жизни, с того момента, как они впервые встретились в Мит-Ирмите.
Именно тогда, став хозяином легендарного «живого огня» в душе Готли взыграла гордыня. Он решил стать для друндалов могущественным божеством, а в дальнейшем получить власть над всем Рацидором. Для этого он подчинил себе огромного морского зверя. Для этих же целей ему могла понадобится «Звёздная акула». Хотя, после того, как Вернер украл космояхту, он уже начал думать, стоит ли ему оставаться в этом диком мире и в этой вселенной, ведь с помощью уникальных способностей метаморфа он мог стать повелителем любой планеты, включая Землю.
Всё это я узнал, заглянув в подсознание Готли. Но теперь его мечтам и желаниям не суждено было сбыться. Я их уничтожил, заменив ложной памятью о спокойной и мирной жизни в Эргасе, где Вернер представлял верховную власть. Раддук в его обновлённых воспоминаниях был обычным человеком, верным слугой и надёжным телохранителем.
Что же касается таэцзара Готли, то его память я стёр практически полностью, оставив в психофизической матрице лишь зачатки квазиразума, которыми он обладал изначально. Теперь это был пустой сосуд, как выражался Рене, и его можно было заполнить новым — более качественным — содержимым.
Услышав тихие всхлипы, я вспомнил о Трое. Она продолжала сидеть на полу возле мёртвого отца, но сил плакать у девушки уже не было.
Внезапно меня осенило.
«Аор, Сколько времени прошло с момента убийства Рене?»
«Минут пятнадцать, не больше», — ответил таэцзар.
«Тогда мы ещё можем его спасти!» — радостно заявил я, направляясь к телу друга.
«Как, Сандр? Ты ведь знаешь, я не умею воскрешать мёртвых. Это невозможно».
«Не в этот раз, Аор! Мозг человека остаётся жив в течение пяти-шести минут, после остановки сердца. Но, благодаря тому, что все биохимические процессы в организме Рене протекают в четыре раза медленнее, чем у местных людей, у нас остался шанс вернуть его к жизни».
Я осторожно коснулся плеча Трои, привлекая внимание. Она обернулась, взглянув на меня широко открытыми заплаканными глазами. В них было и горе и несбыточная надежда.
— Всё будет хорошо, дорогая, — ободряюще сказал я. — Поверь мне, мы вытащим твоего отца из небытия. Он ещё не умер!..
Молодая женщина только сейчас заметила изменения, произошедшие со мной, Вернером и Раддуком. Победа над противниками была невероятной, но очевидной. Надежда на чудо в её глазах мгновенно ожила.
— Я верю тебе, Сандр, — ответила она, отступая на пару шагов назад, чтобы не мешать.
— Ну, что, Аор, приступим к воскрешению мёртвых! — объявил я, опустившись на одно колено перед распластанным телом Рене.
Разорвав окровавленную рубаху, я выдернул кухонный нож из груди Алмана и прижал ладонь к открытой ране. Таэцзар моментально активизировал целительские способности и направил в повреждённые лёгкие Рене поток тёплой живительной энергии. Мы очень хотели помочь другу, поэтому щедро делились своей силой.
Процесс регенерации тканей за счёт восстановления молекулярно-клеточных связей длился не долго. Вскоре Аор констатировал, что всё готово. Я убрал руку с груди Алмана и не увидел даже тонкого шрама на месте ножевого ранения.
— Ух, ты!.. — восхищённо сказала Троя, во все глаза следившая за тем, что я делаю. — Но он всё ещё не дышит.
— Потому что его сердце и лёгкие пока не работают, — ответил я. — Их надо запустить снова, а для этого нужна реанимация.
У нас осталось всего пару минут, чтобы доставить Рене на яхту и подключить к медицинской аппаратуре. Надеюсь, мы успеем!..
Я легко подхватил бездыханное тело Алмана на руки и почти бегом направился к выходу. Троя поспешила за мной.

Глава 30
Вместо эпилога

Белые протуберанцы раскалённой плазмы яркими всполохами вырывались из дюз маршевых двигателей «Импульса», заставляя корабль лететь навстречу долгожданной цели. Оставив позади себя Рацидор и другие планеты системы Сауртана, он с возрастающей скоростью двигался к той области космического пространства, где в скором времени должна была образоваться аномальная зона.
«Звёздная акула» летела в стороне и чуть позади от научно-исследовательского корабля, сопровождая его к пункту назначения. Я периодически поглядывал на тёмный трапециобразный силуэт «Импульса», изображение которого передавалось на большой голографический экран в кают-компании космояхты.
Сидя в мягких широких креслах перед круглым стеклянным столиком, мы с Рене играли в рацидорские карты, чтобы хоть чем-то себя занять. После всех приключений, которые нам довелось пережить за последние месяцы, несколько дней бездействия нас немного утомляли.
Троя расположилась рядом, надев на глаза и уши гарнитуру интерактивной виртуальной реальности. С помощью Астры она с огромным интересом изучала всё, что касалось Земли. Раньше девушка могла только слушать рассказы отца об этом мире, а теперь у неё появилась возможность увидеть родину предков воочию. Если нам повезёт, и мы вернёмся в нашу вселенную, Троя сможет взглянуть на всё собственными глазами без использования виртуальной реальности. Впрочем, до этого момента ещё нужно было дожить, а история многих людей показывает, что судьба в любой момент способна круто изменить траекторию своего движения.
Когда с помощью медицинской капсулы мне удалось реанимировать Алмана, буквально вырвав его из лап смерти в последние секунды жизни, мы с Троей радостно обнялись и посмотрели на очнувшегося Рене.
Открыв глаза, он уставился на нас затуманенным взглядом и недоверчиво поинтересовался:
— Это правда вы, или у меня начались посмертные галлюцинации?
— Правда! — широко улыбнувшись, воскликнула Троя и бросилась на грудь отца. — Мы так счастливы, что ты ожил!..
— Странно… Я помню, что в меня воткнули огромный нож, но грудь сейчас совсем не болит. А во рту ещё остался привкус крови…
— Сандр вместе с Аором и Астрой спасли тебя. Это было просто чудесно!..
— Я всегда знал, что на них можно рассчитывать, — усмехнулся Рене, садясь на край открывшейся капсулы. — Спасибо, парень. Ты снова спас мою старую шкуру.
— Всегда к твоим услугам, — ответил я и подробно рассказал другу, что произошло в гостиной после того, как он получил смертельное ранение.
Внимательно меня выслушав, Алман с любопытством потрогал твёрдую защитную оболочку таэцзара, которая по-прежнему была на мне в виде доспехов, а затем предложил вернуться на виллу Готли. Надо было что-то делать с Вернером и его помощником Раддуком.
Они находились там же, где я оставил их в бессознательном состоянии полчаса назад. Один с открытыми глазами сидел на стуле, другой — чуть заметно колыхался посреди помещения подобно настоящему костру. Языки псевдопламени переливались ярко-жёлтым и оранжево-красным цветом. Не хватало только искр, дыма и треска горящих дров.
— Можно я до него дотронусь? — зачарованно глядя на двухметрового таэцзара, спросила Троя. — Хочу узнать — какой он на ощупь на самом деле.
Рене вопросительно взглянул на меня, догадываясь, что случится с его дочкой, после такого прикосновения.
— Можно, — иронически ответил я, — если хочешь стать новой хозяйкой Раддука.
Мы с Аором, как следует, его почистили, полностью избавив от всех воспоминаний связанных с Вернером. Так что сейчас он совершенно пуст, и готов к новой энергоинформационной связи с другим человеком. Если ты этого не боишься, то вперёд, потрогай его.
Молодая женщина на несколько секунд задумалась, посматривая то на меня, то на отца. Потом собралась с духом и осторожно погладила один из языков псевдокостра. Дальше произошло именно то, что мы предполагали. Троя замерла на месте, изумлённо прислушиваясь к собственным ощущениям и мыслям в голове. Затем с ещё большим удивлением переспросила:
— Тебя зовут Радда?
Я покосился на Алмана. Он понимающе кивнул. По всему выходило, что таэцзар Вернера сменил не только хозяина, но и половую принадлежность, назвавшись женским именем, после психоэнергетического контакта с девушкой.
— Представляете, — воскликнула Троя, — теперь его зовут Раддой, и это вовсе не он, а она! Я слышу её голос в своей голове и могу мысленно с ней разговаривать, как Сандр с Аором…
— Вот и пообщайтесь о чём-нибудь своём, женском, — предложил я, — а мы с Рене пока займёмся нашим подлым другом Готли.
Я подошёл к Вернеру и заглянул в его пустые широко открытые глаза. В них не было ни тени разума, словно они принадлежали не живому человеку, а бездушному андроиду. Усилием воли я вновь мысленно забрался в голову хозяина виллы, добавил ещё несколько ложных воспоминаний о последних днях и легко погрузил Готли в глубокий сон.
После этого я всё-таки выбрался из защитной оболочки, позволив Аору самостоятельно распоряжаться своим организмом и принять образ недавнего противника Раддука. Конечно, я предпочёл бы увидеть перед собой нашего вандарсийского друга Канака, так как в последние дни мне стало не хватать этого харизматичного здоровяка, но обстоятельства требовали другого выбора. Слишком много людей привыкло к тому, что Готли ходит везде с личным телохранителем. Его внезапное исчезновение могло вызвать нежелательные вопросы.
Тем временем Троя попросила своего таэцзара превратиться в умершую несколько месяцев назад подругу, по которой она давно скучала. Псевдо-Норра оказалась невысокой слегка полноватой длинноволосой брюнеткой с грустными карими глазами. Образ её миловидной внешности Радда взяла из памяти хозяйки.
Несмотря на то, что Готли совсем недавно спокойно избавился от наскучившей Уланы, надеясь на взаимность Трои, присутствие псевдо-Норы здесь было не лишним. Вместе с псевдо-Раддуком она могла приглядывать за Вернером, когда к нему вернётся сознание с частично изменённой памятью.
Подняв с пола два кухонных ножа, я спрятал их за голенище сапог. Потом отыскал за комодом парализатор Готли. Переключив его на минимальную мощность, я выстрелил в живот хозяина виллы, чтобы он чувствовал лишь некоторую вялость и заторможенность тела.
Рене Алман одобрил мои действия и то, что я не стал убивать Вернера. В конце концов, это был не самый плохой человек. Он просто запутался и немного озлобился за годы непростой жизни на Рацидоре. А встретив таэцзара — возомнил себя местным божеством. Но теперь у него появился шанс изменить жизнь в лучшую сторону.
Обсудив наше дальнейшее поведение с Готли, мы, наконец, решили разбудить его самого.
Уложив Вернера на пол, Рене похлопал бывшего противника по щекам, приводя в чувство. Вскоре Готли пошевелился и открыл глаза. Оглядываясь по сторонам, медленно пробормотал:
— Шрух вас разорви, как же у меня болит голова. Что здесь произошло? На нас напали горные друндалы?
— Кажется, у тебя был приступ алкогольного буйства, — озабоченно ответил я. — Ты выпил слишком много вина и пережил бредовые галлюцинации.
— Да, похоже на то, — поддержал меня Алман. — Посмотри, во что ты превратил гостиную!..
— Угу, вижу, — извиняющимся тоном произнёс Вернер, потирая ладонями виски. — Начинаю припоминать…
Надо же было так напиться из-за ссоры с Уланой, когда она изменила мне с Тиросом!.. Было бы из-за чего переживать. У меня таких девок…
Раддук, а ты куда смотрел? Почему вовремя не вмешался?
— Я пытался, господин, — развёл руками псевдотелохранитель, — но разве можно противостоять смертоносным лучам бластера, который ты взял у Сандра поохотиться. А, когда у лучевого оружия кончились заряды, ты схватил мечи, висевшие над камином. Я их кое-как сломал, отражая твои удары, но ты успел меня ранить. — Он показал Вернеру левую руку с намотанным на предплечье окровавленным бинтом. — Госпожа Троя меня перевязала.
— Хорошо ещё, что никто не погиб, — констатировал я. — Мы с Рене пришли на помощь Раддуку и обезвредили тебя с помощью твоего же парализатора. Ты дал мне его в обмен на бластер.
Вернер встал на дрожащих ногах и тут же присел на стул. Действие парализации ещё не прошло, что подтверждало мои слова.
— Да, натворил я дел спьяну. Но это, надеюсь, не станет для вас поводом, чтобы не брать меня с собой в полёт к аномальной зоне?
— Думаю — нет, — ответил я снисходительно. — Но тебе придётся лететь не на моей яхте, а на «Импульсе». Нужно только подзарядить его энергоблоки.
— Отлично! — обрадовался Готли. — На это я и рассчитывал. Какой смысл оставлять наш корабль на Рацидоре, если теперь он вполне годен для космических путешествий. Зря, что ли, я его так долго ремонтировал.
Может, и другие члены команды «Импульса» — из тех, кто ещё жив — захотят полететь со мной. Надо будет их об этом спросить…
Недолго думая, на том и порешили.
На следующее утро я вместе с Рене и Троей отправился на поиски старых знакомых Алмана. На «Звёздной акуле» мы облетели всю планету, за неделю скрытно посетив разные города в восьми рацидорских странах. Однако из числа людей земного происхождения большинство не захотели покидать привычные условия существования, чтобы лететь в неизвестность. Кто постарше, оправдывался престарелым возрастом и нежеланием рисковать оставшимися годами жизни. Родившаяся на Рацидоре молодежь, напротив, считала планету своей единственной родиной. А тот факт, что они могут прожить здесь несколько сотен лет, нравился им еще больше.
Одним из трёх человек, согласившихся вернуться домой, в родную вселенную, был Дэвид из Нетрун-Салта, чему мы были очень рады. Остальные двое являлись семейной парой, которых на Рацидоре ничего не держало. Обзавестись детьми они тут не смогли, а на Земле у них ещё оставались родственники.
О том, в какой день и час аномальная зона вновь появится за пределами сауртанской системы, а также координаты её пространственной развёртки, я узнал, подключившись к инфосфере Аора. Теперь мне даже не требовалось внедряться в его молекулярную структуру. Телепатической связи было вполне достаточно. Полученные данные совпадали с теми, которые мне предоставил Вернер Готли. Разница состояла лишь в том, что он не знал точного времени возникновения гравитационной аномалии, а это был существенный фактор. Задержись мы в пути хотя бы на полчаса, и нового появления загадочной зоны пришлось бы ждать не один десяток рацидорских лет. Поэтому день нашего старта с планеты я выбрал с тем расчётом, чтобы прибыть к месту назначения в самый подходящий момент. Но до этого часа было ещё уйма времени.
Оставшиеся до отлёта недели, мы с Троей, Рене и псевдо-Норай провели в Эргасе. здесь было на что посмотреть, куда сходить и где отдохнуть. Скучать не приходилось. Вернер поселил нас во дворце «Небесного божества», как самых почётных и дорогих гостей. Условия проживания были соответствующими.
Иногда по вечерам я учил Трою внедряться в организм таэцзара, управлять его защитной оболочкой и подключаться к инфосфере. Аор передал Радде всю информационную базу, которой владел сам. Благодаря этому девушка получила доступ к вселенским знаниям и могла ими свободно пользоваться. Вместе мы узнали много нового о скрытых способностях наших метаморфов.
Как оказалось, они могли не только превращаться в различные живые и не живые объекты, но и становиться настоящими невидимками за счёт поглощения и преобразования световых лучей. Кроме того, они умели аккумулировать статическое электричество и выбрасывать его в виде шаровых молний. С таким впечатляющим оружием нам не нужны были никакие бластеры. А ещё таэцзары обладали возможностью левитировать на высоте нескольких метров и телепортироваться в пределах видимого расстояния. Об этом мы и мечтать не смели.
Слава Богу, что Вернер Готли понятия не имел о таких способностях Раддука. Иначе мне бы не поздоровилось в тот день, когда я с ними сражался.
Каким образом у метаморфов получалось всё это делать, они и сами не знали, но мы провели немало экспериментов и тренировок, чтобы добиться желаемых результатов. После этого я мог быть совершенно спокоен за безопасность любимой женщины.
В то же время Вернер заканчивал дела в городе и за его пределами. Он с псевдо-Раддуком отправился на флаере в крупнейшие племена друндалов и потребовал от них не только прекратить начавшуюся войну с людьми, но и заключить вечный мир под страхом неминуемой смерти. Эту идею я вложил в голову Готли вместе с ложными воспоминаниями, но он был абсолютно уверен, что самостоятельно принял такое решение для исправления ранее допущенных ошибок. Аор в облике бывшего телохранителя полностью контролировал поведение Вернера и регулярно передавал мне мыслеобразы основных событий. Насколько сильно подействовали на дикарей слова самозваного божества, мы не знали, но надеялись, что аборигены ему подчинятся.
Когда наши миротворцы вернулись в Эргас, Готли за ужином, как бы невзначай, поинтересовался, собираюсь ли я взять Трою в жёны. Вопрос застал меня врасплох, поскольку до сих пор мы эту тему не обсуждали. Нам и так было хорошо вместе. Тем не менее, заметив одобрительный взгляд Алмана, я сразу же сделал любимой девушке предложение, от которого она и не думала отказываться.
Свадьбу назначили на ближайший праздничный день, когда рацидорцы отмечали наступление нового года. Праздник был приурочен к дате основания первого человеческого города. Но был ли это Эргас или ещё более древний Мит-Ирмит, об этом история умалчивала.
В золотом зале дворца нас встретили Вернер с псевдо-Раддуком, Рене с псевдо-Норой и главный законник города в белых одеждах. Он провёл короткий обряд союза двух любящих сердец, и я надел на запястье Трои широкий золотой браслет, украшенный драгоценными камнями. С этого момента она становилась моей законной женой.
Пир в честь свадьбы и встречи нового года проходил в тронном зале дворца. Сам Готли в золотой маске был почётным гостем и хозяином праздничного торжества. Горожан из разных слоёв общества, сидевших за накрытыми столами, насчитывалось не менее трёхсот человек. Все они старались лично поздравить меня и Трою с нашим союзом, зная о том, что мы являемся лучшими друзьями Вернера. Поэтому нас буквально боготворили.
Старт двух космических кораблей состоялся в назначенный день в соответствии с моим планом. Сперва «Импульс», за долгие десятилетия наполовину вросший в землю, задрожал всем корпусом и медленно приподнялся над поверхностью планеты, выдирая из мягкой сырой почвы посадочные опоры. Крупный космолёт длиной более сотни метров заблаговременно откопали, насколько это было возможно, одновременно очистив от лиан и другой растительности, которой он успел покрыться. Затем «Звёздная акула» пристыковалась к верхней части корпуса научно-исследовательского корабля и полностью зарядила его энергоблоки. Только тогда мощные антигравы по-настоящему ожили и смогли поднять многотонный космолёт в верхние слои атмосферы, где позже были активированы маршевые двигатели.
Пассажирами «Импульса» стали четыре человека, включая Вернера и трёх учёных. Псевдо-Раддук, чья роль помощника и телохранителя закончилась, предпочёл остаться на Рацидоре. Разумеется, это была лишь уловка моего друга Аора, желавшего поскорее распрощаться с Готли. Оставив бывшего «хозяина», таэцзар перебрался на борт космояхты, и мы спокойно покинули разноцветный мир вслед за исследовательским кораблём.
Наблюдая, как отдаляется от нас планета, я испытывал двойственные чувства. С одной стороны, радовало то, что я покидаю чуждый мне мир, живущий по своим жестоким примитивным законам. С другой стороны, я успел к нему привыкнуть, и мне, наверняка, будет не хватать той свободы, которую я почувствовал на Рацидоре. Более того, я нашёл на нём новых друзей и своё счастье- любимую женщину!
Мои спутники переживали расставание с планетой гораздо острее. Троя даже немного всплакнула, хотя вид Рацидора из космоса её по-настоящему впечатлил.
Внезапно посреди кают-компании сформировалась трёхмерная голограмма Астры.
— Капитан, — быстро заговорила она несвойственным для неё взволнованным голосом, — только что сканеры дальнего действия зафиксировали всплеск аномальной гравитационной флуктуации. Искомая нами зона формируется прямо по курсу на расстоянии двадцати световых минут.
Что прикажите делать?
Новость была вполне ожидаема, но вызвала у меня небольшой мандраж.
— Приказываю держаться текущего курса, — произнёс я в ответ, передавая Рене и Трое защитные шлемы. — Так же приказываю отключить все двигатели и системы космолёта, кроме систем навигации, жизнеобеспечения и внутреннего тяготения. Заблокировать внешние видео датчики, кроме переднего сектора. Главные аварийные системы перевести в дежурный режим. Всю освободившуюся энергию направить на защитно-силовое поле, а его генератор активировать на полную мощность.
Кроме того, Астра, с этого момента и до выхода из аномальной зоны в иной вселенной ты обязана подчиняться нашим новым пилотом — Аору и Радде. Это нужно на тот случай, если я потеряю сознание в сверхпространстве. И не забывай регулярно выходить на связь с «Импульсом»!
— Слушаюсь, капитан, — ответила бортовая помощница и тут же растворилась в воздухе.
Подготовка к встрече с аномальной космической зоной была завершена. Теперь от нас больше ничего не зависело. Сможем ли мы попасть в родную Вселенную, или окажемся совершенно в ином мироздании, этого не знал никто. Вероятно, даже сам Творец мультиверсума!

Глоссарий:

Ат, ал, ар, ан, аз — воинские звания в различных войсках, приблизительно соответствующие таким званиям, как сержант, лейтенант, майор, полковник, генерал.
Аэран — /Аэран/ — название древнее цивилизации, объединявшей всё человечество на Рацидоре. Государство Аэран существовало в период от 700 до 2500 лет назад, и располагалось в центрально-материковой области планеты.
Барул — /барул/ — рогач. Крупное тягловое животное. Похож на помесь земного носорога и зебры. В высоту достигает более двух метров в холке. Имеет полосатую чёрно-белую шкуру, два прямых рога на большой голове, густую гриву и длинный хвост.
Боргея — /Боргея/ — название государства, входящего в Союз Трёх. На юге граничит с государством Расстор, на востоке с государством Цаэнтал.
Вандарсия — /Вандарсия/ — название государства, расположенного на западном берегу океана Гуркендзус. На юге за пределами реки Джунгур граничат с племенами степных и лесных друндалов, на западе с государством Исталан.
Вегул — /Вегул/ — победитель.
Глардия — /Глардия/ — название государства, расположенного на побережье океана Гурзанадор южнее горного массива Тарсалан. На востоке граничит с государством Тарронг, на северо-востоке — с племенами горных друндалов.
Гурзанадор — /гур-зана-дор/ — великие воды мира. Крупнейший океан Планеты, расположенный в южном полушарии. Занимает 43 % поверхности Рацидора.
Гуркендзус — /гур-кенд-зус/ — воды северных пределов. Большой океан, расположенный в северо-восточной части рацидорского материка. Занимает около шестнадцати процентов поверхности планеты.
Доркулар — /дор-кулар/ — мировой хребет. Самые протяжённые горы на планете, расположенные в экваториальных широтах западного полушария. Высочайшая вершина- пик Стор достигает 7720 метров.
Друндал — /друндал/ — серый. Коренной абориген Рацидора с кожей серого цвета.
Джунгур — /джун-гур/ — медленные воды. Крупнейшая река планеты, своим бассейном охватывающая значительную часть центрально-материковой области. Левым рукавом впадает в море Тангур, правым — в океан Гуркендзус.
Зерд — /зерд/ — ужас. Огромное водоплавающее существо с десятком ног-щупальцев. Обитает, в основном, в океане Гурзанадор.
Исталан — /Исталан/ — название государства, расположенного на севере центрально материковой области за пределами реки Джунгур. На востоке граничит с государством Вандарсия.
Карзид — /карзит/ — шторм. Название пролива, в котором часто происходят сильные шторма. Соединяет внутреннее море Тангур с океаном Гурзанадор.
Карион — /карион/ — верховный правитель государства — монарх.
Каррор — /каррор/ — слизняк. Хищное водоплавающее животное, с ядовитыми когтями. Обитает в реке Джунгур.
Клифар — /Клифар/ — малый. Естественный спутник Рацидора неправильной вытянутой формы. Диаметр примерно 75 на 160 километров.
Мадис — /Мадис/ — большой. Естественный спутник Рацидора правильной сферической формы. Диаметр примерно 1250 километров.
Меарр — /меарр/ — горячий тонизирующий напиток из листьев одноимённого растения.
Нетрун — /Нетрун/ — название государства, расположенного между пустыней Пуршада и океаном Гурзанадор за пределами горного массива Тарсалан. На западе граничит с государством Тарронг.
Паталгур — /патал-гур/ — тихие воды. Крупная река, текущая с востока от гор Доркулар и впадающая на западе в море Рандаггур.
Пуршада — /пур-шада/ — территория смерти. Самая большая и знойная пустыня планеты. Расположена южнее горного хребта Тарсалан.
Рандаг — /рандаг/ — дракон, чудовище. Хищное водоплавающее существо, похожее на земного доисторического плиозавра. Достигает в длину 20–25 метров. Обитает преимущественно в одноимённом море Рандаггур.
Рандаггур — /рандаг-гур/ — драконьи воды. Море, отделённое от океана гуркендзус цепью островов.
Расстор — /Расстор/ — название государства, входящего в Союз Трёх. Страна расположена севернее гор Доркулара и в непосредственной близости от реки Паталгур. На востоке граничит с Государством Цаэнтал, на севере с государством Боргея, на юге с племенами горных друндалов.
Ралп — /ралп/ — грызун. Плотоядный червь, обитающий в болотах.
Рацидор — /Раци-дор/ — цветной мир. Обитаемая планета в звёздной системе Сауртана.
Рут — /рут/ — единица расстояния, равная 1,15 км.
Салт — /салт/ — столица. Неотъемлемая часть названия главного города государства.
Сауртан — /Саур-тан/ — огненный диск. Оранжевая звезда — дневное светило Рацидора. Диаметр 3,22 Солнечной.
Седлам — /Седлам/ — название государства, расположенного на восточном побережье моря Рандаггур. На юге граничит с племенами лесных и горных друндалов.
Снарум — /снарум/ — неуязвимый.
Тангур — /тан-гур/ — спокойные воды. Внутреннее море, расположенное на западе от центрально-материковой области. На юге через Карзитский пролив соединяется с океаном Гурзанадор.
Тарронг — /Тарронг/ — название государства, расположенного между горами Тарсалан и океаном Гурзанадор. На востоке граничит с государством Нетрун, на западе с государством Глардия, на севере с племенами горных друндалов.
Тарсалан — /тар-са-лан/ — достающие до неба. Крупнейшие горы, расположенные на юге центрально-материковой области в экваториальных широтах планеты. Высочайшая вершина- пик Палан достигает в высоту 12130 метров.
Таэнал — /Таэнал/ — древний город, сохранившийся в восточной части центрально-материковой области планеты. Ранее принадлежал цивилизации Аэран.
Таэцзар — /таэц-зар/ — живой огонь. Разумное существо типа метаморф, имеющее нестабильную молекулярную структуру организма. Обитает в труднодоступных районах планеты.
Тушарад — /туш-арад/ — ночной убийца. Хищный зверь, покрытый панцирем. Обитает преимущественно в джунглях центрально-материковой области. Является крупнейшим хищником планеты, живущим на суше.
Фалдар — /фалдар/ — быстроногий. Крупное одомашненное животное. Используется для верховой езды.
Хабис — /хабис/ — шустрый.
Цаэнтал — /Цаэнтал/ — название государства, входящего в союз Трёх. Страна расположена на западном побережье моря Тангур севернее гор Доркулар. На западе граничит с государствами Боргея и Расстор, на юге с племенами горных друндалов.
Чилатгур — /Чилат-гур/ стремительные воды. Крупная река, протекающая в северо-восточной части центрально-материковой области планеты, неподалёку от древнего города Таэнал.
Эргас — /Эргас/ — столица древнего государства Аэран. Город был разрушен землетрясением и брошен людьми, после восстания друндалов.
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